
 
 

บทแปลบทละครเรือ่ง “พ่อ” ของฟลอริยอง เซลแลร ์พร้อมบทวิเคราะห์ 
 
 
 
 
 
 

โดย 
 

นางสาวณัฐพร สุวิชาพาณิชย์ 
 
 
 
 
 
 
 

วิทยานิพนธ์นี้เป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตร 
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 

สาขาวิชาการแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย 
คณะศิลปศาสตร ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

ปีการศึกษา 2561 
ลิขสิทธิ์ของมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

Ref. code: 25615806030630GCK



บทแปลบทละครเรือ่ง “พ่อ” ของฟลอริยอง เซลแลร ์พร้อมบทวิเคราะห์ 
 
 

โดย 
 

นางสาวณัฐพร สุวิชาพาณิชย์ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

วิทยานิพนธ์นี้เป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตร 
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 

สาขาวิชาการแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย 
คณะศิลปศาสตร ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

ปีการศึกษา 2561 
ลิขสิทธิ์ของมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

Ref. code: 25615806030630GCK



 

TRANSLATION AND ANALYSIS OF “LE PÈRE” BY FLORIAN ZELLER 
 
 

BY 
 

MISS NATTHAPHON SUVICHAPANICH 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

A THESIS SUBMITTED IN PARTIAL FULFILLMENT OF  
THE REQUIREMENTS FOR THE DEGREE OF  

MASTER OF ARTS IN FRENCH-THAI TRANSLATION 
FACULTY OF LIBERAL ARTS 
THAMMASAT UNIVERSITY 

ACADEMIC YEAR 2018 
COPYRIGHT OF THAMMASAT UNIVERSITY

Ref. code: 25615806030630GCK





(1) 

หัวข้อวิทยานิพนธ์  บทแปลบทละครเรื่อง “พ่อ” ของฟลอริยอง เซลแลร์ 
พร้อมบทวิเคราะห์ 

ชื่อผู้เขียน นางสาวณัฐพร สุวิชาพาณิชย์ 
ชื่อปริญญา ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวิชา/คณะ/มหาวิทยาลัย สาขาวิชาการแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทย 

คณะศิลปศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์  รองศาสตราจารย์ ดร.ขนิษฐา กองทิพย์ จารุพินทุโสภณ 
ปีการศึกษา 2561 

 

บทคัดย่อ 
 

วิทยานิพนธ์เล่มนี้จัดท าข้ึนเพื่อน าเสนอบทแปลภาษาไทยและบทวิเคราะห์ของบทละคร
ฝรั่งเศสเรื่อง พ่อ (Le Père) ของฟลอริยอง เซลแลร์ (Florian Zeller) ซึ่งเป็นวรรณกรรมในศริสต์
ศตวรรษที่ 21 ชิ้นหนึ่งที่ได้รับรางวัลมากมายทั้งในประเทศฝรั่งเศสและต่างประเทศ บทละครเรื่องนี้
เป็นเรื่องเกี่ยวกับชายชราผู้มีภาวะสมองเสื่อม และลูกสาวของเขาที่พยายามรักษาสมดุลระหว่าง 
ความรักที่เธอมีให้พ่อและความจ าเป็นที่ต้องอยู่ดูแลพ่อ กับความต้องการที่จะไปใช้ชีวิตของเธอเอง 
ในการแปลและวิเคราะห์บทละครเรื่องนี้ ผู้วิจัยได้ใช้หลักการของทฤษฎีการแปลแบบยึดความหมาย
ของสถาบันชั้นสูงด้านการล่ามและการแปล (École Supérieure d'Interprètes et de Traducteurs 
หรือ ESIT) แห่งมหาวิทยาลัยปารีส III ของประเทศฝรั่งเศส ซ่ึงประกอบด้วยกระบวนการแปลทั้งหมด
สามขั้นตอน ได้แก่ การท าความเข้าใจต้นฉบับ การผละออกจากภาษาต้นฉบับ และการถ่ายทอด
ความหมายสู่ภาษาปลายทาง โดยยังรักษาเนื้อหา ลีลาการประพันธ์ และผลกระทบทางอารมณ์ให้
เทียบเท่ากับต้นฉบับมากที่สุด 

วิทยานิพนธ์นี้แบ่งออกเป็นสองภาค ได้แก่ ภาคท่ีหนึ่ง ประกอบด้วยต้นฉบับและบทแปล
บทละครเรื่อง พ่อ และภาคที่สอง ประกอบด้วยบทวิเคราะห์การแปล ในกระบวนการท าความเข้าใจ 
ผู้วิจัยได้มุ่งศึกษาลักษณะเฉพาะของบทละคร ตัวละคร กลวิธีการประพันธ์ และบทขบขันต่าง ๆ 
ส่วนในกระบวนการถ่ายทอดความหมายสู่บทแปล ผู้วิจัยได้เน้นน าเสนอการเลือกใช้ค าสรรพนามและ
ค าอุทานให้เหมาะสมกับสถานการณ์ และการรักษาวรรณศิลป์ให้คงอยู่ในบทแปล 

 
ค าส าคัญ: การแปล, บทละครฝรั่งเศส, ฟลอริยอง เซลแลร์, โรคอัลไซเมอร์, ภาวะสมองเสื่อม  
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ABSTRACT 
 

A translation into Thai language and analysis was prepared for the French 
play Le Père of Florian Zeller, a 21st-century work which has received many awards 
in France and overseas. The play is about an old man with dementia, and  
the efforts of his daughter to balance her love for her father and the need to care 
for him with the demands of her own life. The interpretative theory of translation 
developed by L’École Supérieure d'Interprètes et de Traducteurs (ESIT) was followed: 
comprehending the source text and deverbalizing the source language and 
reformulating meaning to the target language while preserving content, authorial 
style, and emotional effects of the original text. 

In addition to the translation, the analysis focused on comprehending 
characteristics of the play, including its characters, literary style, and comic elements. 
Selecting appropriate pronouns and interjections and preserving rhetorical figures of 
the original text were emphasized in reformulation process analysis. 
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กิตติกรรมประกาศ 
 

วิทยานิพนธ์ บทแปลบทละครเรื่อง “พ่อ” ของฟลอริยอง เซลแลร์ พร้อมบทวิเคราะห์ 
เล่มนี้จะไม่สามารถส าเร็จลุล่วงได้หากปราศจากความกรุณาและความอนุเคราะห์จากรองศาสตราจารย์ 
ดร.ขนิษฐา กองทิพย์ จารุพินทุโสภณ อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ผู้ได้สละเวลาอันมีค่าในการตรวจ
แก้ไขข้อบกพร่องต่าง ๆ และใหค้ าแนะน าทีเ่ป็นประโยชน์ต่อการท าวิทยานิพนธ์ ทั้งในส่วนของบทแปล
และบทวิเคราะห์ ผู้วิจัยรู้สึกซาบซึ้งและขอกราบขอบพระคุณอาจารย์เป็นอย่างสูงมา ณ โอกาสนี้ 

ขอขอบพระคุณผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุทิษา โรจนอนันต์ ประธานกรรมการสอบ
วิทยานิพนธ์ และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุกัญญา นันทศิลป์ กรรมการสอบวิทยานิพนธ์ ผู้ที่กรุณาช่วย
ตรวจแก้ไขข้อผิดพลาดทั้งในภาคบทแปลและภาควิเคราะห์ พร้อมทั้งให้ข้อคิดเห็นเพ่ิมเติมเพ่ือ
ปรับปรุงให้วิทยานิพนธ์เล่มนี้ถูกต้องและสมบูรณ์ยิ่งข้ึน 

ขอขอบพระคุณอาจารย์ธรณินทร์ มีเพียร ผู้ช่วยแนะน าบทละครเรื่อง พ่อ อันทรงคุณค่า
เรื่องนี้ให้ได้รู้จัก ผู้วิจัยจึงได้มีโอกาสศึกษาและฝึกฝนทักษะการแปลจากบทละครที่น่าสนใจเรื่องนี้ 

ขอขอบพระคุณคณาจารย์สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร 
ผู้ช่วยวางรากฐานความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศสและจุดประกายให้ผู้วิจัยศึกษาต่อ และคณาจารย์สาขาวิชา
การแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ผู้ช่วยประสิทธิ์ประสาท
วิชาการแปลอันเป็นส่วนส าคัญที่ท าให้วิทยานิพนธ์เล่มนี้ส าเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี 

ขอขอบคุณเพ่ือน ๆ ร่วมรุ่นในสาขาวิชาการแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทยทุกคน ที่คอยช่วยเหลือ
และให้ก าลังใจซึ่งกันและกันเสมอมาตลอดระยะเวลาที่ร่ าเรียนและท าวิทยานิพนธ์  และขอขอบคุณ
เพ่ือนสนิทและผู้ใหญ่อีกหลายท่านที่คอยช่วยเหลือในด้านต่าง ๆ และให้ก าลังใจอยู่เสมอ 

ท้ายที่สุดนี้ ขอกราบขอบพระคุณบิดามารดา ผู้คอยสนับสนุนทุนการศึกษาและส่งเสริม
ให้ผู้วิจัยได้เรียนในสิ่งที่สนใจ อีกทั้งยังคอยใส่ใจดูแลและให้ก าลังใจเสมอไม่ว่าในยามสุขหรือยามทุกข์ 
และขอขอบคุณพ่ีสาวผู้เป็นแรงบันดาลใจในการเรียน  

หากวิทยานิพนธ์เล่มนี้จะพอเป็นประโยชน์ต่อผู้สนใจบ้าง ผู้วิจัยขอมอบความดีนี้แด่ 
ผู้มีพระคุณทุกท่าน 
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บทน า 
 

บทละครเรื่อง พ่อ (Le Père) ผลงานของฟลอริยอง เซลแลร์ (Florian Zeller) นักเขียน
ร่วมสมัยชาวฝรั่งเศส ถูกจัดแสดงขึ้นครั้งแรกเมื่อปี ค.ศ. 2012 ที่โรงละครเอแบร์โตต์ (Hébertot)  
บทละครเรื่องนี้จัดอยู่ในบทละครชุด 3 เรื่องที่มีแก่นเรื่องเกี่ยวกับครอบครัว อีกสองเรื่องได้แก่ 
La Mère หรือ แม่ (ค.ศ. 2010) และ Le Fils หรือ ลูกชาย (ค.ศ. 2018) บทละครเรื่อง พ่อ ถือเป็นผลงาน
ของเซลแลร์ที่ได้รับความนิยมไปทั่วโลกและถูกน าไปจัดแสดงแล้วในกว่า 45 ประเทศ อาทิเช่น 
สหราชอาณาจักร สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย สิงคโปร์ ฮ่องกง เป็นต้น บทละครเรื่องนี้ท าให้เซลแลร์
ได้รับรางวัลโมลิแยร์ (Molière) ในฝรั่งเศสถึง 3 รางวัลเมื่อปี ค.ศ. 2014 ได้แก่ บทละครเวทียอดเยี่ยม 
นักแสดงน าชายยอดเยี่ยมส าหรับโรแบรต์ อีร์สช์ และนักแสดงน าหญิงยอดเยี่ยมส าหรับอีซาแบล เจอลินาส์ 
อีกทั้งเขายังได้รับรางวัลจากนานาชาติอีก 16 รางวัลด้วย1 บทละครเรื่อง พ่อ ได้รับการดัดแปลงเป็น
ภาพยนตร์ฝรั่งเศสชื่อ Floride เมื่อปี ค.ศ. 20152 แรงบันดาลใจในการประพันธ์บทละครเรื่องนี้มา
จากโรแบรต์ อีร์สช์ นักแสดงตลกระดับต านานผู้คร่ าหวอดในวงการละครเวทีซึ่งเซลแลร์ชื่นชอบ 
เซลแลร์จึงประพันธ์บทละครเรื่องนี้ให้อีร์สช์เล่น โดยยึดเอาร่างกายและน้ าเสียงของอีร์สช์ในวัย 80 กว่าปี
เป็นตัวตั้งต้นในการเขียน เขาไม่ได้น าเรื่องคนชราหรือโรคอัลไซเมอร์มาเป็นจุดตั้งต้นของการประพันธ์3 

ฟลอริยอง เซลแลร์เกิดเมื่อวันที่ 28 มิถุนายน ค.ศ. 1979 ที่กรุงปารีส เขาจบการศึกษา
จากสถาบันการศึกษาด้านการเมืองแห่งกรุงปารีส (Institut d'études politiques de Paris) เมื่อปี 
ค.ศ. 2001 เขาเป็นทั้งนักเขียนนวนิยาย นักแต่งเพลงและอุปรากร นักเขียนบทภาพยนตร์และบทละคร
โทรทัศน์ แต่เป็นที่รู้จักไปทั่วโลกในนามนักประพันธ์บทละครที่ได้รับรางวัลมากมายซึ่งส่วนใหญ่มาจาก
ผลงานบทละครเรื่อง พ่อ ปัจจุบันเขาตีพิมพ์บทละครมาแล้ว 12 เรื่อง และบทละครหลายเรื่องก็ได้รับ
การแปลเป็นภาษาอังกฤษโดยคริสโตเฟอร์ แฮมป์ตัน (Christopher Hampton) เพ่ือน าไปจัดแสดงใน
หลายประเทศ ผลงานบทละครอ่ืน ๆ ที่น่าสนใจ เช่น La Vérité (ค.ศ. 2011) Avant de s'envoler 
(ค.ศ. 2016) เป็นต้น ส่วนผลงานนวนิยายที่น่าสนใจ ได้แก่ Neiges artificielles (ค.ศ. 2002) และ 
Les Amants du n'importe quoi (ค.ศ. 2003) ซึ่งเป็นนวนิยายสองเรื่องแรกที่เขาประพันธ์และท า
ให้เขาเริ่มมีชื่อเสียงในวงการนักเขียนและได้รับรางวัลด้วยวัยเพียงยี่สิบต้น ๆ4 

                                           
1 Wikipédia, s.v. “Le Père (Zeller),” accessed May 8, 2019, https://fr.wikipedia.org/wiki/Le_ Père_(Zeller). 
2 Wikipedia, s.v. “Le Père,” accessed May 8, 2019, https://en.wikipedia.org/wiki/Le_Père. 
3 Marine Chassagnon, “On a interrogé Florian Zeller sur sa dernière pièce…,” Huffpost, accessed May 

10, 2019, https://www.huffingtonpost.fr/2016/10/28/florian-zeller-avant-de-envoler-interview_a_21594183. 
4 Wikipédia, s.v. “Florian Zeller,” accessed May 8, 2019, https://fr.wikipedia.org/wiki/Florian_Zeller. 
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บทละครเรื่อง พ่อ จัดเป็นบทละครประเภท Farce tragique5 ซึ่งหมายถึงละครที่เป็น
ส่วนผสมของละครตลก (Farce) และละครโศกนาฏกรรม (Tragédie) ละครประเภทนี้จะน าเสนอ
เรื่องราวที่มแีก่นเรื่องท่ีหนักหน่วง เศร้า และกระทบจิตใจผู้อ่านหรือผู้ชมละครได้ดี และมักลงเอยด้วย
เรื่องเศร้า6 ตามแนวทางของละครโศกนาฏกรรม แต่ก็ยังแทรกความตลกขบขันแบบละครตลกอยู่บ้าง
ประปรายเพ่ือให้ผู้อ่านหรือผู้ชมพอจะหัวเราะออกมาได้บ้าง7 

เนื่องจากบทละครเรื่อง พ่อ จัดอยู่ในบทละครชุดที่มีแก่นเรื่องเกี่ยวกับครอบครัว 
ผู้ประพันธ์จึงหยิบยกปัญหาอย่างหนึ่งในครอบครัวมาถ่ายทอดผ่านตัวละคร “พ่อ” ซึ่งเป็นตัวเอก 
ของเรื่อง นั่นคือปัญหาความแก่ชราและความเจ็บป่วยซึ่งมีผลกับความสัมพันธ์ของพ่อและลูกสาวที่
อาจพบได้ในทุกครอบครัว พ่อที่แก่ชราและป่วยนั้นต้องการการดูแลช่วยเหลือจากลูก ขณะที่ลูกสาวเอง
ก็มีครอบครัวของตนที่ต้องรักษาเอาไว้ เซลแลร์เคยให้สัมภาษณ์ไว้ในเดอะนิวยอร์กไทมส์8 ว่าบทละคร
ของเขาเรื่องนี้ถ่ายทอดเรื่องราวเกี่ยวกับโรคอัลไซเมอร์ในผู้สูงอายุ (Alzheimer’s disease) ซึ่งถือเป็น
โรคที่พบมากในยุคปัจจุบันและยังสร้างปัญหาและความหนักใจให้กับครอบครัวและผู้ดูแลอีกด้วย 
บทละครเรื่องนี้จึงสะท้อนให้เห็นถึงอาการของผู้ป่วยโรคอัลไซเมอร์ ปมปัญหาและความขัดแย้งที่อาจ
เกิดข้ึนได้ในครอบครัวที่มีผู้สูงอายุป่วยเป็นโรคนี้ ผ่านเรื่องราวของตัวละครเอกและเทคนิคการประพันธ์
ที่ถูกคัดสรรให้เขา้กันกับเนื้อเรื่องที่เกี่ยวกับอาการความจ าเสื่อมของตัวละครได้อย่างลงตัว 

ในปัจจุบัน การแปลบทละครฝรั่งเศสเป็นภาษาไทยนั้นยังไม่ค่อยแพร่หลายนัก ผู้วิจัยจึง
หยิบยกบทละครเรื่อง พ่อ นี้มาแปลและศึกษา เพ่ือให้ผู้อ่านชาวไทยได้มีโอกาสสัมผัสบทละครฝรั่งเศส
ที่โด่งดังไปทั่วโลกมากขึ้น ทั้งนี้ ผู้วิจัยได้ใช้หลักการของทฤษฎีการแปลแบบยึดความหมาย (Théorie 
interprétative de la traduction) ของสถาบันชั้นสูงด้านการล่ามและการแปล (École Supérieure 
d'Interprètes et de Traducteurs หรือ ESIT) ในการแปลและวิเคราะห์บทละครทั้งในระดับ 
การท าความเข้าใจต้นฉบับและการถ่ายทอดต้นฉบับสู่บทแปลภาษาปลายทาง 

                                           
5 Elizabeth Ahlfors, “The Father,” Citycabaret, accessed May 8, 2019, http://www. 

citycabaret.com/ the-father.html. 
6 Totolilia [pseud.], comment on “Qu'est ce qu'une farce tragique ?,” Nosdevoirs, 

comment posted December 13, 2014, accessed May 8, 2019, https://nosdevoirs.fr/devoir/469014. 
7 Literary Terms, s.v. “farce,” accessed April 2, 2019, https://literaryterms.net/farce. 
8
 Rachel Donadio, “The Next Playwright to Know? Florian Zeller, From France to 

Broadway in a Big, Busy Leap,” The New York Times, accessed April 19, 2019, 
https://www.nytimes.com/2016/04/03/theater/florian-zeller-a-busy-french-playwright-makes-his-
american-debut-on-broadway.html. 
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เร่ืองย่อ 
 

บทละครเรื่อง พ่อ เป็นเรื่องราวของ “อ็องเดร” ชายชราวัย 80 ปีผู้มีอารมณ์ขันให้กับ
คนในครอบครัวและผู้ดูแล แต่เขาเริ่มมีอาการสมองเสื่อมจากโรคอัลไซเมอร์  อ็องเดรอาศัยอยู่ใน 
อพาร์ตเมนต์ของตนเอง โดยที่ “อานน์” ลูกสาวขี้กังวลของเขาจะจ้างคนมาช่วยดูแลพ่อ เพ่ือที่เธอจะ
ได้ไปใช้ชีวิตส่วนตัวของเธอกับ “ปีแยร์” คนรักใหม่ของเธอที่ลอนดอนได้ อ็องเดรนั้นไม่รู้ตัวว่าป่วย
และคิดว่ายังดูแลตัวเองได้ดี เขาจึงไม่ชอบให้มีคนมาคอยดูแลเขา โรคอัลไซเมอร์ท าให้เขามีพฤติกรรม
ก้าวร้าวและขู่จะท าร้ายผู้ดูแล เพราะหลงผิดคิดว่าเธอขโมยนาฬิกาข้อมือของเขาไป ทั้ง ๆ ที่เขาลืมว่า
เอาไปซ่อนไว้เอง เมื่อไม่มีคนดูแลแล้ว อานน์ก็ต้องพาอ็องเดรมาอยู่ที่บ้านของเธอซึ่งเธออาศัยอยู่กับ
ปีแยร์เพื่อรอหาคนดูแลคนใหม ่

วันหนึ่ง อานน์นัดคนดูแลคนใหม่ที่ชื่อว่า “ลอรา” มาท าความรู้จักกับอ็องเดร อ็องเดรดู
ชอบเธอมากเพราะเธอหน้าตาละหม้ายคล้ายกับเอลิส ลูกสาวคนเล็กของเขาที่ประสบอุบัติเหตุและ
น่าจะเสียชีวิตไปแล้วแต่เขาจ าเรื่องนี้ไม่ได้ เมื่ออ็องเดรและลอราดูจะเข้ากันได้ อานน์ซึ่งรักและ 
เป็นห่วงพ่อก็รู้สึกเบาใจขึ้น เธอคิดว่าหากมีคนมาช่วยเธอดูแลพ่อที่บ้าน เธอก็อยากให้พ่อมาอยู่กับเธอ
อย่างถาวร แต่ปีแยร์กลับเห็นว่าอ็องเดรเป็นภาระของอานน์ ด้วยความที่ปีแยร์ไม่ค่อยชอบและไม่พอใจ 
อ็องเดรอยู่แล้ว เขาจึงมักพูดประชดเสียดสีอ็องเดรและบอกให้อานน์ส่งอ็องเดรไปอยู่สถานรับดูแล
คนชราเฉพาะโรคเพราะอ็องเดรเป็นบ้าเต็มทีและป่วยด้วย อ็องเดรบังเอิญได้ยินค าพูดของปีแยร์เข้า
และเสียใจ โรคอัลไซเมอร์ท าให้พฤติกรรมของอ็องเดรกลับไปเป็นเหมือนเด็ก ๆ ซึ่งท าให้อานน์หนักใจ
และเริ่มเอนเอียงตามคนรักว่า เธอควรส่งพ่อไปอยู่สถานรับดูแลคนชราเฉพาะโรคสักแห่งเพ่ือที่เธอจะ
ได้ไปใช้ชีวิตส่วนตัวกับคนรักไดส้ักท ี

ในที่สุด อานน์ก็ตัดสินใจพาอ็องเดรไปอยู่ที่สถานรับดูแลคนชราเฉพาะโรคแห่งหนึ่งและ
ย้ายไปอยู่ที่ลอนดอนกับปีแยร์ ในตอนจบของเรื่อง อ็องเดรอาศัยอยู่ที่สถานรับดูแลคนชราแห่งนั้นมา
หลายเดือนแล้ว แต่เขาคิดว่ายังอยู่ที่อพาร์ตเมนต์ของเขาอยู่ตลอดและคิดว่าวันนั้นคือวันที่ลอราจะมา
เริ่มงานที่บ้านเป็นวันแรก อ็องเดรจ าไม่ได้แม้แต่น้อยว่านางพยาบาลที่ดูแลเขาอยู่ตลอดหลายสัปดาห์
และบุรุษพยาบาลที่เขาเจอทุกวันเป็นใคร เขาจ าไม่ได้ว่าอานน์ไปอยู่ลอนดอนทั้ง ๆ ที่นางพยาบาลพูด
ถึงเรื่องนี้กับเขาทุกวัน เขาจ าไม่ได้แม้กระทั่งว่าตัวเองชื่ออะไรและรู้สึกไม่คุ้นกับชื่อของตนเองด้วยซ้ า 
ท้ายที่สุดแล้ว ชายชราผู้แทบไม่เหลือความทรงจ าใด ๆ ต้องใช้ชีวิตบั้นปลายอย่างโดดเดี่ยวที่สถานรับดูแล
คนชราเฉพาะโรคแห่งนั้น เขากลายเป็นเหมือนเด็กน้อยที่คอยร้องหาแม่และร้องไห้ฟูมฟายจนผู้ดูแล
ต้องกอดปลอบ 
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ภาคที ่1 
ต้นฉบับและบทแปล
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Personnages 
ANDRÉ, un homme de 80 ans 
ANNE, sa fille 
UN HOMME 
UNE FEMME 
LAURA 
PIERRE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La création du Père a eu lieu le 28 août 2012 au Théâtre Hébertot dans une mise 
en scène de Ladislas Chollat et avec la distribution suivante : Robert Hirsch (André), 
Isabelle Gelinas (Anne), Éric Boucher (un homme), Sophie Bouilloux (une femme), 
Élise Diamant (Laura) et Patrick Catalifo (Pierre).  
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ตัวละคร 
อ็องเดร ชายอายุ 80 ปี 
อานน์ ลูกสาวของเขา 
ผู้ชายคนหนึ่ง 
ผู้หญิงคนหนึ่ง 
ลอรา 
ปีแยร์ 
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 « Quand un petit homme cherche, angoissé, un endroit où vivre dans une ville 
inconnue, il se trouve brusquement privé des défenses que le savoir dresse contre 
les emprises de la magie. […] Il regarde moins les maisons que les maisons 
ne le regardent. » 

Tennessee Williams 
 

SCÈNE 1 
Dans l’appartement d’André. 
ANNE   Alors ? Qu’est-ce qui s’est passé ? 
ANDRÉ   Rien. 
ANNE   Papa. 
ANDRÉ   Quoi ? 
ANNE   Dis-moi. 
ANDRÉ   Je viens de te le dire. Il ne s’est rien passé.  
ANNE   Il ne s’est rien passé ? 
ANDRÉ Rien du tout. C’est toi qui débarques chez moi comme  

s’il s’était passé quelque chose de… Mais il ne s’est rien passé. 
Rien du tout. 

ANNE   Il ne s’est rien passé ? 
ANDRÉ   Rien.  
ANNE   Je viens de l’avoir au téléphone. 
ANDRÉ   Et alors ? Qu’est-ce que ça prouve ? 
ANNE    Elle est partie en pleurs. 
ANDRÉ   Qui ? 
ANNE   Tu ne peux pas te comporter de cette façon. 
ANDRÉ Mais je suis chez moi, non ? C’est tout de même 

invraisemblable. Je ne la connais pas, moi, cette femme.  
Je ne lui ai rien demandé. 

ANNE    Elle est là pour t’aider. 
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“เมื่อคนตัวเล็ก ๆ คนหนึ่งเสาะหาสถานที่สักแห่งส าหรับอยู่อาศัยในเมืองที่ไม่รู้จักอย่างกังวล เขาจะ
รู้สึกขึ้นมาทันทีว่าไร้วิธีการป้องกันตัวที่ความรู้จะสร้างขึ้นมาเพ่ือต่อกรกับอิทธิพลของมายา (...)  
เขามองบ้านน้อยกว่าที่บ้านมองเขาเสียอีก” 

เทนเนสซี วิลเลียมส์ 
 

ฉากที่ 1 
ณ อพาร์ตเมนต์ของอ็องเดร 
อานน์ แล้วตกลงเกิดอะไรขึ้น 
อ็องเดร ไม่มีอะไรเกิดข้ึนนี่ 
อานน์ พ่อ 
อ็องเดร อะไร 
อานน์ บอกหนูมาเถอะ 
อ็องเดร ก็พ่อเพ่ิงบอกลูกไปเอง มันไม่มีอะไรเกิดข้ึน 
อานน์ มันไม่มีอะไรเกิดข้ึนงั้นเหรอ 
อ็องเดร ไม่มีเลยสักอย่าง ลูกเองนั่นแหละที่ปรี่มาบ้านพ่อราวกับว่ามีบางสิ่งบางอย่าง

ที่...เกิดข้ึน แต่มันไม่มีอะไรเกิดข้ึน ไม่มีอะไรเลย 
อานน์ มันไม่มีอะไรเกิดข้ึนงั้นเหรอ 
อ็องเดร ไม่มี 
อานน์ หนูเพิ่งจะคุยโทรศัพท์กับเธอมา 
อ็องเดร แล้วยังไงล่ะ นั่นพิสูจน์อะไรได้ 
อานน์ เธอออกไปทั้งน้ าตา 
อ็องเดร ใครเหรอ 
อานน์ พ่อจะท าตัวแบบนี้ไม่ได้นะ 
อ็องเดร แต่พ่ออยู่บ้านพ่อเองไม่ใช่เหรอ ยังไงมันก็เหลือเชื่อนะ พ่อเองไม่รู้จักเธอหรอก 

ผู้หญิงคนนี้น่ะ พ่อไม่ได้ขออะไรเธอเลย 
อานน์ เธอมาอยู่ที่นี่เพื่อช่วยพ่อนะ 
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ANDRÉ Pour m’aider à quoi ? Je n’ai pas besoin d’elle. Je n’ai besoin 
de personne.  

ANNE Elle m’a dit que tu l’avais traitée de « petite garce ». Ou je ne sais 
plus quoi. 

ANDRÉ   Moi ? 
ANNE   Oui. 
ANDRÉ   Peut-être. J’ai oublié. 
ANNE   Elle était en larmes. 
ANDRÉ   Seulement parce que je l’ai traitée de… ? 
ANNE   Non. Parce que tu… Il paraît que… 
ANDRÉ   Moi ? 
ANNE   Oui. Avec la tringle à rideaux. 
ANDRÉ   Avec la tringle à… Qu’est-ce que c’est que cette histoire ? 
ANNE C’est ce qu’elle m’a dit. Elle m’a dit que tu l’avais menacée. 

Physiquement. 
ANDRÉ Cette femme est en plein délire, Anne. Avec la tringle à… 

Tu m’imagines ? Enfin… Tu vois bien qu’elle ne sait plus 
ce qu’elle dit. Physiquement ? Avec la… Non, c’est mieux 
qu’elle parte, crois-moi. Elle est en plein délire. C’est mieux 
qu’elle parte. Crois-moi. D’autant que… 

ANNE   Que quoi ? 
ANDRÉ   Hein ? Écoute… Si tu veux tout savoir, je la soupçonne de… 
ANNE   De ? 
ANDRÉ   De… 
ANNE    De quoi ? 
ANDRÉ (en chuchotant) Je ne voulais pas te le dire, mais je  

la soupçonne de… 
ANNE   (impatiente) De quoi, papa ? 
ANDRÉ   De me voler. 
ANNE   Isabelle ? Mais non. Qu’est-ce que tu racontes ? 
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อ็องเดร ช่วยอะไรพ่อ พ่อไม่ได้ต้องการเธอ พ่อไม่ได้ต้องการใครเลย 
อานน์ เธอบอกหนูว่าพ่อเรียกเธอว่า “อีเด็กเลว” หรืออะไรสักอย่างหนูไม่รูแ้ล้ว 
อ็องเดร           พ่อเหรอ 
อานน์ ก็ใช่น่ะสิ 
อ็องเดร คงง้ันมั้ง พ่อลืมไปแล้ว 
อานน์ เธอร้องไห้เสียใจ 
อ็องเดร แค่เพียงเพราะว่าพ่อเรียกเธอว่า…งั้นเหรอ 
อานน์ ไม่ใช่ เพราะว่าพ่อ... ดูเหมือนว่า... 
อ็องเดร พ่อเหรอ 
อานน์ ใช่ ด้วยราวม่าน 
อ็องเดร ด้วยราว... นี่มันเรื่องอะไรกัน 
อานน์ นั่นคือสิ่งที่เธอบอกหนู เธอบอกหนูว่าพ่อข่มขู่จะท าร้ายเธอ 
อ็องเดร อานน์ ผู้หญิงคนนี้บ้าสิ้นดี ด้วยราว… ลูกนึกเห็นภาพพ่ออย่างนั้นเหรอ  

พ่อหมายถึง...ลูกก็เห็นแล้วว่าเธอไม่รู้แล้วว่าเธอพูดอะไรออกมา จะท าร้ายเธอ
งั้นเหรอ ด้วยราว... ไม่มีทาง เธอไปเสียก็ดีแล้ว เชื่อพ่อสิ เธอบ้าสิ้นดี เธอไปเสีย
ก็ดีแล้ว เชื่อพ่อสิ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง... 

อานน์ โดยเฉพาะอะไร  
อ็องเดร อืม ฟังนะ... ถ้าลูกอยากรู้เรื่องทุกอย่าง พ่อสงสัยว่าเธอ... 
อานน์ ว่า  
อ็องเดร ว่า... 
อานน์ ว่าอะไร 
อ็องเดร (กระซิบ) พ่อไม่อยากบอกลูกหรอกนะ แต่พ่อสงสัยว่าเธอ... 
อานน์ (ทนไม่ไหว) ว่าอะไรล่ะพ่อ 
อ็องเดร ว่าเธอขโมยของพ่อ 
อานน์ อีซาแบลน่ะเหรอ ไม่ใช่หรอก พ่อพูดเรื่องอะไรเนี่ย 
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ANDRÉ   Je te dis. Elle m’a volé ma montre. 
ANNE   Ta montre ? 
ANDRÉ Oui. 
ANNE Tu ne crois pas que tu l’as simplement perdue ? 
ANDRÉ Non, non, non. J’avais déjà des soupçons. Alors je lui ai tendu 

un piège. J’ai laissé ma montre quelque part, bien en évidence, 
pour voir si elle mettrait la main dessus. 

ANNE   Où ? Tu l’avais laissée où ? 
ANDRÉ Hein ? Quelque part. Je ne sais plus. Mais la chose que je sais, 

c’est qu’elle est maintenant introuvable. Introuvable. La preuve, 
je ne la retrouve plus. C’est cette fille qui me l’a piquée.  
Je le sais. Alors oui, je l’ai peut-être traitée de… comme tu dis. 
C’est possible. Je me suis peut-être un peu énervé. D’accord. 
Si tu veux. Mais enfin, Anne, la tringle à rideaux, quand même… 
On nage en plein délire, là. (Anne s’assoit. Elle a l’air 
désemparée.) Qu’est-ce que tu as ? 

ANNE   Je ne sais plus quoi faire. 
ANDRÉ   À quel propos ? 
ANNE   Il faut qu’on parle, papa. 
ANDRÉ   Qu’est-ce qu’on est en train de faire, là ? 
ANNE Je veux dire : sérieusement. (Un temps.) C’est la troisième 

personne que tu… 
ANDRÉ Mais puisque je te dis que je n’ai pas besoin d’elle ! Ni d’elle 

ni de personne d’autre. Je me débrouille très bien tout seul ! 
ANNE J’ai eu du mal à la trouver, tu sais. Ce n’est pas si facile que ça. 

Elle me semblait vraiment bien. Elle avait des qualités. Elle… 
Et maintenant elle ne veut plus travailler ici. 

ANDRÉ Mais enfin tu entends ce que je te dis ? Cette fille m’a volé 
ma montre ! Ma montre, Anne ! Je l’avais depuis des années, 
cette montre. 
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อ็องเดร พ่อบอกลูกอยู่ไง เธอขโมยนาฬิกาข้อมือของพ่อไป 
อานน์ นาฬิกาข้อมือของพ่อเหรอ 
อ็องเดร ก็ใช่น่ะสิ 
อานน์ พ่อไม่คิดว่าพ่อแค่ท ามันหายเหรอ 
อ็องเดร ไม่ ไม่ ไม่ พ่อสงสัยอยู่แล้ว ก็เลยวางกับดักเธอ พ่อวางนาฬิกาไว้ในที่ที่เห็น

โต้ง ๆ เพ่ือที่จะดูว่าเธอจะหยิบไปรึเปล่า 
อานน์ ที่ไหนล่ะ พ่อวางมันไว้ที่ไหน 
อ็องเดร  หือ ที่ไหนสักแห่งละ พ่อจ าไม่ได้แล้ว แต่สิ่งที่พ่อรู้คือตอนนี้มันหายไป  

หาไม่เจอ นี่ไงหลักฐาน พ่อหามันไม่พบแล้ว เด็กสาวคนนี้แหละที่ขโมย
นาฬิกาข้อมือพ่อไป พ่อรู้ ก็ใช่หรอกนะ พ่ออาจจะเรียกเธอว่า… อย่างที่ 
ลูกบอก ก็เป็นไปได้นะ พ่ออาจจะหัวเสียไปหน่อย โอเค ถ้าลูกต้องการ  
แต่อย่างไรก็ตามอานน์ ราวม่านนี่นะ... นี่มันบ้าสิ้นดี (อานน์นั่งลง เธอดู 
อับจนหนทาง) ลูกเป็นอะไร 

อานน์ หนูไม่รู้จะท ายังไงแล้ว 
อ็องเดร เรื่องอะไร 
อานน์ เราต้องคุยกันแล้วละพ่อ 
อ็องเดร แล้วนี่เราก าลังท าอะไรกันอยู่ล่ะ 
อานน์ หนูหมายถึงว่าคุยกันจริงจัง (ครู่หนึ่ง) นี่คนที่สามแล้วนะท่ีพ่อ... 
อ็องเดร แต่พ่อก็บอกลูกแล้วไงว่าพ่อไม่ได้ต้องการเธอ ! ไม่ว่าจะเป็นเธอหรือคนอ่ืน 

พ่อดูแลตัวเองได้ดีมากอยู่แล้ว ! 
อานน์ พ่อก็รู้ว่าหนูล าบากมากกว่าจะหาคนมาได้ มันไม่ได้หาได้ง่ายขนาดนั้น 

ส าหรับหนูแล้วเธอก็ดูดีจริง ๆ มีคุณสมบัติมากมาย เธอ... แต่ตอนนี้เธอ 
ไม่อยากท างานที่นี่แล้ว 

อ็องเดร แล้วลูกได้ยินสิ่งที่พ่อบอกรึเปล่า เด็กคนนี้ขโมยนาฬิกาของพ่อ ! นาฬิกาข้อมือ
ของพ่อนะอานน์ ! มันอยู่กับพ่อมาตั้งหลายปี  
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Depuis toujours ! C’était sentimental. C’était… Je ne vais pas 
vivre avec une cambrioleuse. 

ANNE   (fatiguée) Tu as regardé dans le placard de la cuisine ? 
ANDRÉ   Hein ? 
ANNE Dans le placard de la cuisine. Derrière le micro-ondes. C’est là 

que tu caches tes objets de valeur. 
Un temps. 
ANDRÉ   (stupéfait) Comment tu le sais ? 
ANNE    Hein ? 
ANDRÉ   Comment tu le sais ? 
ANNE Je le sais, c’est tout. Tu as regardé s’il n’y avait pas 

ta montre ? 
ANDRÉ   Hein ? Oui. Je… Je crois. 
Il fronce les sourcils. 
ANNE Papa, il faut que tu comprennes que je ne peux pas venir  

tous les jours. C’est… 
ANDRÉ   Qui te le demande ? 
ANNE   La situation. Je ne peux pas te laisser seul. 
ANDRÉ   Mais de quoi tu parles ? C’est insultant à la fin. 
ANNE Mais non, ce n’est pas insultant. Tu dois accepter l’idée que 

tu as besoin de quelqu’un. Ne serait-ce que pour faire  
tes courses. Sans parler de… Du reste. Moi, je ne peux plus  
le faire pour toi. 

ANDRÉ   Tu as fouillé dans mon placard ? 
ANNE   Quoi ? 
ANDRÉ   Anne. Dis-moi la vérité. Tu as fouillé dans mon placard ? 
ANNE   Mais non. 
ANDRÉ Alors comment tu sais que… ? Enfin… que parfois je… 

mes objets de valeur… pour ma… Oui. Bref. Comment tu sais ? 
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ตั้งนมตั้งนาน ! มันมีคุณค่าทางจิตใจ มันเป็น... พ่อจะไม่ใช้ชีวิตอยู่กับ
หัวขโมยหรอก 

อานน์ (รู้สึกเหนื่อย) พ่อไดห้าในตู้ในห้องครัวแล้วรึยัง 
อ็องเดร อะไรนะ 
อานน์ ในตู้ในห้องครัว หลังเตาไมโครเวฟน่ะ พ่อชอบซ่อนของมีค่าต่าง ๆ ของพ่อ

ไว้ที่นั่น 
ครู่หนึ่ง 
อ็องเดร (ประหลาดใจ) ลูกรู้เรื่องนี้ได้ยังไง 
อานน์ อะไรนะ 
อ็องเดร ลูกรู้เรื่องนี้ได้ยังไง 
อานน์ หนูรู้ก็แล้วกัน พ่อดูแล้วรึยังว่าไม่มีนาฬิกาของพ่ออยู่ที่นั่น 
อ็องเดร หือ ดู พ่อ...พ่อคิดว่างั้น 
เขาขมวดคิ้ว 
อานน์ พ่อ พ่อต้องเข้าใจนะว่าหนูมาหาทุกวันไม่ได้ มัน... 
อ็องเดร ใครขอให้ลูกมาล่ะ 
อานน์ สิ่งที่เป็นอยู่ไง หนูปล่อยให้พ่ออยู่คนเดียวไม่ได้ 
อ็องเดร ลูกพูดถึงอะไรเนี่ย สุดท้ายลูกก็ดูถูกพ่อ 
อานน์ ไม่ใช่ ไม่ได้ดูถูกสักหน่อย พ่อต้องยอมรับความจริงที่ว่าพ่อต้องการใครสักคน 

อย่างน้อยก็แค่ไปจ่ายตลาดให้พ่อ ยังไม่รวมถึง...อีกอย่าง หนูเองก็ท าให้พ่อ
ไม่ได้แล้ว 

อ็องเดร ลูกค้นตูพ่้อเหรอ 
อานน์ อะไรนะ 
อ็องเดร อานน์ บอกความจริงพ่อมานะ ลูกค้นตู้พ่อเหรอ 
อานน์ ไม่ใช่ ไม่ได้ค้น 
อ็องเดร แล้วลูกรู้ได้ยังไงว่า... พ่อหมายถึง…ว่าบางครั้งพ่อ...ของมีค่าของพ่อ...เพ่ือ...

ของพ่อ ใช่ สรุปแล้วลูกรู้ได้ยังไง 
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ANNE Je ne sais plus. J’ai dû l’ouvrir par hasard. (André a l’air 
catastrophé. Il se précipite vers la cuisine.) Où tu vas ? (Il sort.) 
Je n’ai touché à rien, papa. Ne t’inquiète pas. Tu m’entends ? 
Papa ? Je n’ai touché à rien. (Presque pour elle-même.)  
On ne peut pas continuer comme ça. On ne peut pas.  
Comme ça… Ce n’est plus possible… Pourquoi tu  
ne comprends pas ? (Il revient. Il a sa montre.) Tu l’as ? 

ANDRÉ   De quoi ? 
ANNE   Ta montre. 
ANDRÉ   Ah ! Oui. 
ANNE   Tu vois bien qu’Isabelle n’y était pour rien. 
ANDRÉ Parce que je l’avais cachée. Heureusement. Juste à temps. 

Sinon, à l’heure où je te parle, je ne pourrais plus savoir 
quelle heure il est. Il est 17 heures, au cas où 
ça t’intéresse. Moi, ça m’intéresse. Pardon d’exister. J’ai besoin 
de savoir où on en est exactement dans une journée.  
C’est une montre que je porte depuis toujours, tu sais.  
Si je la perdais, je ne m’en remettrais pas. 

ANNE   Tu as pris tes médicaments ? 
ANDRÉ Oui. Mais pourquoi tu… ? Tu me regardes toujours comme si 

les choses n’allaient pas bien. Tout va bien, Anne. Le monde 
avance. Tu as toujours été comme ça. Soucieuse. Même sans 
raison. Tu es comme ta mère. Ta mère était comme ça. 
Toujours à avoir peur. À chercher des raisons d’avoir peur.  
Mais ce n’est pas comme ça que le monde fonctionne.  
Alors bien sûr… Tu me diras qu’il y a aussi une sorte de…  
Les ombres nous entourent. Mais principalement, non.  
Tu comprends ? C’est ça qu’il est important de comprendre. 
Ta sœur, elle, a toujours été beaucoup plus… beaucoup 
moins… Elle n’a pas cette vision inquiète du monde. 

Ref. code: 25615806030630GCK



15 

อานน์ หนูก็จ าไม่ได้แล้ว หนูคงเปิดตู้โดยบังเอิญ (อ็องเดรดูตื่นตระหนก เขารีบไปที่
ห้องครัว) พ่อจะไปไหน (เขาออกไป) หนูไม่ได้แตะต้องอะไรเลยพ่อ ไม่ต้อง
กังวลหรอก พ่อได้ยินหนูไหม พ่อคะ หนูไม่ได้แตะต้องอะไรเลย (เกือบจะ
เหมือนพูดกับตัวเอง) เราใช้ชีวิตแบบนี้ต่อไปไม่ได้ ไม่ได้จริง ๆ แบบนี้น่ะ... 
มันเป็นไปไม่ได้แล้ว... ท าไมพ่อไม่เข้าใจนะ (เขากลับมา เขามีนาฬิกาของเขา
มาด้วย) พ่อเจอแล้วใช่ไหม 

อ็องเดร อะไรเหรอ 
อานน์ นาฬิกาของพ่อไง  
อ็องเดร อ๋อ ! ใช่ 
อานน์ พ่อก็เห็นแล้วว่าอีซาแบลไม่มีส่วนเกี่ยวข้องอะไรเลย 
อ็องเดร เป็นเพราะว่าพ่อซ่อนมันไว้น่ะสิ โชคดีนะ ทันเวลาพอดี ถ้าไม่อย่างนั้นตอนที่

พ่อพูดกับลูกอยู่นี่ พ่อคงไม่รู้หรอกว่ากี่โมงแล้ว ตอนนี้ห้าโมงเย็นแล้ว 
เผื่อว่าลูกจะอยากรู้ พ่อน่ะสนใจเวลา ขอโทษท่ีต้องคะยั้นคะยอ พ่อจ าเป็น 
ต้องรู้ให้แน่ว่าเราอยู่เวลาไหนของวัน พ่อใส่นาฬิกาเรือนนี้มาตลอด ลูกก็รู้ 
ถ้ามันหายไป พ่อคงข้องใจไม่เลิก 

อานน์ พ่อกินยาแล้วรึยัง 
อ็องเดร กินแล้ว แต่ท าไมลูกถึง... ลูกมองพ่อตลอดราวกับว่าอะไร ๆ มันไม่โอเค  

ทุกอย่างเรียบร้อยดีนะอานน์ โลกก้าวไปข้างหน้า แต่ลูกยังเป็นอย่างนี้ 
อยู่ตลอด ขี้กังวล เรียกว่าไร้เหตุผลก็ได้ ลูกเป็นเหมือนแม่ของลูก แม่ของลูก
ก็เป็นแบบนี้ ขี้กลัวอยู่นั่น หาเหตุผลต่าง ๆ มากลัว แต่โลกของเราไม่ได้
ด าเนินไปอย่างนั้น แม้ว่าแน่นอน... ลูกจะบอกพ่อว่ามันมี…ประเภทหนึ่งด้วย 
เงามืดล้อมรอบตัวเรา แต่โดยส่วนใหญ่แล้วไม่ ลูกเข้าใจไหม สิ่งนี้แหละ 
ที่จ าเป็นต้องเข้าใจ น้องสาวของลูก เธอเป็นคนที่...มากกว่ามาก...น้อยกว่ามาก 
เธอไม่มีมุมมองโลกท่ีน่ากังวลแบบนี้  
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Bref, elle me fout la paix, elle. D’ailleurs, où est-elle ? 
ANNE   Je vais sans doute déménager, papa. 
ANDRÉ   Déménager, tu veux dire… ? 
ANNE   Vivre ailleurs. 
ANDRÉ   Oui. Pourquoi pas. C’est bien.  
ANNE   Je vais sans doute quitter Paris. 
ANDRÉ   Ah bon ? Pourquoi ? 
ANNE   Je t’en ai déjà parlé. Tu t’en souviens ? 
Un petit temps. 
ANDRÉ C’est pour ça que tu tiens à ce que cette infirmière vive  

chez moi ? C’est pour ça, Anne ? (Un petit temps.) 
Évidemment que c’est pour ça. Les rats quittent le navire. 

ANNE   Je ne serai plus là, papa. Il faut que tu comprennes. 
ANDRÉ Tu vas partir ? (Un temps.) Mais quand ? Enfin, je veux dire… 

Pourquoi ? 
ANNE   J’ai rencontré quelqu’un. 
ANDRÉ   Toi ? 
ANNE   Oui. 
ANDRÉ   Mais… un homme ? 
ANNE   Oui. 
ANDRÉ   Ah bon ? 
ANNE   Tu dis ça comme si c’était improbable. 
ANDRÉ Non, c’est juste que… Depuis ton… Comment s’appelait-il déjà ? 
ANNE   Antoine. 
ANDRÉ Voilà. Depuis Antoine, il faut dire que tu n’avais pas 

beaucoup… Et qu’est-ce qu’il fait dans la vie ? 
ANNE   Il habite à Londres. Je vais aller vivre là-bas. 
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สรุปคือเธอนะ เธอไม่มายุ่งกับพ่อ ว่าแต่เธออยู่ไหนล่ะ 
อานน์ หนูอาจจะย้ายที่อยู่นะพ่อ 
อ็องเดร ย้าย ลูกหมายถึง....งั้นเหรอ 
อานน์ ไปใช้ชีวิตที่อ่ืน 
อ็องเดร อ๋อ ท าไมจะไม่ได้ละ ก็ดีนี ่
อานน์ หนูอาจจะไปจากปารีส 
อ็องเดร งั้นเหรอ ท าไมล่ะ 
อานน์ หนูเคยคุยเรื่องนี้กับพ่อแล้วนะ พ่อจ าได้ไหม 
ครู่เดียว 
อ็องเดร เพราะอย่างนี้ใช่ไหมลูกถึงอยากให้นางพยาบาลคนนี้มาอยู่ที่บ้านพ่อนักหนา 

เพราะอย่างนี้ใช่ไหมอานน์ (ครู่เดียว) แน่นอนว่าเป็นเพราะอย่างนี้ พอหมาตาย
เห็บก็โดดหนี 

อานน์ หนูจะไม่อยู่ที่นี่แล้วพ่อ พ่อต้องเข้าใจนะ 
อ็องเดร ลูกจะไปเหรอ (ครู่หนึ่ง) แล้วเมื่อไหร่ล่ะ เอ่อ พ่อหมายถึงว่า...ท าไม 
อานน์ หนูเจอใครคนหนึ่ง 
อ็องเดร ลูกเหรอ  
อานน์ ใช่ 
อ็องเดร ว่าแต่...ผู้ชายคนหนึ่งเหรอ 
อานน์ ใช่ 
อ็องเดร งั้นเหรอ 
อานน์ พ่อพูดราวกับว่ามันไม่น่าจะเป็นไปได ้
อ็องเดร เปล่า ก็แค่... หลังจาก...ของลูก เขาชื่ออะไรแล้วนะ 
อานน์ อ็องตวน 
อ็องเดร นั่นแหละ หลังจากอ็องตวน ก็ต้องบอกว่าลูกไม่ค่อยมี...มากเท่าไหร่ แล้วเขา

ท ามาหากินอะไร 
อานน์ เขาอาศัยอยู่ที่ลอนดอน หนูจะไปใช้ชีวิตที่นั่น 
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ANDRÉ Toi ? À Londres ? Tu ne vas pas faire ça, Anne ? Enfin,  
ouvre les yeux. Anne… Il pleut toute l’année, à Londres !  
(Un temps.) Je le connais ? 

ANNE   Oui. Tu l’as déjà rencontré. 
ANDRÉ   Tu es sûre ? 
ANNE   Oui, papa. Plusieurs fois. 
ANDRÉ Ah ? (Un temps. Il cherche dans ses souvenirs.) Si je comprends bien, 

tu me quittes. C’est ça ? Tu me laisses tout seul… 
ANNE   Papa… 
ANDRÉ Qu’est-ce que je vais devenir ? (Un temps.) Et pourquoi  

il ne vient pas vivre à Paris ? 
ANNE   Il travaille là-bas. 
ANDRÉ   Toi aussi, tu travailles. 
ANNE Oui, mais moi je peux travailler de chez moi. Je n’ai pas besoin 

d’être à Paris. 
ANDRÉ   Je vois. 
ANNE Tu sais, c’est important pour moi. Sinon, je ne partirais pas. 

Je… Je l’aime vraiment. (Un temps. Il ne dit rien.) Je reviendrai 
souvent te voir. Certains week-ends. Mais je ne peux pas  
te laisser tout seul ici. Ce n’est pas possible. C’est pour ça.  
Si tu refuses l’aide d’une jeune femme, je serais obligée de… 

ANDRÉ   De quoi ? (Un temps.) De quoi ? 
ANNE   Il faut que tu comprennes, papa. 
ANDRÉ Tu seras obligée de quoi ? (Elle baisse les yeux. Un temps.) 

Anne… Tu seras obligée de quoi ? 
Un temps. 
Noir. 
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อ็องเดร ลูกน่ะเหรอ ที่ลอนดอนเหรอ ลูกจะไม่ท าอย่างนั้นใช่ไหมอานน์ พ่อว่าลืมตา
ดูหน่อยเถอะลูก อานน์... ที่ลอนดอนฝนตกตลอดทั้งปีนะ ! (ครู่หนึ่ง)  
พ่อรู้จักเขาไหม 

อานน์ รู้จักสิ พ่อเคยเจอเขาแล้ว 
อ็องเดร ลูกแน่ใจเหรอ 
อานน์ แน่ใจสิพ่อ หลายครั้งแล้วด้วย 
อ็องเดร งั้นเหรอ (ครู่หนึ่ง เขาพยายามนึกจากความทรงจ า) ถ้าพ่อเข้าใจไม่ผิด ลูกจะไป

จากพ่อ ใช่ไหม ลูกจะท้ิงพ่อให้อยู่คนเดียว... 
อานน์ พ่อ... 
อ็องเดร แล้วพ่อจะอยู่ยังไง (ครู่หนึ่ง) แล้วท าไมเขาถึงไม่มาใช้ชีวิตอยู่ที่ปารีสล่ะ 
อานน์ เขาท างานที่นั่นน่ะ 
อ็องเดร ลูกก็ท างานเหมือนกันนี่ 
อานน์ ก็ใช่ แต่หนูเองท างานทีบ่้านได ้หนูไม่จ าเป็นต้องอยู่ที่ปารีส 
อ็องเดร พ่อเข้าใจละ 
อานน์ พ่อก็รู้ มันส าคัญส าหรับหนู ไม่อย่างนั้น หนูก็ไม่ไปหรอก หนู...หนูรักเขา

จริง ๆ นะ (ครู่หนึ่ง เขาไม่พูดอะไร)  หนูจะกลับมาเยี่ยมพ่อบ่อย ๆ  
ในบางเสาร์อาทิตย์ แต่หนูทิ้งให้พ่ออยู่ที่นี่คนเดียวไม่ได้ มันเป็นไปไม่ได้  
เพราะอย่างนี้ ถ้าพ่อไมย่อมให้หาคนมาดูพ่อ หนูก็จ าเป็นต้อง... 

อ็องเดร ต้องอะไร (ครู่หนึ่ง) ต้องอะไร 
อานน์ พ่อต้องเข้าใจนะ 
อ็องเดร ลูกจ าเป็นต้องอะไร (เธอมองต่ าลง ครู่หนึ่ง) อานน์...ลูกจ าเป็นต้องอะไร 
ครู่หนึ่ง 
ดับไฟ 
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SCÈNE 2 
Dans le même salon. André est seul. 
ANDRÉ Il faut que je retrouve le numéro de cet avocat. Et que  

je l’appelle. Oui. Je n’ai pas vécu toutes ces années pour  
me faire avoir comme un… Comme ça. Non. Il faut que  
je passe un coup de fil de… Oui. Un avocat. Ma propre fille… 
Ma propre fille… 

Soudain un homme entre.  
L’HOMME  Tout va bien ? 
ANDRÉ  Pardon ? 
L’HOMME  Tout va bien ? 
ANDRÉ  Qu’est-ce que vous faites là ? 
L’HOMME  Pardon ? 
ANDRÉ  Qu’est-ce que vous faites chez moi ? Qu’est-ce que vous faites 

dans mon appartement ? 
L’HOMME  André, c’est moi… Pierre. 
ANDRÉ  Hein ? 
L’HOMME  Vous ne me reconnaissez pas ? C’est moi, Pierre… 
ANDRÉ  Qui ? Qu’est-ce que vous faites ici ?  
L’HOMME  J’habite ici. 
ANDRÉ  Vous ? 
L’HOMME  Oui. 
ANDRÉ  Vous habitez ici ? 
L’HOMME  Oui. 
ANDRÉ  Vous habitez chez moi ? C’est la meilleure. Qu’est-ce que 

c’est que cette histoire ? 
L’HOMME Je vais appeler Anne. (Il se dirige vers le téléphone.)  

Votre fille… 
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ฉากที่ 2 
ในห้องนั่งเล่นห้องเดิม อ็องเดรอยู่คนเดียว 
อ็องเดร ฉันต้องหาเบอร์โทรศัพท์ของทนายคนนั้นและต้องโทรไป ใช่แล้ว ฉันไม่ได้ 

ใช้ชีวิตตลอดหลายปีมานี้เพ่ือให้ถูกหลอกลวงเหมือนกับ... เหมือนแบบนี้  
ไม่ ฉันต้องโทรศัพท์หา... ใช่ ทนายคนหนึ่ง ลูกสาวของฉันเอง... ลูกสาว 
ของฉันเอง... 

ทันใดนั้น ชายคนหนึ่งเข้ามา 
ผู้ชาย ทุกอย่างเรียบร้อยไหม 
อ็องเดร อะไรนะ 
ผู้ชาย ทุกอย่างเรียบร้อยไหม 
อ็องเดร คุณมาท าอะไรที่นี่ 
ผู้ชาย อะไรนะ 
อ็องเดร คุณมาท าอะไรที่บ้านผม คุณมาท าอะไรในอพาร์ตเมนต์ผม 
ผู้ชาย อ็องเดร นี่ผมเอง...ปีแยร์ 
อ็องเดร อะไรนะ 
ผู้ชาย คุณจ าผมไม่ได้เหรอ ผมเองไง ปีแยร์... 
อ็องเดร ใครนะ คุณมาท าอะไรที่นี่ล่ะ 
ผู้ชาย ผมอยู่ท่ีนี่ 
อ็องเดร คุณน่ะเหรอ 
ผู้ชาย ใช่ 
อ็องเดร คุณอยู่ที่นี่เหรอ 
ผู้ชาย ใช่ 
อ็องเดร คุณอยู่ที่บ้านผมเหรอ ล้อเล่นรึเปล่า นี่มันเรื่องอะไรกัน 
ผู้ชาย ผมจะโทรหาอานน์ (เขาเดินไปท่ีโทรศัพท์) ลูกสาวของคุณ... 
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ANDRÉ Oui, merci, je sais encore qui est Anne ! Vous la connaissez ? 
(Un temps court.) Vous êtes une de ses connaissances ?  
(Pas de réponse.) Je vous parle. Vous connaissez Anne ? 

L’HOMME   Je suis son mari. 
ANDRÉ   (déstabilisé) Ah oui ? 
L’HOMME   Oui. 
ANDRÉ   Son mari ? Mais depuis… longtemps ? 
L’HOMME   Bientôt dix ans. 
Il compose un numéro. 
ANDRÉ (voulant dissimuler son trouble) Ah oui ! bien sûr. Oui, oui. 

Évidemment. Déjà dix ans ? Le temps passe à une de  
ces vitesses… Mais je croyais que… Non ? Que vous étiez séparés. 

L’HOMME   Qui ça ? Anne et moi ? 
ANDRÉ    Oui. Non ? 
L’HOMME  Non. 
ANDRÉ    Vous êtes sûr ? Enfin, je veux dire… Vous êtes sûr ? 
L’HOMME   Oui, André. 
ANDRÉ Mais cette histoire d’Angleterre ? Elle ne devait pas partir  

à Londres pour… ? Non ? 
L’HOMME  (au téléphone) Allô, ma chérie. Oui, c’est moi. Dis-moi.  

Est-ce que tu as bientôt fini ? Non, aucun problème. 
Mais ton père ne se sent pas très bien. Je pense qu’il serait 
content de te voir. Oui. Très bien. D’accord, on t’attend.  
À tout de suite. Oui. Ne tarde pas trop. Non, non.  
Je t’embrasse. (Il raccroche.) Elle sera bientôt là. Elle est allée 
faire une course en bas. Elle revient tout de suite. 

ANDRÉ Elle m’a dit qu’elle allait partir vivre à Londres. Elle me l’a dit 
l’autre jour. 

L’HOMME   À Londres ? 
ANDRÉ   Oui. 
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อ็องเดร ใช่ ขอบคุณ ผมยังรู้นะว่าใครคืออานน์ ! คุณรู้จักเธอเหรอ (ชั่วครู่) คุณเป็น
คนหนึ่งที่เธอรู้จักเหรอ (ไม่มีค าตอบ) ผมพูดกับคุณอยู่นะ คุณรู้จักอานน์ไหม 

ผู้ชาย ผมเป็นสามีของเธอ 
อ็องเดร (รู้สึกสับสน) ใช่งั้นเหรอ 
ผู้ชาย ใช่สิ  
อ็องเดร สามีของเธอเหรอ ว่าแต่ตั้งแต.่..นานแล้วเหรอ 
ผู้ชาย เกือบสิบปีแล้ว 
เขากดเบอร์โทรศัพท์ 
อ็องเดร (ต้องการปกปิดความสับสนของเขา) อ๋อใช่ ! จริงสิ ใช่ ใช่ แน่นอน สิบปีแล้วเหรอ 

เวลาช่างผ่านไปเร็วเสียจริง... แต่ผมคิดว่า... ไม่ใช่เหรอ ว่าพวกคุณเลิกกันแล้ว 
ผู้ชาย หมายถึงใครกัน อานน์กับผมเหรอ 
อ็องเดร ก็ใช่น่ะสิ ไม่ใช่เหรอ 
ผู้ชาย ไม่ใช่ 
อ็องเดร คุณแน่ใจเหรอ ผมหมายถึง ผมจะบอกว่า... คุณแน่ใจเหรอ 
ผู้ชาย แน่ใจสิอ็องเดร 
อ็องเดร แล้วเรื่องราวเกี่ยวกับอังกฤษล่ะ เธอไม่ต้องไปลอนดอนเพ่ือ...แล้วเหรอ 

ไม่ใช่เหรอ 
ผู้ชาย (คุยโทรศัพท์) ฮัลโหลที่รัก ใช่ ฉันเอง บอกซิว่าเธอใกล้จะเสร็จรึยัง เปล่า 

ไม่มีปัญหาอะไร แต่พ่อเธอรู้สึกไม่ค่อยดีเท่าไหร่ ฉันคิดว่าเขาคงจะดีใจที่ 
เจอเธอ ใช่ ดีมากเลย โอเค เราจะรอเธอ เดี๋ยวเจอกันนะ ใช่ อย่าช้ามากละ 
เปล่า เปล่า รักเธอนะ (เขาวางสาย) อานน์ใกล้จะมาแล้ว เธอไปจ่ายตลาด
ข้างล่าง เดี๋ยวก็กลับมา 

อ็องเดร เธอบอกผมว่าเธอจะไปใช้ชีวิตอยู่ที่ลอนดอน เธอบอกผมเมื่อวันก่อน 
ผู้ชาย ที่ลอนดอนเหรอ 
อ็องเดร ใช่ 
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L’HOMME  Qu’est-ce qu’elle irait faire à Londres ? 
ANDRÉ   Elle a rencontré un Anglais. 
L’HOMME   Anne ? 
ANDRÉ   Oui. 
L’HOMME   Je ne crois pas, André. 
ANDRÉ Mais si. Elle me l’a dit l’autre jour, je ne suis pas fou ! Elle m’a dit 

qu’elle allait déménager. Pour aller vivre avec lui. Je lui ai 
même répondu que c’était une idée stupide, parce qu’il pleut 
toute l’année, à Londres. Vous n’étiez pas au courant ? 

L’HOMME   Non. 
ANDRÉ   Aïe ! 
L’HOMME   Quoi ? 
ANDRÉ J’ai fait une gaffe ? (Petit temps. André, pour lui-même.)  

J’ai fait une gaffe. 
L’HOMME Mais non, ne vous inquiétez pas. Elle ne m’en a pas parlé, mais 

je suis sûr qu’elle comptait le faire bientôt… 
ANDRÉ   Pour l’Anglais non plus, vous n’étiez pas au courant ? 
L’HOMME   (amusé) Non. 
ANDRÉ Aïe ! aïe ! aïe !... (Un temps. Il lui met la main sur l’épaule.) 

Allez. Courage. De toute façon, elles finissent toutes par partir 
un jour ou l’autre. Je vous dis ça en connaissance de cause. 

Un temps court. 
L’HOMME Vous voulez quelque chose à boire en attendant qu’elle 

revienne ? Un verre d’eau ? Un jus de fruits ? 
ANDRÉ Non, mais je veux dire… Qu’est-ce que je voulais dire déjà ? 

Ah ! oui, ça y est, ça me revient. 
L’HOMME  Quoi ? 
ANDRÉ   C’est à cause de cette fille… 
L’HOMME  Quelle fille ? 
ANDRÉ   Eh bien, cette infirmière… 
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ผู้ชาย เธอจะไปท าอะไรที่ลอนดอน 
อ็องเดร เธอเจอชายอังกฤษคนหนึ่ง 
ผู้ชาย อานน์น่ะเหรอ 
อ็องเดร ใช่ 
ผู้ชาย ผมไม่คิดว่าอย่างนั้นนะอ็องเดร 
อ็องเดร ต้องใช่สิ เธอบอกผมเมื่อวันก่อน ผมไม่ได้บ้านะ ! เธอบอกผมว่าเธอจะย้าย 

ที่อยู่เพ่ือไปใช้ชีวิตอยู่กับเขา ผมยังตอบเธอไปว่ามันเป็นความคิดที่งี่เง่า
เพราะว่าที่ลอนดอนฝนตกตลอดท้ังปี คุณไม่รู้เรื่องนี้เหรอ 

ผู้ชาย ไม่รู ้
อ็องเดร โอ๊ย ! 
ผู้ชาย อะไรเหรอ 
อ็องเดร ผมหลุดปากออกไปเหรอ (ครู่เดียว พูดกับตัวเอง) ฉันหลุดปากออกไป 
ผู้ชาย ไม่หรอกน่า ไม่ต้องกังวลไป เธอยังไม่ได้พูดเรื่องนี้กับผม แต่ผมมั่นใจว่า 

เธอตั้งใจจะบอกผมเร็ว ๆ นี้... 
อ็องเดร แล้วเรื่องหนุ่มอังกฤษล่ะ คุณก็ไม่รู้เรื่องนี้ด้วยเหรอ 
ผู้ชาย (ข า) ไม ่
อ็องเดร โอ๊ย โอ๊ย ตายแล้ว ! (ครู่หนึ่ง เขาเอามือไปวางบนไหล่ข้างหนึ่งของผู้ชาย) 

เอาเถอะ สู้ ๆ ถึงอย่างไรในที่สุดผู้หญิงทุกคนก็ต้องจากไปไม่วันใดก็วันหนึ่ง 
ผมพูดเรื่องนี้กับคุณจากประสบการณห์รอกนะ 

ชั่วครู่  
ผู้ชาย คุณอยากดื่มอะไรไหมระหว่างที่รอเธอกลับมา น้ าเปล่าสักแก้วไหม หรือ 

น้ าผลไมดี้ 
อ็องเดร ไม่ละ แต่ผมจะบอกว่า... ผมอยากจะพูดอะไรนะ เออใช่ ! ใช่แล้ว ผมนึกออกแล้ว 
ผู้ชาย อะไรล่ะ 
อ็องเดร เป็นเพราะเด็กสาวคนนั้น... 
ผู้ชาย คนไหน 
อ็องเดร เอ่อ นางพยาบาลคนนั้น... 
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L’HOMME  Laura ? 
ANDRÉ J’ai oublié son prénom. Cette fille que ta femme veut 

absolument me mettre dans les pattes. Une infirmière. Tu es 
au courant ? Comme si je ne pouvais pas me débrouiller  
tout seul… Elle me dit que j’ai besoin de l’aide de cette… 
Alors que je peux très bien me débrouiller tout seul. Même si 
elle devait partir à l’étranger. Je ne comprends pas pourquoi 
elle s’obstine à… Regarde-moi. Non, regarde-moi bien… 

Il cherche le prénom de son interlocuteur. 
L’HOMME   Pierre. 
ANDRÉ Oui, Pierre. Regarde-moi bien. Je peux encore me débrouiller 

tout seul. Non ? Je ne suis pas encore complètement… Hein ? 
Tu es d’accord ? Je n’en suis pas à… (Il se plie en quatre 
comme un vieillard.) C’est vrai ? Tu es d’accord ? Regarde,  
j’ai encore l’usage de mes bras (Il fait la démonstration de  
cet usage.), tu vois ? De mes jambes. De mes mains. Bref,  
tout fonctionne à merveille. Tu es d’accord ? Évidemment  
tu es d’accord. Mais elle ? Je ne sais pas d’où lui vient  
cette obsession. Cette obsession stupide. Et ridicule. Ridicule. 
Elle n’a jamais su évaluer une situation, en fait. Jamais. Voilà  
le problème. Ç’a toujours été comme ça. Depuis qu’elle est 
petite. Elle n’est pas très futée, quoi. Pas très… Tu es 
d’accord ? Pas très intelligente. Elle tient ça de sa mère. 

L’HOMME   Je pense qu’elle essaie de faire au mieux pour vous, André. 
ANDRÉ « Au mieux », « au mieux »… Je ne lui ai rien demandé. Non,  

je ne sais pas ce qu’elle trafique contre moi. Mais elle trafique. 
Elle trafique, ça, je le sais. Je la soupçonne de vouloir me 
mettre dans une maison pour… Si, si. Pour… (Il fait une grimace 
signifiant « vieux ».) J’ai des indices. C’est ce qu’elle a derrière 
la tête. Elle me l’a quasiment dit l’autre jour. 
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ผู้ชาย ลอราเหรอ 
อ็องเดร ฉันลืมชื่อเธอไปแล้ว เด็กสาวคนที่ เมียนายอยากให้เป็นผู้ดูแลฉันเสีย

เหลือเกิน คนที่เป็นพยาบาลน่ะ นายรู้เรื่องนี้ไหม ราวกับว่าฉันดูแลตัวเอง
ไม่ได้... เธอบอกฉันว่าฉันต้องการความช่วยเหลือจาก...คนนั้น ทั้ง ๆ ที่ฉัน
ดูแลตัวเองได้ดีมากอยู่แล้ว แม้ว่าเธอจะต้องไปอยู่ต่างประเทศ ฉันไม่เข้าใจ
เลยว่าท าไมเธอดื้อดึงที่จะ... มองฉันสิ ไม่ มองฉันให้ดี ๆ ... 

เขาพยายามนึกชื่อของคู่สนทนา 
ผู้ชาย ปีแยร์ 
อ็องเดร ใช่ ปีแยร์ มองฉันให้ดี ๆ ฉันยังดูแลตัวเองได้ ไม่ใช่เหรอ ฉันยังไม่ถึงกับ... 

ไปเสียทีเดียวใช่ไหม นายเห็นด้วยไหม ฉันยังไม่ถึงขนาด... (เขาพยายาม
อย่างหนักเหมือนคนแก่คนหนึ่ง) จริงไหม นายเห็นด้วยไหม ดูสิ ฉันยังใช้แขน
ของฉันได้ (เขาแกว่งแขนให้ดู) นายว่าไหม ขาของฉัน มือของฉันก็ยังใช้ได้ดี 
สรุปแล้วทุกอย่างยังใช้งานได้อย่างน่าอัศจรรย์ นายเห็นด้วยไหม แน่นอนว่า
นายเห็นด้วย แต่เธอล่ะ ฉันไม่รู้ว่าเธอเอาความคิดหมกมุ่นนี้มาจากไหน 
ทั้งงี่ เง่าและตลก น่าขัน จริง ๆ แล้วเธอไม่รู้จักประเมินสถานการณ์ 
เอาเสียเลย ไม่เคยเลย นั่นแหละปัญหา และก็เป็นอย่างนี้มาตลอด ตั้งแต่
เธอยังเด็กแล้ว เธอไม่ค่อยฉลาดสักเท่าไหร่ ไม่ค่อย... นายเห็นด้วยไหม 
ไมไ่ด้ฉลาดมาก เธอเหมือนแม่ 

ผู้ชาย ผมคิดว่าเธอพยายามท าให้ดีที่สุดเพื่อคุณนะอ็องเดร 
อ็องเดร “ดีที่สุด” “ดีที่สุด”… ฉันไม่ได้ขออะไรเธอเลย ไม่ ฉันไม่รู้ว่าเธอก าลังวางแผน

ท าอะไรกับฉัน แต่เธอท าอยู่ ฉันรู้ว่าเธอท าอยู่แน่ ๆ ฉันสงสัยว่าเธออยากจะ
เอาฉันไปอยู่ที่บ้านพักเพ่ือ... ใช่ ใช่ เพ่ือ... (เขาท าหน้าเหยเกเพ่ือแสดงถึง 
“คนแก่”) ฉันมีเบาะแส สิ่งนี้ต้องเป็นสิ่งที่เธอก าลังคิดอยู่ เธอเกือบจะพูด
ออกมาตรง ๆ เมื่อวันก่อน  
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Mais que les choses soient bien claires : je ne quitterai pas 
mon appartement ! Je ne le quitterai pas ! 

L’HOMME  Ce n’est pas votre appartement, André. 
ANDRÉ   Pardon ? 
L’HOMME  Vous vous souvenez que vous êtes venu ici, je veux dire :  

que vous êtes venu à la maison en attendant de… 
ANDRÉ   Quoi ? 
L’HOMME Oui. En attendant de retrouver une nouvelle aide-soignante… 

Parce que vous vous êtes disputé avec la dernière…  
Avec Isabelle. 

ANDRÉ   Ah oui ? 
L’HOMME Oui. Vous vous en souvenez ? C’est pour ça que vous êtes  

à la maison. En attendant. 
Un temps. André a l’air vaguement perdu. 
ANDRÉ   Et vous Antoine… 
L’HOMME   Pierre. 
ANDRÉ Oui. Donc, vous êtes en train de me dire que là, je suis  

chez vous ? 
L’HOMME   Oui. 
André rigole et lève les yeux au ciel. 
ANDRÉ   On aura tout entendu. 
La porte s’ouvre. La Femme entre, un sac à la main. Ce n’est pas Anne. 
LA FEMME Voilà, j’ai fait au plus vite. Tout va bien ? Qu’est-ce qui  

se passe ? 
L’HOMME Rien de particulier. Ton père semblait un peu perdu. Je pense 

qu’il avait envie de… Non ? Envie de te voir. 
LA FEMME Ça ne va pas ? Tu vas bien, papa ? (Il ne la reconnaît pas.) 

Papa ? 
ANDRÉ   Je… 
LA FEMME  Oui ? 
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แต่ขอให้ทุกอย่างชัดเจน ฉันจะไม่ออกจากอพาร์ตเมนต์ของฉัน ! ฉันจะไม่ไป
จากที่นี ่! 

ผู้ชาย ที่นี่ไม่ใช่อพาร์ตเมนต์ของคุณนะอ็องเดร 
อ็องเดร อะไรนะ 
ผู้ชาย คุณจ าได้ไหมว่าคุณมาอยู่ที่นี่ ผมหมายถึงว่าคุณมาอยู่ที่บ้านนี้เพื่อรอ... 
อ็องเดร อะไร 
ผู้ชาย ใช่ ขณะที่รอหาคนดูแลคนใหม่... เพราะว่าคุณทะเลาะกับคนดูแลคนก่อน... 

กับอีซาแบลน่ะ 
อ็องเดร ใช่งั้นเหรอ 
ผู้ชาย ก็ใช่น่ะสิ คุณจ าไดใ้ช่ไหม เพราะอย่างนี้คุณถึงมาอยู่ที่บ้านระหว่างรอ 
ครู่หนึ่ง อ็องเดรดูเหม่อลอยเล็กน้อย 
อ็องเดร แล้วคุณล่ะอ็องตวน... 
ผู้ชาย ปีแยร์ 
อ็องเดร ใช่ ถ้าง้ันคุณก าลังบอกผมว่านี่ผมอยู่ที่บ้านของคุณเหรอ 
ผู้ชาย ใช่ 
อ็องเดรหัวเราะและมองขึ้นไปบนเพดาน 
อ็องเดร คนคงได้ยินกันหมด 
ประตูเปิดออก ผู้หญิงเข้ามาพร้อมถุงในมือ แตไ่ม่ใช่อานน์ 
ผู้หญิง มาแล้ว ฉันซื้อของอย่างเร็วที่สุด ทุกอย่างเรียบร้อยดีไหม เกิดอะไรขึ้น 
ผู้ชาย ไม่มีอะไรพิเศษหรอก พ่อเธอดูหลงลืมนิดหน่อย ฉันคิดว่าเขาอยากจะ... 

ไมใ่ช่เหรอ อยากจะเจอเธอ 
ผู้หญิง พ่อไม่สบายเหรอ พ่อโอเคไหม (เขาจ าเธอไม่ได้) พ่อคะ 
อ็องเดร พ่อ... 
ผู้หญิง คะ 
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ANDRÉ   Qu’est-ce que c’est que cette histoire ? 
LA FEMME  De quoi tu parles ? 
ANDRÉ   Où est Anne ? 
LA FEMME  Pardon ? 
ANDRÉ   Anne. Elle est où ? 
LA FEMME Mais je suis là, papa. Je suis là. (Elle réalise qu’il ne  

la reconnaît pas. Elle a un regard inquiet vers l’Homme.) J’étais 
descendue acheter à manger. Mais maintenant je suis revenue. 
Je suis là, et tout va bien. 

ANDRÉ   Je… Ah bon ? Mais… Et qu’est-ce que tu as acheté ? 
LA FEMME  Un poulet. Ça te dit ? Tu as faim ? 
ANDRÉ   Pourquoi pas. 
Il semble perdu. Et sombre. 
L’HOMME  Tiens, donne-le-moi. Je vais aller préparer tout ça. 
LA FEMME Merci. (Il prend le sac et sort dans la cuisine. Un temps.)  

Pierre m’a appelée. Il m’a dit que tu ne te sentais pas bien ? 
ANDRÉ Je me sens très bien. Seulement… Il y a quelque chose qui 

m’échappe… Je veux dire : dans toute cette histoire. 
LA FEMME  Quoi ? 
ANDRÉ C’est difficile à expliquer. C’est difficile. Tu ne comprendrais pas.  
LA FEMME   Mais si. 
ANDRÉ   Mais non ! 
Un temps. 
LA FEMME  Tu as l’air inquiet. 
ANDRÉ   Moi ? 
LA FEMME  Oui. Tu as l’air inquiet. Tout va bien ? 
ANDRÉ   Tout va bien. C’est juste… 
LA FEMME   Juste quoi ? 
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อ็องเดร นี่มันเรื่องอะไรกัน 
ผู้หญิง พ่อพูดเรื่องอะไรเนี่ย 
อ็องเดร อานน์ไปไหน 
ผู้หญิง อะไรนะ 
อ็องเดร อานน์ล่ะ เธอไปไหน 
ผู้หญิง หนูอยู่นี่ไงพ่อ หนูอยู่นี่ (เธอรู้เลยว่าเขาจ าเธอไม่ได้ เธอส่งสายตากังวลไปยัง

ผู้ชาย) หนูลงไปซื้อของกิน แต่ตอนนี้หนูกลับมาแล้ว หนูอยู่นี่และทุกอย่าง
เรียบร้อยดี 

อ็องเดร พ่อ... งั้นเหรอ แต่... แล้วลูกซื้ออะไรมาล่ะ 
ผู้หญิง ไก่ตัวหนึ่ง พ่อชอบไหม พ่อหิวไหม 
อ็องเดร ท าไมจะไม่หิวล่ะ 
เขาดูหลงลืมและหดหู่ 
ผู้ชาย นี่ เอาไก่มาให้ฉัน ฉันจะไปเตรียมทั้งหมดให้เอง 
ผู้หญิง ขอบคุณนะ (เขารับถุงไปและเดินออกไปที่ห้องครัว ครู่หนึ่ง) ปีแยร์โทรหาหนู 

เขาบอกหนูว่าพ่อรู้สึกไม่ค่อยสบายเหรอ 
อ็องเดร พ่อรู้สึกดีมาก เพียงแต่… มีอะไรบางอย่างที่พ่อไม่เข้าใจ พ่อหมายถึงในเรื่อง

ทั้งหมดนี ้
ผู้หญิง อะไร 
อ็องเดร มันยากจะอธิบาย มันยากนะ ลูกคงจะไม่เข้าใจหรอก 
ผู้หญิง เข้าใจสิ 
อ็องเดร ไม่เข้าใจหรอก ! 
ครู่หนึ่ง 
ผู้หญิง พ่อดูกังวลนะ 
อ็องเดร พ่อน่ะเหรอ 
ผู้หญิง ก็ใช่น่ะสิ พ่อดูกังวล ทุกอย่างโอเคไหม 
อ็องเดร โอเค เพียงแค่... 
ผู้หญิง แค่อะไร 
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ANDRÉ (énervé) Mais j’étais assis là. J’étais tranquillement dans  
le salon, je cherchais un numéro de téléphone, et soudain  
ton mari est arrivé et… 

LA FEMME  Qui ? 
ANDRÉ   Ton mari. 
LA FEMME  Quel mari ? 
ANDRÉ   Hein ? Le tien, ma chérie. Pas le mien. 
LA FEMME   Antoine ? 
ANDRÉ   Ton mari. 
LA FEMME  Papa, je ne suis pas mariée. 
ANDRÉ   Pardon ? 
LA FEMME  J’ai divorcé il y a plus de cinq ans. Tu as oublié ? 
ANDRÉ   Quoi ? Mais alors qui c’est ? 
LA FEMME  Qui ? 
ANDRÉ Tu le fais exprès ou quoi ? Je te parle de… lui. Qui vient de partir 

avec le poulet. 
LA FEMME  Avec le poulet ? Qu’est-ce que tu racontes, papa ? 
ANDRÉ Là, il y a une minute. Il y a bien quelqu’un qui t’a pris  

le poulet des mains ? (Manifestement, elle ne voit pas de quoi 
il parle.) Le poulet ! Tu avais bien un poulet dans les mains,  
il y a encore une minute ? Un poulet. UN POULET ! 

LA FEMME  De quel poulet tu parles, papa ? 
ANDRÉ   Tu m’inquiètes, Anne. 
LA FEMME  Moi ? 
ANDRÉ Oui, crois-moi, tu m’inquiètes. Tu ne te souviens pas ?  

Elle ne se souvient pas. Tu as des problèmes de mémoire  
ou quoi ? Tu devrais consulter, ma vieille. Je te parle  
d’un événement qui s’est produit il y a tout juste deux minutes. 
Montre en main. (Il vérifie qu’il a toujours sa montre au poignet. 
Soulagement.) 
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อ็องเดร (รู้สึกร าคาญ) ก็พ่อนั่งอยู่ตรงนี้ พ่ออยู่เงียบ ๆ ในห้องนั่งเล่น ก าลังหาเบอร์
โทรศัพท ์และจู่ ๆ สามีของลูกก็มาและ... 

ผู้หญิง ใครนะ 
อ็องเดร สามีของลูกไง 
ผู้หญิง สามีไหน 
อ็องเดร หือ ก็ของลูกไง ลูกรัก ไม่ใช่ของพ่อ 
ผู้หญิง อ็องตวนเหรอ 
อ็องเดร สามีของลูก 
ผู้หญิง พ่อ หนูยังไม่ได้แต่งงานนะ 
อ็องเดร อะไรนะ 
ผู้หญิง หนูหย่ามากว่าห้าปีแล้ว พ่อลืมเหรอ 
อ็องเดร อะไรนะ แล้วนั่นใครล่ะ 
ผู้หญิง ใคร 
อ็องเดร ลูกตั้งใจท าหรือว่าอะไร พ่อพูดกับลูกถึง...เขา คนที่เพ่ิงหิ้วไก่ออกไปน่ะ 
ผู้หญิง หิ้วไก่เหรอ นี่พ่อพูดเรื่องอะไรเนี่ย 
อ็องเดร ตรงนี้น่ะ เมื่อหนึ่งนาทีที่แล้ว มีใครคนหนึ่งมาเอาไก่จากมือของลูกใช่ไหม 

(เห็นได้ชัดว่าเธอไม่รู้ว่าเขาพูดเรื่องอะไร) ไก่น่ะ ! เมื่อหนึ่งนาทีที่แล้ว  
ลูกถือไก่ตัวหนึ่งอยู่ในมือใช่ไหม ไก่ตัวหนึ่งน่ะ ไก่ตัวหนึ่ง ! 

ผู้หญิง พ่อพูดถึงไก่อะไรเนี่ย 
อ็องเดร ลูกท าให้พ่อกังวลแล้วนะอานน์ 
ผู้หญิง หนูเหรอ 
อ็องเดร ใช่ เชื่อพ่อสิ ลูกท าให้พ่อกังวล ลูกจ าไม่ได้เหรอ เธอจ าไม่ได้ ลูกมีปัญหา 

ด้านความจ าหรืออะไรรึเปล่า ลูกต้องไปหาหมอนะแม่คนแก่ พ่อพูดกับลูก 
ถึงเหตุการณ์ที่เพ่ิงเกิดขึ้นแค่สองนาทีเอง (เขาดูว่านาฬิกายังคงอยู่ที่ข้อมือ 
ของเขาตลอด เขารู้สึกโล่งอก)  
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Il y a tout juste deux minutes. Oui. Montre en main. Avec  
un poulet pour le dîner. Que tu as acheté. 

Il s’approche de la cuisine. 
LA FEMME Je crois que tu te trompes, papa. Il n’y a personne dans  

la cuisine. 
ANDRÉ Enfin, c’est quand même extraordinaire ! Il était là, il y a  

deux minutes. 
LA FEMME Qui ? (Il sort un instant.) Papa… 
Il revient. 
ANDRÉ Il a disparu. (Il le cherche partout.) Il doit bien se cacher 

quelque part. 
LA FEMME (avec un sourire) L’homme avec le poulet ? 
ANDRÉ Ton mari. Pourquoi tu souris ? Pourquoi tu souris ? 
LA FEMME Pour rien. Pardon. 
ANDRÉ Vous allez me rendre fou avec vos histoires. 
LA FEMME Calme-toi. 
ANDRÉ Que je me calme ? 
LA FEMME Oui. Viens près de moi. 
ANDRÉ Il y a quelque chose qui ne tourne pas rond. Crois-moi, Anne, 

il y a quelque chose qui ne tourne pas rond ! 
LA FEMME Viens t’asseoir à côté de moi. Viens… (Il vient se rasseoir sur  

le canapé. Il est contrarié. La Femme lui sourit et pose  
sa main sur lui.) Allez, ne t’inquiète pas. Tout va rentrer  
dans l’ordre. Hein ? 

ANDRÉ Je ne sais pas. 
LA FEMME (tendre) Mais si. Ne t’inquiète pas. Tu as pris tes médicaments ? 
ANDRÉ Quel est le rapport ? 
LA FEMME On va prendre les médicaments. Ceux du soir. Et après  

ça ira mieux. 
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เพียงแค่สองนาทีเอง ใช่ ตรงเป๊ะเลย พร้อมกับไก่ตัวหนึ่งส าหรับมื้อค่ าที่ลูก
ซื้อมา 

เขาเดินเข้าไปใกล้ห้องครัว 
ผู้หญิง หนูคิดว่าพ่อเข้าใจผิดแล้วละ ไม่มีใครอยู่ในห้องครัว 
อ็องเดร เอาเถอะ ยังไงก็เป็นเรื่องประหลาด ! เขาอยู่ตรงนั้นเมื่อสองนาทีท่ีแล้ว 
ผู้หญิง ใครเหรอ (เขาออกไปครู่หนึ่ง) พ่อ... 
เขากลับมา 
อ็องเดร เขาหายไปแล้ว (เขาหาชายคนนั้นจนทั่ว) เขาต้องซ่อนตัวอยู่ที่ไหนสักท่ี 
ผู้หญิง  (พร้อมกับรอยยิ้ม) ผู้ชายที่เอาไกไ่ปน่ะเหรอ 
อ็องเดร สามีของลูกไง ท าไมลูกถึงยิ้มล่ะ ท าไมลูกถึงยิ้ม 
ผู้หญิง ไม่มีอะไร ขอโทษค่ะ 
อ็องเดร พวกลูกจะท าให้พ่อเป็นบ้าเพราะเรื่องราวของพวกลูกเนี่ย 
ผู้หญิง ใจเย็นน่าพ่อ 
อ็องเดร ให้พ่อใจเย็นงั้นเหรอ 
ผู้หญิง ใช่ มาใกล้ ๆ หนูนี่ 
อ็องเดร มีบางอย่างผิดปกต ิเชื่อพ่อสิอานน์ มีบางอย่างผิดปกติ ! 
ผู้หญิง มานั่งข้าง ๆ หนูสิ มา... (เขากลับมานั่งที่โซฟา เขาอารมณ์เสีย ผู้หญิงยิ้ม 

ให้เขาและวางมือลงบนตัวเขา) เอาน่า อย่ากังวลไปเลย ทุกอย่างจะกลับ 
เข้าท่ีเข้าทางเอง ใช่ไหม 

อ็องเดร พ่อไม่รู ้
ผู้หญิง (อ่อนโยน) ต้องใช่สิ อย่ากังวลไปเลย พ่อกินยาแล้วรึยัง 
อ็องเดร มันเกี่ยวกันยังไง 
ผู้หญิง เรามากินยากันนะ ยาตอนเย็น แล้วพ่อก็จะรู้สึกดีข้ึน 
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ANDRÉ C’est depuis quelque temps. Il se passe des choses étranges 
autour de nous. Tu n’as pas remarqué ? Il y avait cet homme 
qui prétendait que je n’étais pas ici chez moi. Un homme  
avec une tête vraiment antipathique. Un peu comme ton mari. 
En pire. Dans mon appartement, tu te rends compte ?  
C’est quand même la meilleure. Non ? Dans mon appartement. 
Il me disait que… Mais… Je suis bien chez moi, ici ? Hein ? 
Anne… Je suis bien chez moi ? (Elle lui sourit sans rien dire. 
Elle prépare les médicaments.) Non ? (Un petit temps.)  
Dis, Anne, c’est bien mon appartement, ici ? 

Un temps. Elle lui tend les médicaments. En silence. 
Noir. 
 

SCÈNE 3 
C’est à la fois le même salon, et un autre. Quelques meubles ont disparu : au fur  
et à mesure des scènes, le décor va se dépouiller pour devenir un espace vide  
et neutre. Anne est seule dans le salon. Elle est au téléphone. 
ANNE Non, je l’attends d’un instant à l’autre. Je sais. J’espère que 

cette fois ça se passera bien. Oui. Tu ne peux pas t’imaginer 
comme c’est parfois… difficile. L’autre jour, il ne m’a même pas 
reconnue. Je sais. Je sais. Heureusement que tu es là, toi. Oui. 
Oui. Non, je ne vois pas d’autre solution. (Soudain on sonne.) 
Ah ! justement, on sonne. Oui. Ça doit être elle. Oui. Je…  
Je te laisse. D’accord. Je t’embrasse. Moi aussi. Moi aussi.  
(Elle raccroche. Elle va ouvrir. La porte s’ouvre : c’est Laura.) 
Bonjour. 

LAURA Bonjour. Je ne suis pas trop en retard ? 
ANNE Non, non. Pas du tout. Entrez. Entrez. 
Laura entre.  
LAURA Merci. 
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อ็องเดร สักช่วงหนึ่งมาแล้ว มีเรื่องแปลก ๆ เกิดขึ้นรอบตัวเรา ลูกไม่ได้สังเกตเหรอ 
มีชายคนนี้ที่อ้างว่าพ่อไม่ได้อยู่ที่นี่ที่บ้านพ่อ ชายคนหนึ่งที่ดูไม่เป็นมิตร 
เอาเสียเลย คล้ายกับสามีของลูก แต่แย่กว่า ในอพาร์ตเมนต์ของพ่อ  
ลูกเข้าใจไหม ใช่ไหม ในอพาร์ตเมนต์ของพ่อ แต่ที่หนักสุดนะ เขาบอกพ่อ 
ว่า... แต่... พ่ออยู่ที่บ้านพ่อใช่ไหม ที่นี่น่ะ หือ อานน์... พ่ออยู่บ้านพ่อใช่ไหม 
(เธอยิ้มให้เขาโดยไม่พูดอะไร เธอจัดเตรียมยา) ใช่ไหม (ครู่เดียว) บอกพ่อเถอะ 
อานน์ ที่นี่อพาร์ตเมนต์พ่อใช่ไหม 

ครู่หนึ่ง เธอยื่นยาให้เขาโดยไม่พูดอะไร 
ดับไฟ 
 

ฉากที่ 3 
ห้องนั่งเล่นห้องเดิมและอีกห้องหนึ่งในขณะเดียวกัน เครื่องเรือนบางอย่างหายไป ขณะที่เรื่องราว
ด าเนินไป เครื่องตกแต่งฉากค่อย ๆ หายไปจนกลายเป็นพื้นที่ว่างและบ่งบอกไม่ได้ว่าหมายถึงห้องไหน 
อานน์อยูล่ าพังในห้องนั่งเล่น เธอก าลังคุยโทรศัพท์อยู่ 
อานน์ ไม่ ฉันก าลังรอลอราอยู่  เดี๋ยวเธอคงมา ฉันรู้ ฉันหวังว่าครั้งนี้ทุกอย่าง 

จะเรียบร้อยดี ใช่ เธอนึกภาพไม่ออกหรอกว่าบางครั้งมัน...ยาก วันก่อน 
เขาจ าฉันไม่ได้ด้วยซ้ า ฉันรู้ ฉันรู้ โชคดีที่เธอเองอยู่ตรงนั้นด้วย ใช่ ใช่ ไม่  
ฉันมองไม่เห็นทางออกอ่ืนแล้ว (ทันใดนั้น มีคนกดกริ่ง) อ้าว ! มีคนกดกริ่ง
พอดี ใช่ ต้องเป็นลอราแน่ ใช่ ฉัน...ฉันวางสายก่อนนะ โอเค รักเธอนะ  
ฉันก็เหมือนกันนะ ฉันก็เหมือนกัน (อานน์วางสาย เธอเดินไปเปิดประตู  
ลอรานั่นเอง) สวัสดีค่ะ 

ลอรา สวัสดีค่ะ ดิฉันไม่ได้มาช้าเกินไปใช่ไหมคะ 
อานน์ ไม่ค่ะ ไม ่ไม่เลย เชิญค่ะ เข้ามาข้างใน 
ลอราเข้ามา 
ลอรา ขอบคุณค่ะ 
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ANNE Je vous attendais. Entrez. Merci d’être venue aujourd’hui. 
LAURA C’est normal. 
ANNE Mon père est dans sa chambre. Je… Je vais aller le chercher. 

Vous voulez quelque chose à boire ? 
LAURA Non, merci. 
ANNE Installez-vous. Je… Donc, oui, comme je vous le disais, je…  

Il est un peu contrarié par l’idée de… 
LAURA C’est normal. 
ANNE Oui. Et ça déclenche chez lui quelque chose de… Enfin,  

je crois qu’il m’en veut un peu. Je vous dis ça pour  
vous prévenir qu’il peut avoir des réactions… surprenantes. 

LAURA Jusque-là, il vivait seul ? 
ANNE Oui. Dans un appartement, pas trop loin d’ici. C’était pratique. 

Je passais le voir presque tous les jours. Mais avec le temps, 
on a dû trouver une autre organisation. Ce n’était plus 
possible. 

LAURA Je comprends. 
ANNE Plusieurs aides-soignantes se sont succédé. Mais il a eu du mal 

à s’entendre avec elles. Il a son caractère… Tout ça a été 
assez folklorique. Oui. Assez folklorique. C’est pour ça que  
je l’ai installé ici, à la maison. Ça me semblait mieux pour lui. 
Mais toute seule, je n’y arrive pas. C’est trop lourd pour moi. 
Et je dois travailler. Je dois… Oui. C’est pour ça que…  
Enfin, que je voudrais que quelqu’un puisse m’aider. 

La porte de la chambre s’ouvre. André apparaît. Il est en pyjama. 
ANDRÉ On a sonné ? 
ANNE Ah ! justement… Papa. Je voudrais te présenter Laura. 
LAURA Bonjour, monsieur. 
ANNE Je t’ai expliqué que Laura devait passer aujourd’hui pour que 

vous puissiez vous rencontrer. 
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อานน์ ฉันรอคุณอยู่เลย เชิญเข้ามาค่ะ ขอบคุณนะคะที่มาวันนี้ 
ลอรา  ไม่เป็นไรค่ะ 
อานน์ พ่อของฉันอยู่ในห้องนอน ฉัน...ฉันจะไปพาพ่อออกมา คุณอยากดื่มอะไร

ไหมคะ 
ลอรา ไม่ค่ะ ขอบคุณ 
อานน์ เชิญนั่งค่ะ ฉัน... ถ้างั้น ใช่ อย่างที่ฉันบอกคุณไว้แล้ว ฉัน... เขาอารมณ์เสีย

นิดหน่อยจากความคิดท่ีว่า... 
ลอรา เป็นธรรมดาค่ะ 
อานน์ ใช่ และนั่นท าให้เขาเป็นอะไรบางอย่างที่… จะว่าไปแล้ว ฉันคิดว่าเขาคงโกรธ

ฉันอยู่บ้าง ฉันบอกเพ่ือเตือนคุณไว้ก่อนว่าเขาอาจจะมีปฏิกิริยาที่…คาดไม่ถึง
ได ้

ลอรา ก่อนหน้านี้ เขาอยู่คนเดียวเหรอคะ 
อานน์ ใช่ค่ะ อยู่ ในอพาร์ตเมนต์แห่งหนึ่ งไม่ไกลจากที่นี่มาก ที่นั่นสะดวกดี  

ฉันไปเยี่ยมเขาเกือบทุกวัน แต่เมื่อเวลาผ่านไป เราก็ต้องหาวิธีอ่ืน จะเป็น
อย่างเดิมไม่ได้อีกแล้ว 

ลอรา ดิฉันเข้าใจค่ะ 
อานน์ คนดูแลเปลี่ยนไปคนแล้วคนเล่า แต่เขามีปัญหาในการเข้ากับพวกเธอ  

เขามีนิสัยส่วนตัว… นิสัยที่ค่อนข้างแปลก ใช่ค่ะ ค่อนข้างแปลก ฉันถึงต้อง
ให้เขามาอยู่ที่นี่  ที่บ้านหลังนี้  ฉันคิดว่าคงดีกว่าส าหรับเขา แต่ฉันเอง 
คนเดียวก็ดูแลเขาไม่ไหว มันหนักเกินไป และฉันต้องท างานด้วย ฉันต้อง... 
ใช่ค่ะ นี่คือเหตุผลที่… เอาเถอะ ฉันต้องการใครสักคนมาช่วย 

ประตูห้องนอนเปิดออก อ็องเดรปรากฏตัว เขาอยู่ในชุดนอน 
อ็องเดร มีคนกดกริ่งเหรอ 
อานน์ อ้าว ! พอดีเลย… พ่อ หนูอยากแนะน าลอราให้พ่อรู้จัก 
ลอรา สวัสดีค่ะ 
อานน์  หนูบอกพ่อไปแล้วว่าลอราจะมาวันนี้ พ่อกับลอราจะได้พบกัน 
  

Ref. code: 25615806030630GCK



40 

ANDRÉ Bonjour, mademoiselle. 
LAURA Bonjour. 
ANDRÉ Vous êtes… ravissante. 
LAURA Merci. 
ANDRÉ Mais je… On se connaît ? On se connaît, non ? 
LAURA Non, je ne crois pas. 
ANDRÉ Vous êtes sûre ? 
LAURA Je crois, oui. 
ANDRÉ Votre visage me dit quelque chose. 
LAURA Ah bon ? 
ANDRÉ Oui. Non ? J’ai l’impression de vous avoir déjà vue. 
LAURA Peut-être. Je ne sais pas. 
ANNE Voilà. Donc, Laura est passée nous voir pour comprendre  

un peu comment tu vis et pour voir dans quelle mesure  
elle pourrait t’aider… 

ANDRÉ Je sais bien, ma chérie. Je sais bien. Tu me l’as déjà dit  
cent fois. (À Laura.) Ma fille radote. Vous savez ce que c’est… 
avec l’âge… Vous voulez quelque chose à boire ? 

LAURA Non merci, c’est gentil. 
ANDRÉ Vous êtes sûre ? Un petit apéritif ? Il doit bientôt être  

l’heure de l’apéritif, non ? Il est quelle heure ? Il est…  
Où est ma… ? Ma… Mais… Ma… Un instant, je reviens. Je reviens. 

Il va vers la cuisine et sort. 
ANNE Il va chercher sa montre. 
LAURA Ah ? 
ANNE Oui. C’est un homme très… ponctuel. Même s’il est en pyjama 

au milieu de l’après-midi. 
LAURA Il a peut-être fait une sieste. 
ANNE (un peu gênée) Sans doute. Oui. 
Un temps. 
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อ็องเดร สวัสดี 
ลอรา สวัสดีค่ะ 
อ็องเดร คุณ...สวยจัง 
ลอรา ขอบคุณค่ะ 
อ็องเดร แต่ผม… เรารู้จักกันไหม เรารู้จักกันใช่ไหม 
ลอรา ไม่นะคะ ดิฉันคิดว่าไม่ 
อ็องเดร คุณแน่ใจเหรอ 
ลอรา ดิฉันคิดว่าแน่ใจค่ะ 
อ็องเดร ผมรู้สึกคุ้นกับใบหน้าคุณ 
ลอรา งั้นเหรอคะ 
อ็องเดร ใช่ ใช่ไหม ผมรู้สึกว่าเคยพบคุณแล้ว 
ลอรา อาจเป็นไปได้ ดิฉันก็ไม่ทราบค่ะ 
อานน์ เอาละ ลอรามาพบเราก็เพ่ือจะดูสักหน่อยว่าพ่ออยู่ยังไงและเธอจะช่วยพ่อ

ได้แค่ไหน… 
อ็องเดร พ่อรู้ดีลูกรัก พ่อรู้ดี ลูกบอกพ่อเป็นร้อยครั้งแล้ว (พูดกับลอรา) ลูกสาวของผม

พูดเพ้อเจ้ออยู่นั่นแหละ ! คุณก็รู้ว่าเป็นอย่างไร… พอมีอายุแล้ว…  
คุณอยากจะดื่มอะไรไหม 

ลอรา ไม่ค่ะ ขอบคุณมากนะคะ 
อ็องเดร คุณแน่ใจเหรอ เหล้าเรียกน้ าย่อยสักหน่อยไหม นี่ต้องใกล้เวลาส าหรับ 

เหล้าเรียกน้ าย่อยแล้วไม่ใช่เหรอ นี่กี่โมงแล้ว มันเป็นเวลา… …ของผม 
อยู่ไหน …ของผม แต่ว่า… …ของผม แป๊บนะ เดี๋ยวผมกลับมา เดี๋ยวผม
กลับมา 

เขาเดินไปทางห้องครัวและออกไป 
อานน์ เขาไปหานาฬิกาข้อมือของเขาค่ะ 
ลอรา อ๋อเหรอคะ 
อานน์ ใช่ค่ะ เขาเป็นผู้ชายที่…ตรงเวลามาก ๆ แม้ว่าเขาจะอยู่ในชุดนอนตอนช่วง

บ่าย ๆ ก็ตาม 
ลอรา เขาอาจจะงีบหลับช่วงกลางวันมาค่ะ 
อานน์ (อึดอัดใจเล็กน้อย) อาจจะใช่ค่ะ 
ครู่หนึ่ง 
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LAURA Il est charmant, en tout cas. 
ANNE Oui. Pas toujours. Mais la plupart du temps, oui, il est 

charmant. Enfin, il a son caractère. 
LAURA Tant mieux. 
André revient avec sa montre au poignet. 
ANDRÉ C’est bien ce que je me disais, il est l’heure de l’apéritif.  

J’ai deux montres. J’en ai toujours en deux. Une à mon poignet, 
et une dans ma tête. Ç’a toujours été comme ça. Vous voulez 
quelque chose, mademoiselle ? 

ANNE Papa… 
ANDRÉ Quoi ? Je peux quand même offrir quelque chose à notre invitée, 

non ? Qu’est-ce que vous voulez ? 
LAURA Qu’est-ce que vous prenez, vous ? 
ANDRÉ Un petit whisky. 
LAURA Alors pareil. 
ANDRÉ Très bien. Alors, deux whiskys. Deux ! Anne, je ne t’en propose pas. 

(À Laura.) Elle ne boit pas d’alcool. Jamais. 
ANNE C’est vrai. 
ANDRÉ Jamais. Pas une goutte. D’où son humeur très… 
ANNE Très ? 
ANDRÉ Sobre. Sa mère était comme elle. Sa mère était la femme  

la plus… sobre que j’aie jamais connue. Alors que sa petite 
sœur, elle… c’était autre chose. 

LAURA Vous avez eu deux filles ? 
ANDRÉ Eh oui. Même si je n’ai plus beaucoup de nouvelles de l’autre. 

Élise. Pourtant c’était celle que je préférais. (Un temps.) Tu as 
de ses nouvelles, toi ? Je ne comprends pas pourquoi  
elle n’en donne jamais. Jamais. Une fille brillante. Peintre. 
Artiste. Voilà votre verre. 

LAURA Merci. 
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ลอรา ยังไงก็ตาม เขาน่ารักนะคะ 
อานน์ ค่ะ แต่ไม่ตลอดหรอกค่ะ ส่วนใหญ่แล้วใช่ พ่อเขาน่ารัก จะว่าไปแล้วเขาก็มี

นิสัยส่วนตัวของเขา 
ลอรา ก็ดีค่ะ 
อ็องเดรกลับมา ที่ข้อมือมีนาฬิกาอยู่ 
อ็องเดร อย่างที่ผมบอกไง ถึงเวลาของเหล้าเรียกน้ าย่อยแล้ว ผมมีนาฬิกาอยู่สองเรือน 

เป็นอย่างนี้มาตลอด เรือนหนึ่งที่ข้อมือและอีกเรือนในหัวผม มันเป็น 
แบบนี้เสมอ คุณอยากได้อะไรไหม 

อานน์ พ่อ… 
อ็องเดร อะไร พ่อยังเสนออะไรบางอย่างให้แขกของเราได้ไม่ใช่เหรอ คุณต้องการอะไร 
ลอรา คุณล่ะคะ คุณจะดื่มอะไร 
อ็องเดร วิสกี้สักหน่อย 
ลอรา งั้นเอาเหมือนกันค่ะ 
อ็องเดร ดีมาก ถ้างั้นวิสกี้สองแก้ว สองแก้ว ! อานน์ พ่อไม่เสนอวิสกี้ให้ลูกหรอกนะ 

(พูดกับลอรา) เธอไม่ดื่มเครื่องดื่มแอลกอฮอล์ ไม่เคยดื่มเลย 
อานน์ จริงค่ะ 
อ็องเดร ไม่เคยเลย ไม่เลยสักหยด ท าให้เธอมีลักษณะ…มาก 
อานน์ อะไรมาก 
อ็องเดร มีความพอเพียง แม่ของเธอก็เป็นเหมือนเธอ แม่ของเธอเป็นผู้หญิงที่…

พอเพียงมากที่สุดเท่าที่ผมเคยพบมา ในขณะที่น้องสาวของเธอ เธอ… 
เป็นอีกอย่าง 

ลอรา คุณมีลูกสาวสองคนเหรอคะ 
อ็องเดร ก็ใช่น่ะสิ แม้ว่าผมจะไม่ได้ข่าวคราวของอีกคนมากเท่าไหร่ เอลิสน่ะ ยังไงก็ตาม 

เธอคือลูกสาวคนโปรดของผม (ครู่หนึ่ง) ลูกล่ะได้ยินข่าวคราวของเอลิส 
บ้างไหม ผมไม่เข้าใจเลยว่าท าไมเธอถึงไม่เคยส่งข่าวมาเลย ไม่เคยเลย  
สาวน้อยแสนฉลาด เป็นจิตรกร เป็นศิลปิน นี่แก้วของคุณ 

ลอรา ขอบคุณค่ะ 
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ANDRÉ À la vôtre. (Ils trinquent.) Je donnerais tout ce que j’ai pour  
un verre de whisky. Pas vous ? 

LAURA Vous savez, moi, je n’ai pas grand-chose… 
ANDRÉ Ah non ? Qu’est-ce que vous faites dans la vie ? 
LAURA Eh bien, je… je m’occupe des… des autres. 
ANDRÉ Des autres ? 
LAURA Oui. Je suis là pour aider ceux qui en ont besoin. 
ANDRÉ (À Anne) Comme une de ces filles que tu cherches à tout prix 

à me recaser ? (Un temps.) Ça doit être un métier difficile, 
non ? Passer toute la journée avec des.. (Une grimace signifiant 
des « grabataires ».) Non ? Moi, je ne supporterais pas. 

LAURA Et vous, qu’est-ce que vous avez fait dans la vie ? 
ANDRÉ Danseur. 
LAURA Ah oui ? 
ANDRÉ  Oui. 
ANNE Papa… 
ANDRÉ Quoi ? 
ANNE Tu étais ingénieur. 
ANDRÉ Qu’est-ce que tu en sais ? (À Laura.) De claquettes, 

essentiellement. 
LAURA Ça alors ! 
ANDRÉ Ç’a l’air de vous étonner. 
LAURA (rieuse) Un peu, oui. 
ANDRÉ Pourquoi ? Vous ne m’imaginez pas en danseur de claquettes ? 
LAURA Si. C’est juste que… j’ai toujours adoré les claquettes. 
ANDRÉ Vous aussi ? J’ai de beaux restes d’ailleurs. Un jour, je vous 

ferai une petite démonstration. 
LAURA Avec plaisir. 
Il se lève, fait quelques pas dérisoires. Laura se met à rire. Il s’arrête. 
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อ็องเดร ดื่มเพ่ือสุขภาพ (พวกเขาชนแก้ว) ผมยอมแลกทุกอย่างที่ผมมีกับวิสกี้ 
สักแก้วหนึ่ง คุณไม่เป็นแบบนี้ใช่ไหม 

ลอรา คุณก็รู้ว่าดิฉันเองไม่มีอะไรสักเท่าไหร่… 
อ็องเดร ไม่มีเหรอ คุณท าอาชีพอะไร 
ลอรา เอ่อ ดิฉัน…ดิฉันดูแล…คนอ่ืนค่ะ 
อ็องเดร คนอ่ืนงั้นหรือ 
ลอรา  ใช่ค่ะ ดิฉันอยู่ที่นี่เพื่อช่วยคนที่ต้องการความช่วยเหลือค่ะ 
อ็องเดร (พูดกับอานน์) เหมือนกับพวกผู้หญิงที่ลูกเฟ้นหามาอย่างที่สุดเพ่ือให้มา 

ดูแลพ่อน่ะเหรอ (ครู่หนึ่ง) มันตอ้งเป็นอาชีพหนึ่งที่ยากใช่ไหม ใช้เวลาทั้งวัน
กับพวก… (ท าหน้าเหยเกเพ่ือแสดงถึง “พวกผู้ป่วยติดเตียง”) ใช่ไหม  
ผมเองคงทนไม่ได ้

ลอรา แล้วคุณล่ะคะ คุณเคยท าอาชีพอะไรคะ 
อ็องเดร นักเต้น 
ลอรา ใช่เหรอคะ 
อ็องเดร ใช่สิ 
อานน์ พ่อ… 
อ็องเดร อะไร 
อานน์ พ่อเคยเป็นวิศวกรนะ 
อ็องเดร ลูกจะรู้อะไรล่ะ (พูดกับลอรา) เต้นแท็ปเป็นหลัก 
ลอรา  จริงเหรอคะ ! 
อ็องเดร ดูเรื่องนี้จะท าให้คุณประหลาดใจนะ 
ลอรา (หัวเราะ) ใช่ค่ะ นิดหน่อย 
อ็องเดร ท าไมล่ะ คุณนึกภาพผมเป็นนักเต้นแท็ปไม่ออกเหรอ 
ลอรา นึกออกสิคะ เพียงแค…่ ดิฉันรักการเต้นแท็ปมาต้ังแต่ไหนแต่ไรแล้วค่ะ 
อ็องเดร คุณก็ด้วยหรือ นอกจากนี้ผมยังเต้นได้ดีอยู่ด้วย วันหนึ่งผมจะเต้นให้คุณดู 

สักเล็กน้อยนะ 
ลอรา ด้วยความยินดีค่ะ 
เขายืนขึน้ ก้าวเท้าสะเปะสะปะสองสามก้าว ลอราเริ่มหัวเราะ เขาหยุด 
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ANDRÉ Pourquoi vous riez ? 
LAURA (toujours dans son rire) Pour rien. Pardon. Pardon. 
André se met aussi à rire. 
ANDRÉ Vous ne me croyez pas ? 
LAURA Si, si. C’est juste… 
ANDRÉ Juste quoi ? 
LAURA C’est juste… ce whisky. 
ANDRÉ Ça y est, je sais. Je sais à qui vous me faites penser. Je sais  

à qui elle me fait penser. 
ANNE À qui ? 
ANDRÉ À Élise. Oui, c’est ça. À Élise, quand elle avait son âge. 
LAURA Élise ? 
ANDRÉ Mon autre fille. La plus petite. Un ange. Non ? 
ANNE Je ne sais pas. 
ANDRÉ Si. Il y a quelque chose. 
ANNE Peut-être, un peu. 
ANDRÉ Il y a quelque chose. Oui. 
LAURA   Ah ? 
ANDRÉ Oui. Cette façon de… Cette façon insupportable de rire 

bêtement. (Tout le monde s’arrête de rire. Un temps.)  
Je vous ai bien eues, là, non ? Ha ! ha ! (Un petit temps.)  
Je suis comme ça. J’aime bien prendre les autres par surprise. 
C’est une forme particulière d’humour. (Un petit temps. 
André, soudain sérieux.) Vous comprenez, la situation est 
simple. Je vis dans cet appartement depuis… longtemps.  
J’y suis forcément attaché. Je l’ai acheté il y a plus de trente ans. 
Vous imaginez ? Vous n’étiez pas née. C’est un grand 
appartement. Très agréable. Très grand. Et j’y ai été  
très heureux. Bref. Il intéresse beaucoup ma fille. 

ANNE Qu’est-ce que tu racontes ? 
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อ็องเดร ท าไมคุณหัวเราะล่ะ 
ลอรา (ยังหัวเราะอยู่ตลอด) ไม่มีอะไรค่ะ ขอโทษค่ะ ขอโทษ 
อ็องเดรเริ่มหัวเราะด้วยเหมือนกัน 
อ็องเดร คุณไม่เชื่อผมเหรอ 
ลอรา เชื่อสิคะ เชื่อ เพียงแค…่ 
อ็องเดร แค่อะไร 
ลอรา เพียงแค…่ วิสกี้แก้วนี้ 
อ็องเดร นั่นไงผมรู้แล้ว ผมรู้แล้วว่าคุณท าให้ผมคิดถึงใคร พ่อรู้แล้วว่าเธอท าให้ 

พ่อคิดถึงใคร 
อานน์ ใครหรือ 
อ็องเดร คิดถึงเอลิส ใช่ ใช่แล้ว คิดถึงเอลิส ตอนที่เธออายุเท่าเอลิส 
ลอรา เอลิสเหรอคะ 
อ็องเดร ลูกสาวอีกคนหนึ่งของผม คนเล็กสุด แม่นางฟ้าตนหนึ่ง ใช่ไหม 
อานน์ หนูไม่รู ้
อ็องเดร ใช่สิ มีอะไรบางอย่างท่ีคล้ายกัน 
อานน์ อาจจะนิดหน่อยมั้ง 
อ็องเดร มีอะไรบางอย่างท่ีคล้ายกัน ใช่ 
ลอรา งั้นเหรอคะ 
อ็องเดร ใช่ การ...อย่างนี้ การหัวเราะแบบไร้สาระที่สุดจะทนอย่างนี้ (ทุกคนหยุด

หัวเราะ ครู่หนึ่ง) นี่คุณตกหลุมพรางผมแล้วใช่ไหม ฮ่า ๆ (ครู่เดียว) ผมเป็น
แบบนี้แหละ ผมชอบท าให้คนอ่ืนประหลาดใจ เป็นอารมณ์ขันที่พิเศษ 
แบบหนึ่ง (ครู่เดียว ทันใดนั้น อ็องเดรก็จริงจัง) คุณเข้าใจไหม สถานการณ์ที่
เป็นอยู่มันไม่ได้ยุ่งยาก ผมใช้ชีวิตอยู่ในอพาร์ตเมนต์แห่งนี้มา...นานแล้ว  
ผมผูกพันกับมันอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ ผมซื้อมันมามากกว่าสามสิบปีแล้ว  
คุณนึกภาพออกไหม คุณยังไม่เกิดเลยด้วยซ้ า มันเป็นอพาร์ตเมนต์ขนาดใหญ่ 
น่าอยู่มาก ใหญ่มาก และผมมีความสุขมากที่อยู่ที่นี่ สรุปก็คือลูกสาวของผม
สนใจมันมาก 

อานน์ พ่อเล่าเรื่องอะไรเนี่ย 
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ANDRÉ J’explique la situation. Ma fille estime que je ne peux pas  
me débrouiller tout seul. Alors elle s’installe chez moi.  
Soi-disant pour m’aider. Avec cet homme qu’elle a rencontré  
il n’y a pas longtemps, juste après son divorce, et qui a sur elle 
une très mauvaise influence, je tiens à le dire. 

ANNE Mais qu’est-ce que tu racontes, papa ? 
ANDRÉ Et maintenant, elle voudrait me convaincre que je ne peux plus 

me débrouiller tout seul. La prochaine étape, ce sera de 
m’envoyer je ne sais où… Enfin si, justement, je sais où. Je sais. 
Évidemment, pour récupérer mon appartement, ce sera 
beaucoup plus pratique. 

ANNE Papa… 
ANDRÉ Mais ça ne se passera pas comme ça. Je préfère vous le dire. 

Je ne compte pas partir tout de suite. Ça, non. Je compte 
même vous enterrer. Toutes les deux. Exactement.  
Vous enterrer toutes les deux. Bon. Vous, je ne suis pas sûr 
de… Mais ma fille, oui. J’y mets un point d’honneur. C’est moi 
qui hériterai d’elle. Pas l’inverse. Le jour de son enterrement, 
je ferai un petit discours pour rappeler à quel point elle était 
manipulatrice et sans cœur. 

ANNE Je suis désolée, mademoiselle. 
ANDRÉ Pourquoi ? Mademoiselle comprend très bien. C’est toi qui  

ne comprends pas. (À Laura.) J’essaie de lui expliquer depuis 
des mois que je me débrouille très bien tout seul. Mais elle 
refuse de l’entendre. Elle refuse. Alors puisque vous êtes là,  
et que votre métier consiste justement à « aider les autres », 
vous allez peut-être pouvoir m’aider en lui expliquant 
clairement les choses : je n’ai pas besoin d’être assisté,  
par personne, et je ne quitterai pas cet appartement. Je veux 
seulement qu’on me foute la paix.  
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อ็องเดร พ่ออธิบายสิ่งที่เป็นอยู่ไง ลูกสาวของผมเห็นว่าหากอยู่ล าพัง ผมจะดูแล
ตัวเองไม่ได้ เธอจึงย้ายมาอยู่บ้านผมโดยคิดเอาเองว่าเพ่ือจะช่วยผม เธอมา
พร้อมกับเพ่ือนชายของเธอที่เพ่ิงพบกันเมื่อไม่นาน หลังจากที่เธอหย่า  
และเขาคนนี้มีอิทธิพลในทางที่ไม่ดีมาก ๆ ต่อเธอ ผมอยากจะบอกเรื่องนี้มาก 

อานน์ นี่พ่อเล่าเรื่องอะไรเนี่ยพ่อ 
อ็องเดร และตอนนี้เธออยากจะท าให้ผมเชื่อว่าผมดูแลตัวเองไม่ได้แล้ว ขั้นต่อไป 

ก็จะเป็นการส่งผมไปที่ไหนก็ไม่รู้ . .. แล้วในที่สุด ไม่สิ ผมรู้  ผมรู้ เลยว่า 
เป็นที่ไหน ผมรู้  ทั้งหมดนี้ก็ เพ่ือครอบครองอพาร์ตเมนต์ของผม วิธีนี้ 
จะสะดวกกว่ามาก 

อานน์ พ่อ... 
อ็องเดร แต่เหตุการณ์แบบนี้ไม่มีวันจะเกิดขึ้น ผมจะบอกคุณไว้เสียก่อน ผมไม่มี

ความคิดจะออกจากอพาร์ตเมนต์ตอนนี้ เรื่องนั้นน่ะไม่มีทาง ผมตั้งใจว่า 
จะมีชีวิตอยู่นานกว่าพวกคุณเสียอีก ทั้งสองคนนั่นแหละ พวกคุณสองคน
น่าจะตายก่อนผม เอ่อ ส าหรับคุณ ผมไม่แน่ใจ... แต่ลูกสาวของผม ใช่แน่  
ผมมุ่งมั่นเรื่องนี้อย่างจริงจัง ผมเองจะเป็นผู้รับมรดกของเธอ ไม่ใช่ตรงกันข้าม 
ในวันที่ฝังศพเธอ ผมจะกล่าวค าอาลัยสั้น ๆ เพ่ือเตือนความจ าว่าเธอใช้ 
เล่ห์เหลี่ยมและไร้หัวใจมากเพียงใด 

อานน์ ฉันต้องขอโทษด้วยนะคะ 
อ็องเดร ท าไมล่ะ คุณเขาเข้าใจดีอยู่แล้ว ลูกนั่นแหละที่ไม่เข้าใจ (พูดกับลอรา) 

ผมพยายามอธิบายกับเธอมาหลายเดือนแล้วว่าผมอยู่ล าพังและดูแลตัวเอง
ได้ดีมาก แต่เธอไม่ยอมเข้าใจ เธอปฏิเสธ และในเมื่อคุณอยู่ตรงนี้และ 
อาชีพของคุณก็เกี่ยวกับ “การช่วยเหลือผู้อ่ืน” โดยตรง คุณอาจจะช่วยผมได้ 
คุณช่วยอธิบายเรื่องนี้ให้เธอเข้าใจชัดเจนทีว่าผมไม่ได้ต้องการให้ใครทั้งนั้น
มาช่วยเหลือ และผมจะไม่ย้ายออกจากอพาร์ตเมนต์แห่งนี้ ผมแค่ไม่ต้องการ
ให้ใครมายุ่งกับผมก็เท่านั้นเอง 
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Si vous aviez la gentillesse de lui expliquer cela, je vous en serais 
très reconnaissant. Voilà. (Il finit son verre, se lève et sort  
un billet de sa poche qu’il lance sur la table, comme  
s’il payait l’addition.) Sur ce, j’étais ravi, je vous laisse. 

Il sort. 
LAURA Quand vous disiez qu’il avait « son caractère », ce n’était pas 

seulement une expression… 
ANNE Non… Je suis désolée. 
Anne a l’air particulièrement émue. 
LAURA Ne vous en faites pas. C’est normal qu’il réagisse comme ça. 
ANNE Non, je suis désolée. 
LAURA Tout se passera très bien. J’en suis certaine. Ne vous  

en faites pas. (Un temps court.) Tout se passera très bien. 
ANNE Vous croyez ? 
Un temps. Laura boit une gorgée de son whisky. Un temps. 
Noir. 
 

SCÈNE 4 
Anne est seule. Pourtant, elle parle comme si elle s’adressait à quelqu’un et 
qu’elle réponde à un interrogatoire. 
ANNE Je n’arrivais pas à dormir. J’étais tellement fatiguée, tellement 

fatiguée, que je ne parvenais plus à trouver le sommeil.  
Alors je me suis levée. Et je suis allée dans sa chambre.  
Dans la chambre de papa. Il dormait. Il ressemblait à  
un enfant. Il avait la bouche ouverte. Il était paisible.  
Si paisible. Et je ne sais pas ce qui m’a pris, une sorte de bouffée 
de haine, et j’ai posé mes mains sur son cou. Doucement.  
Je pouvais sentir les battements de son cœur sous mes mains. 
C’était comme de petits papillons. Et puis je les ai serrées.  
Mes mains. Je les serrais très fort. Il n’ouvrait pas les yeux.  
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ถ้าคุณจะกรุณาอธิบายเรื่องนี้ให้เธอเข้าใจ ผมจะรู้สึกขอบคุณคุณมากเลย 
เอาละ (เขาดื่มหมดแก้ว ลุกขึ้นและหยิบธนบัตรออกมาจากกระเป๋า แล้ววางลง
บนโต๊ะราวกับว่าเขาก าลังจ่ายบิล) เอาละ ผมกร็ู้สึกดี ผมขอตัวนะ 

เขาออกไป 
ลอรา ตอนที่คุณบอกว่าเขามี “นิสัยส่วนตัว” มันไม่ใช่เพียงแค่วิธีพูด... 
อานน์ ไม่ใช่ค่ะ...ฉันเสียใจค่ะ 
อานน์ดูสะเทือนใจเป็นพิเศษ  
ลอรา ไม่ต้องกังวลไปค่ะ เป็นธรรมดาที่เขาจะมีปฏิกิริยาแบบนี้ 
อานน์ ไม่ค่ะ...ฉันเสียใจ 
ลอรา ทุกอย่างจะเป็นไปได้ด้วยดีค่ะ ดิฉันมั่นใจ ไม่ต้องกังวลนะคะ (ชั่วครู่) ทุกอย่าง

จะเรียบร้อยดีค่ะ 
อานน์ คุณคิดอย่างนั้นเหรอคะ 
ครู่หนึ่ง ลอราดื่มวิสกี้จิบหนึ่ง ครู่หนึ่ง 
ดับไฟ 
 

ฉากที่ 4 
อานน์อยู่คนเดียว แต่เธอพูดราวกับว่าเธอก าลังพูดอยู่กับใครคนหนึ่งและเธอตอบค าถามอยู่ 
อานน์ ฉันนอนไม่หลับ ฉันรู้สึกเหนื่อยมาก เหนื่อยมาก ๆ จนไม่สามารถหลับได้  

ฉันเลยลุกขึ้นมาและไปที่ห้องนอนของพ่อ ในห้องนอนของพ่อ พ่อหลับอยู่ 
เขาดูเหมือนกับเด็กคนหนึ่ง เขานอนอ้าปาก นิ่ง สงบมาก แล้วไม่รู้อะไร 
เข้ามาครอบง าฉัน เหมือนเป็นความเกลียดชังแว่บหนึ่ง ฉันค่อย ๆ วางมือ 
ลงบนคอของเขา รู้สึกได้ถึงหัวใจของเขาที่เต้นอยู่ใต้ฝ่ามือฉัน เหมือน 
เหล่าผีเสื้อตัวน้อย ๆ แล้วฉันก็บีบพวกมันแน่น ฉันบีบมือของฉันแรงมาก ๆ 
เขาไม่ลืมตา   
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 Il ne fermait pas la bouche. C’était juste un mauvais moment  
à passer. Une minute. À peine. Un mauvais moment. Immobile. 
Mais c’était étrangement doux. Doux et immobile… Quand  
j’ai relâché la pression, quand j’ai retiré mes mains, j’ai senti  
qu’il ne respirait plus, que c’était enfin terminé. Les papillons 
s’étaient comme envolés. Oui. Il souriait légèrement. Il était mort. 
Il était mort, mais on avait l’impression qu’il me disait « merci ». 

Un temps court. 
Noir. 
 

SCÈNE 5 
Anne met la table pour le dîner pendant que Pierre lit le journal. Le poulet est 
en train de cuire à la cuisine. 
ANNE Non, ça s’est bien passé. Je crois. Elle a dit qu’elle viendrait 

dès demain. 
PIERRE À la maison ? 
ANNE Oui. 
PIERRE Tant mieux. 
ANNE Oui. Pour une première journée d’adaptation. J’avais tellement 

peur que ça ne se passe pas bien. Mais finalement, non. Il a été 
charmant. 

PIERRE Comme quoi. 
ANNE Oui. Elle a l’air très douce. Très compétente. Il lui a fait  

un numéro de charme… 
PIERRE Ah bon ? 
ANNE Oui. Tu aurais vu… Il lui a raconté qu’il avait été danseur. 

De claquettes. 
PIERRE (souriant) Non… 
ANNE Si. Elle s’est mise à rire. Mais sans se moquer, tu vois. Il y avait 

quelque chose de bienveillant chez elle. Ça m’a soulagée. 

Ref. code: 25615806030630GCK



53 

ไม่หุบปาก เป็นเพียงแค่ช่วงเวลาแย่ ๆ ที่ต้องผ่านไปให้ได้ แค่เกือบหนึ่งนาที 
ช่วงเวลาเลวร้าย หยุดนิ่ง แต่มันอ่อนโยนชอบกล อ่อนโยนและไม่เคลื่อนไหว... 
เมื่อฉันคลายแรงกดลง เอามือออก ฉันรู้สึกว่าเขาไม่หายใจแล้ว รู้สึกว่า
สุดท้ายแล้วมันก็จบลง ราวกับว่าเหล่าผีเสื้อได้โบยบินไปแล้ว ใช่ เขายิ้มอ่อน ๆ 
เขาตายแล้ว เขาตายแล้วแต่รู้สึกว่าเขาบอก “ขอบคุณ” ฉัน 

ชั่วครู่ 
ดับไฟ 
 

ฉากที่ 5 
อานน์จัดโต๊ะส าหรับมื้อค่ าในขณะที่ปีแยร์ก าลังอ่านหนังสือพิมพ์ ไก่ก าลังอบอยู่ในห้องครัว 
อานน์ ไม ่มันเป็นไปได้ด้วยดี ฉันคิดว่างั้น ลอราบอกว่าจะมาตั้งแต่วันพรุ่งนี้ 
ปีแยร์ มาท่ีบ้านเหรอ 
อานน์ ใช่ 
ปีแยร์ ก็ด ี
อานน์ ใช่ ส าหรับวันแรกของการปรับตัว ฉันกลัวมากว่าจะมีปัญหานั่นนี่ แต่สุดท้าย

แล้วไม่เลย พ่อน่ารักทีเดียว 
ปีแยร์ ใครจะคิดละ 
อานน์ ใช่ ลอราดูท่าทางอ่อนโยนมาก ๆ มืออาชีพทีเดียว เขายังก้อร่อก้อติกกับ 

ลอราด้วย... 
ปีแยร์ งั้นเหรอ 
อานน์ ก็ใช่น่ะสิ เธอน่าจะเห็น... เขาเล่าให้ลอราฟังว่าเขาเคยเป็นนักเต้น นักเต้นแท็ป 
ปีแยร์ (ยิ้ม) ไม่น่ะ... 
อานน์ จริง ลอราหัวเราะแต่กไ็ม่ได้ล้อเลียนอะไร เธอน่าจะเป็นคนจิตใจดี นั่นท าให้

ฉันรู้สึกเบาใจ  
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Je ne sais pas comment te dire. Comme si elle allait pouvoir… 
Enfin, comme s’ils allaient bien s’entendre, tous les deux… 
(Un temps court.) Il dit qu’elle ressemble à Élise. 

PIERRE Ah bon ? Mais elle a quel âge ? 
ANNE Je ne sais pas. 30 ans. Quelque chose comme ça. 
PIERRE Elle est jolie ? 
ANNE Pourquoi ? Ça t’intéresse ? 
Un temps. 
PIERRE Qu’est-ce que tu as ? 
ANNE Moi ? 
PIERRE Oui. Tu as l’air étrange. Si ça s’est bien passé, c’est plutôt  

une bonne nouvelle, non ? 
ANNE Oui, oui. 
PIERRE Alors ? Qu’est-ce que tu as ? Dis-moi. 
ANNE C’est juste… 
PIERRE Quoi ? 
ANNE Tout à l’heure… Quand il ne m’a pas reconnue… Quand je suis 

descendue acheter le dîner. Ça m’a… Je ne sais pas.  
Ça m’a fait quelque chose. 

PIERRE Je comprends. 
ANNE Je trouve ça tellement dur. 
PIERRE Allez. Viens dans mes bras. 
ANNE Je l’ai vu dans son regard. Il ne me reconnaissait pas.  

Pas du tout. J’étais comme une étrangère pour lui. 
PIERRE Il faut s’habituer. 
ANNE Je n’y arrive pas. 
PIERRE Moi, je trouve que tu y arrives très bien. 
ANNE Tu te trompes. Parfois, j’ai l’impression que je n’y arriverai 

jamais. Et il n’arrête pas de parler d’Élise. Je ne sais plus quoi 
lui dire à ce propos. Je suis perdue. 
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ฉันไม่รูจ้ะบอกเธอยังไง เหมือนกับว่าลอราน่าจะท าได้... หมายถึงว่าพวกเขา
ทั้งสองคนน่าจะเข้ากันได้ดี... (ชั่วครู่) พ่อบอกว่าลอราคล้ายกับเอลิส 

ปีแยร์ งั้นเหรอ แล้วลอราอายุเท่าไหร่ล่ะ 
อานน์ ฉันก็ไม่รู ้สามสิบปี ประมาณนั้นมั้ง 
ปีแยร์ เธอสวยไหม 
อานน์ ท าไม เธอสนใจลอราเหรอ 
ครู่หนึ่ง 
ปีแยร์ เธอเป็นอะไรเหรอ 
อานน์ ฉันเหรอ 
ปีแยร์ ก็ใช่น่ะสิ เธอดูแปลก ๆ ถ้าทุกอย่างเรียบร้อยดี มันก็น่าจะเป็นข่าวดีไม่ใช่เหรอ 
อานน์ ใช่ ใช่ 
ปีแยร์ ถ้าง้ันเธอเป็นอะไร บอกฉันมาเถอะ 
อานน์ เพียงแค่... 
ปีแยร์ อะไรล่ะ 
อานน์ เมื่อกี้นี้ ... ตอนที่พ่อจ าฉันไม่ได้... ตอนที่ฉันลงไปซื้อของส าหรับมื้อค่ า 

นั่นท าให้ฉัน... ฉันก็ไม่รู้ นั่นท าให้ฉันคิดถึงอะไรบางอย่าง 
ปีแยร์ ฉันเข้าใจ 
อานน์ ฉันรู้สึกว่ามันโหดร้ายมาก 
ปีแยร์ เอาน่า มาให้ฉันกอดมา 
อานน์ ฉันเห็นบางอย่างในแววตาของพ่อ พ่อจ าฉันไม่ได้ จ าไม่ได้เลย ฉันเป็นเหมือน

คนแปลกหน้าส าหรับพ่อ 
ปีแยร์  เราต้องท าใจยอมรับ 
อานน์ ฉันท าไม่ได้ 
ปีแยร์ ฉันเองคิดว่าเธอท าได้ดีมากแล้ว 
อานน์ เธอเข้าใจผิดแล้ว บางครั้งฉันรู้สึกว่าฉันคงไม่มีวันท าได้ส าเร็จ พ่อก็พูดถึงเอลิส

ไม่หยุดเสียที ฉันไม่รู้แล้วว่าจะพูดเรื่องนี้กับพ่ออย่างไร ฉันสับสนไปหมด 
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PIERRE   Allez… 
Un temps court. 
ANNE L’autre nuit, j’ai fait un cauchemar atroce. J’ai rêvé que  

je l’étranglais. (Un temps. Elle se ressaisit.) Tu as mis le poulet 
au four ? 

PIERRE Oui. Ce sera prêt dans… dans dix minutes. Tu as faim ? 
ANNE Non. (Un temps. Elle lui sourit.) Et toi, ta journée ? (André entre. 

Il voit Pierre. Il ne le reconnaît pas. Il fronce les sourcils.)  
On passe à table dans dix minutes, papa. Ça te va ? 

ANDRÉ Très bien, ma chérie. Tout me va. Tout me… Mais… Bonjour. 
Pierre lui fait un sourire distrait. 
ANNE Tu as faim, papa ? 
ANDRÉ Oui, oui. Mais… Nous avons des invités ce soir ? 
ANNE Non. Pourquoi ? 
ANDRÉ Pour rien, pour rien… 
André dévisage Pierre. Un temps. 
PIERRE (à Anne) Non, rien de particulier. On a eu plusieurs réunions. 

Rien de particulier. On attend toujours la réponse de Simon. 
C’est toujours plus long que prévu. J’espère qu’on signera 
avant la fin du mois. Et toi ? 

ANNE Moi, je te dis. Il y a eu Laura. Hein, papa ? Laura est passée 
nous voir tout à l’heure. 

ANDRÉ Qui ? 
ANNE Laura. La jeune femme qui est venue nous voir tout à l’heure. 
ANDRÉ Ah ! oui. 
ANNE Et ensuite, je suis restée ici. 
PIERRE Tu n’as pas travaillé ? 
ANNE Presque pas. J’étais avec papa. 
ANDRÉ Personne n’aurait vu ma montre ? Je ne la retrouve plus. 
ANNE Encore ? 
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ปีแยร์ เอาน่า... 
ชั่วครู่ 
อานน์ คืนก่อนฉันฝันร้ายน่ากลัวมาก ฉันฝันว่าฉันบีบคอพ่อ (ครู่หนึ่ง เธอตั้งสติได้) 

เธอเอาไก่เข้าเตาอบรึยัง 
ปีแยร์ เรียบร้อย มันจะสุกใน...ในอีกสิบนาท ีเธอหิวแล้วเหรอ 
อานน์ เปล่า (ครู่หนึ่ง เธอยิ้มให้เขา) แล้วเธอล่ะ วันนี้เป็นยังไงบ้าง (อ็องเดรเข้ามา 

เขาเห็นปีแยร์แต่จ าไม่ได้ เขาขมวดคิ้ว) เราจะทานมื้อค่ าในอีกสิบนาทีนะพ่อ 
พ่อโอเคไหม 

อ็องเดร ดีมากลูกรัก พ่อโอเคทุกอย่าง พ่อ...ทุกอย่าง แต่...สวัสดี 
ปีแยร์ยิ้มให้เขาอย่างงง ๆ 
อานน์ พ่อหิวไหม 
อ็องเดร หิวสิ หิว แต่...เย็นนี้พวกเรามีแขกเหรอ 
อานน์ ไม่มี ท าไมเหรอ 
อ็องเดร ไม่มีอะไร ไม่มีอะไร… 
อ็องเดรจ้องมองปีแยร์ ครู่หนึ่ง 
ปีแยร์ (พูดกับอานน์) ไม ่ไม่มีอะไรพิเศษหรอก เรามีประชุมกันหลายครั้ง ไม่มีอะไร

พิเศษ เรายังรอค าตอบของซีมงอยู่ มันนานกว่าที่คาดไว้เสมอ ฉันหวังว่า 
เราจะเซ็นสัญญาได้ก่อนสิ้นเดือน แล้วเธอล่ะ 

อานน์ ฉันบอกเธอไปแล้ว ลอรามา ใช่ไหมพ่อ ลอรามาหาเราเมื่อกี้นี้ 
อ็องเดร ใครนะ 
อานน์ ลอราไง หญิงสาวที่มาหาเราเมื่อก้ีนี้ 
อ็องเดร  อ๋อ ! ใช่ 
อานน์ แล้วต่อจากนั้นฉันก็อยู่ที่นี่ 
ปีแยร์ เธอไม่ได้ท างานเหรอ 
อานน์ แทบจะไม่ได้ท า ฉันอยู่กับพ่อ 
อ็องเดร ไม่มีใครเห็นนาฬิกาของพ่อเลยเหรอ พ่อหาไม่เจอ 
อานน์ อีกแล้วเหรอ 
  

Ref. code: 25615806030630GCK



58 

ANDRÉ   Je la cherche depuis tout à l’heure. 
ANNE Tu as dû la mettre dans ton placard. Non ? Dans ta cachette… 
André sursaute, de crainte que Pierre n’ait entendu le mot « placard » et  
ne découvre sa cachette. 
ANDRÉ (d’une voix adressée en réalité à Pierre) De quoi tu parles, 

Anne ? Je ne vois vraiment pas de quoi tu parles ? De quel 
placard ? Hein ? Il n’y a aucun placard. Aucun placard. Non.  
Je ne vois pas de quoi tu parles. (À Anne, presque  
en chuchotant.) Tu ne pourrais pas être plus discrète ? 

ANNE (parlant moins fort) Tu es allé voir dans ton placard ? 
ANDRÉ Justement, j’en reviens. Elle n’y est pas. J’ai dû la perdre 

quelque part. Ou alors on me l’a volée. 
ANNE Mais non. 
ANDRÉ (qui s’énerve, tout en chuchotant) Comment ça, « mais non » ? 

Elle est bien quelque part, cette montre ! Elle ne s’est pas 
envolée ! Pourquoi tu dis « mais non » ? Pourquoi tu dis ça, 
alors qu’on me l’a peut-être volée ? Ma montre. 

ANNE Tu veux que j’aille voir ? 
ANDRÉ Je veux bien. Ça ne t’embête pas ? Parce que ça m’inquiète 

cette histoire. Ça m’inquiète. Je perds toutes mes affaires,  
et après tout le monde se sert. Bientôt, si ça continue, je serai 
tout nu. Tout nu. Et je ne sais plus quelle heure il est. 

ANNE Je reviens. 
Elle sort. Un temps. Pierre est dans la lecture de son journal. André le regarde  
de loin. Il se racle la gorge pour attirer son attention, comme on le ferait  
avec quelqu’un qu’on ne connaît pas. 
ANDRÉ Hum, hum… (Pas de réaction de Pierre.) Hum, hum.  

(Pas de réaction. André se racle la gorge encore plus fort. 
Pierre sort la tête du journal.) Je vous dérange ? 

PIERRE Pardon ? 
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อ็องเดร พ่อหามันตั้งแต่เมื่อกี้นี ้
อานน์ พ่อต้องใส่มันไว้ในตู้ของพ่อแน่ ใช่ไหม ในที่ซ่อนของพ่อ... 
อ็องเดรสะดุ้ง ด้วยกลัวว่าปีแยร์จะได้ยินค าว่า “ตู้” แล้วรู้ที่ซ่อนของเขา 
อ็องเดร (พูดด้วยเสียงที่จริง ๆ แล้วจะพูดกับปีแยร์) ลูกพูดถึงอะไรอานน์ พ่อไม่เข้าใจ

จริง ๆ ว่าลูกพูดถึงอะไร พูดถึงตู้ไหนเหรอ หือ ไม่มีตู้สักใบ ตู้สักใบเดียว ไม่มี 
พ่อไม่เข้าใจว่าลูกพูดถึงอะไร (พูดกับอานน์ด้วยเสียงที่แทบจะกระซิบ)  
ลูกควรจะรู้อะไรควรไม่ควรมากกว่านี้นะ 

อานน์ (พูดค่อยลง) พ่อไปดูในตู้ของพ่อแล้วรึยัง 
อ็องเดร ก็เพ่ิงจะไปดูมานี่ มันไม่อยู่ที่นั่น พ่อต้องท าหายไปที่ไหนสักที่ หรือไม่ก็ 

มีคนขโมยไป 
อานน์ ไม่หรอก 
อ็องเดร (ซึ่งหงุดหงิด พูดด้วยเสียงกระซิบ) ลูกหมายถึงอะไร “ไม่หรอก” นาฬิกาเรือนนี้

ต้องอยู่ที่ไหนสักแห่ง ! มันบินไปเองไม่ได้ ! ท าไมลูกถึงพูดว่า “ไม่หรอก” 
ท าไมพูดอย่างนี้ทั้ง ๆ ที่อาจจะมีคนขโมยของพ่อไป นาฬิกาของพ่อน่ะ 

อานน์ พ่ออยากให้หนูไปดูไหม 
อ็องเดร ดีเลย ลูกคงไมร่ าคาญนะ เรื่องนี้ท าให้พ่อกังวล พ่อกังวลใจ พ่อท าของหายหมด 

หลังจากนั้นทุกคนก็เอาไปใช้ ถ้ายังคงเป็นแบบนี้ อีกไม่นานพ่อก็จะไม่เหลือ
อะไร หมดเนื้อหมดตัว และพ่อก็จะไม่รู้แล้วว่ากี่โมง 

อานน์ เดี๋ยวหนูกลับมา 
เธอออกไป ครู่หนึ่ง ปีแยร์ก าลังอ่านหนังสือพิมพ์อยู่ อ็องเดรมองเขาจากไกล ๆ เขากระแอมเพ่ือดึงดูด
ความสนใจของปีแยร์ เหมือนที่เราท ากับคนที่ไม่รู้จัก 
อ็องเดร อะแฮ่ม อะแฮ่ม. . .  ( ไม่มีการ โต้ตอบจากปีแยร์ )  อะแฮ่ม อะแฮ่ม  

(ไม่มีการโต้ตอบ อ็องเดรกระแอมดังขึ้นอีก ปีแยร์เงยหน้าขึ้นจากหนังสือพิมพ์) 
ผมรบกวนคุณหรือเปล่า 

ปีแยร์ อะไรนะ 
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ANDRÉ   Je ne vous dérange pas ? 
PIERRE Hein ? Non. 
Un temps. Pierre retourne à son journal. 
ANDRÉ Vous auriez l’heure ? 
PIERRE  Oui. 
ANDRÉ Ah ! merci. (Un temps court. Pierre continue de lire le journal.) 

Et il est quelle heure ? Justement. 
Pierre regarde sa montre. 
PIERRE Bientôt 20 heures. 
ANDRÉ Déjà ? On va passer à table alors… 
PIERRE Oui. Dès que le poulet sera prêt. Dans dix minutes. 
ANDRÉ On mange du poulet ce soir ? 
PIERRE Oui. Celui qu’Anne a acheté tout à l’heure. 
ANDRÉ Elle est jolie, votre montre. Elle est… Elle est jolie. Elle est… 

Elle est à vous ? Je veux dire : elle est à vous ? 
PIERRE Hein ? Oui. 
ANDRÉ Je peux la voir ? 
Un temps. Pierre sort la tête de son journal. 
PIERRE Alors ? Il paraît que ça s’est bien passé ? 
ANDRÉ Oui, très bien. De quoi ? 
PIERRE Eh bien, votre rencontre avec… l’aide-soignante. 
ANDRÉ Ah ? Oui. Très bien. Très bien. Elle est très… 
PIERRE Il paraît qu’elle ressemble à Élise ? 
ANDRÉ Ah oui ? 
PIERRE Je ne sais pas, moi. Je ne l’ai jamais vue. 
ANDRÉ (toujours concentré sur la montre de Pierre) Non, ça s’est…  

Ça s’est bien passé. Anne avait l’air contente. C’est surtout 
pour elle, vous savez. Moi, je n’ai pas vraiment besoin de… 
Enfin, c’est surtout pour Anne. Je pourrais la regarder ?  
Votre montre… 
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อ็องเดร ผมไม่ได้รบกวนคุณใช่ไหม 
ปีแยร์ เอ่อ ไม ่
ครู่หนึ่ง ปีแยร์หันกลับไปอ่านหนังสือพิมพ์ 
อ็องเดร คุณน่าจะมีนาฬิกาใช่ไหม 
ปีแยร์ มี 
อ็องเดร อ้อ ! ขอบคุณ (ชั่วครู่ ปีแยร์อ่านหนังสือพิมพ์ต่อ) แล้วตอนนี้กี่โมง 
ปีแยร์มองนาฬิกาของเขา 
ปีแยร์ เกือบสองทุ่มแล้ว 
อ็องเดร สองทุ่มแล้วเหรอ งั้นเราก็จะทานอาหารค่ าแล้วสิ... 
ปีแยร์ ใช่ ทันทีท่ีไก่สุกในอีกสิบนาที 
อ็องเดร เรากินไก่กันเหรอค่ านี้ 
ปีแยร์ ใช่ ไก่ท่ีอานน์ซื้อมาเมื่อกี้ไง 
อ็องเดร นาฬิกาของคุณสวยนะ มัน...มันสวยด ีมัน...มันเป็นของคุณเหรอ ผมหมายถึง

ว่ามันเป็นของคุณเหรอ 
ปีแยร์ หา ใช่สิ 
อ็องเดร ขอผมดูได้ไหม 
ครู่หนึ่ง ปีแยร์เงยหน้าขึ้นมาจากหนังสือพิมพ์ 
ปีแยร์ แล้วยังไง ดูเหมือนว่าทุกอย่างเรียบร้อยดีใช่ไหม 
อ็องเดร ใช่ ดีมาก เรื่องอะไรรึ 
ปีแยร์ เอ่อ ก็ท่ีคุณพบกับ...คนดูแลไง 
อ็องเดร อ๋อใช่ ดีมาก ดีมากเลย เธอช่าง...มาก 
ปีแยร์ เห็นว่าเธอคล้ายกับเอลิสใช่ไหม 
อ็องเดร ใช่งั้นเหรอ 
ปีแยร์ ผมเองก็ไม่รู ้ผมไม่เคยพบเธอ 
อ็องเดร (มุ่งความสนใจไปที่นาฬิกาของปีแยร์อยู่ตลอด) ไม่ มันเป็น...มันเป็นไปได้ด้วยดี 

อานน์ดูพอใจ คุณก็รู้ว่าการพบกันนี้เกิดขึ้นก็เพ่ือเธอโดยเฉพาะ ผมเอง 
ไม่ได้ต้องการ...มากเท่าไหร่ ในที่สุดแล้ว ก็ท าเพ่ืออานน์นั่นแหละ ผมขอดู
หน่อยได้ไหม นาฬิกาของคุณน่ะ... 
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PIERRE Vous avez raison, c’est important pour elle que ça se passe bien. 
Elle se fait du souci pour vous, vous savez. Ça la rend  
très malheureuse quand vous vous disputez avec…  
Enfin, espérons que cette fois tout se passera bien. Hein ?  
Que vous serez heureux avec cette femme. Que vous lui 
réserverez un accueil un peu plus… chaleureux. Qu’est-ce que 
vous avez avec ma montre ? 

ANDRÉ Rien. Je regardais… Je voulais vérifier si… Elle est jolie. Elle est 
très jolie. Vous l’avez achetée ? 

PIERRE Pardon ? 
ANDRÉ Non, je veux dire… C’est un cadeau ou vous l’avez achetée ? 
PIERRE Je l’ai achetée. Pourquoi ? 
ANDRÉ Et vous n’avez plus la facture, j’imagine… 
PIERRE De quoi vous parlez ? 
ANDRÉ De votre montre. 
Un temps. 
PIERRE Et moi je vous parle d’Anne. 
ANDRÉ Vous la connaissez ? Je veux dire : vous… Oui, c’est vrai,  

vous êtes son… C’est ça ? Vous êtes son… (Un temps court.)  
Je suis son père. Enchanté. J’imagine que nous serons amenés à 
nous revoir. Si vous êtes son nouveau… Enfin, si ça dure  
entre vous. Moi, je ne sais pas pourquoi, ça n’a jamais collé  
entre nous. 

Pierre s’éloigne. 
PIERRE Pourquoi vous dites ça ? 
ANDRÉ Je vous dis. On ne s’est jamais entendus. Contrairement  

à Élise. Mon autre fille. Elle, elle était merveilleuse. Mais ça fait 
des mois que je ne l’ai pas vue. Elle voyage, je crois. Elle fait 
le tour du monde. Elle a beaucoup de succès, je ne peux pas 
lui en vouloir. Peintre. Elle est peintre. Alors forcément.  
Mais je serais tellement heureux si un jour elle venait me voir. 
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ปีแยร์ ถูกของคุณ มันส าคัญส าหรับอานน์มาก เธออยากให้การพบกันของคุณกับ
คนดูแลเป็นไปอย่างราบรื่น คุณก็รู้ว่าเธอกังวลเกี่ยวกับคุณ เธอเศร้าใจมาก
เวลาที่คุณทะเลาะกับ... ในที่สุดแล้ว พวกเราหวังว่าครั้งนี้ทุกอย่างจะ
เรียบร้อยดี ใช่ไหม หวังว่าคุณจะชอบคนดูแลคนนี้  หวังว่าคุณจะให้ 
การต้อนรับที่…อบอุ่นมากหน่อยกับเธอ คุณมีอะไรกับนาฬิกาของผมเหรอ 

อ็องเดร ไม่มีอะไร ผมมองอยู่... ผมต้องการพิสูจน์ว่า... มันสวยนะ มันสวยมาก ๆ เลย  
คุณซื้อมันมาเหรอ 

ปีแยร์ อะไรนะ 
อ็องเดร  ไม ่ผมหมายถึง... มันเป็นของขวัญหรือว่าคุณซื้อมันมา  
ปีแยร์ ผมซื้อมา ท าไมเหรอ 
อ็องเดร คุณคงไม่มีใบเสร็จแล้วสินะ ผมคิดว่า... 
ปีแยร์ คุณพูดถึงอะไรเนี่ย 
อ็องเดร พูดถึงนาฬิกาของคุณไง 
ครู่หนึ่ง 
ปีแยร์ แต่ผมก าลังพูดถึงอานน์กับคุณอยู่ 
อ็องเดร คุณรู้จักเธอเหรอ ผมหมายถึงว่าคุณ... ใช่ จริงสิ คุณเป็น...ของเธอ ใช่ไหม 

คุณเป็น...ของเธอ (ชั่วครู่ ) ผมเป็นพ่อของเธอ ยินดีที่ได้รู้จัก ผมคิดว่าพวกเรา
ต้องได้พบกันอีก ถ้าคุณเป็น...คนใหม่ของเธอ ผมหมายถึงถ้าพวกคุณ 
อยู่กันยืด ผมเองก็ไม่รู้ว่าท าไมอานน์กับผมถึงไม่เคยลงรอยกัน 

ปีแยร์เดินห่างออกไป 
ปีแยร์ ท าไมคุณถึงพูดเรื่องนี้ 
อ็องเดร ผมแค่บอกคุณ พวกเราไม่เคยเข้ากันได้ ไม่เหมือนกับเอลิส ลูกสาวอีกคน 

ของผม เธอน่ะช่างมหัศจรรย์ แต่หลายเดือนแล้วที่ผมไม่ได้เจอเธอ ผมคิดว่า
เธอก าลังท่องเที่ยว เธอเดินทางรอบโลก เธอประสบความส าเร็จมาก ๆ 
เธอไม่เคยสร้างปัญหาให้ผม จิตรกร เธอเป็นจิตรกร ก็เลยต้องเป็นอย่างนั้น 
แต่ผมจะมีความสุขมากถ้าวันหนึ่งเธอมาหาผม  
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  Je la prendrais dans mes bras et on resterait collés l’un à l’autre 
pendant des heures, comme on le faisait il y a longtemps, 
quand elle était petite, et elle m’appellerait encore  
« mon petit papa », « mon petit papa ». C’est comme ça 
qu’elle m’appelait. C’est beau, non, « mon petit papa » ? 

Un temps. Pierre se dirige lentement vers André. 
PIERRE Je peux vous poser une question ? 
ANDRÉ Oui. 
Pierre se rapproche encore d’André. Son avancée est presque menaçante. 
PIERRE Mais j’aimerais que vous me répondiez franchement.  

Sans faire le malin… Vous pouvez faire ça pour moi ? 
ANDRÉ (déstabilisé) Oui… 
PIERRE Alors voilà… (Un temps court.) Est-ce que vous comptez 

emmerder le monde encore longtemps ? 
Un temps. 
Noir. 
 

SCÈNE 6 
Anne et André. Plus tôt dans la journée. 
ANNE Il faut que je te parle, papa. 
ANDRÉ Ça commence bien.  
ANNE Pourquoi tu dis ça ? 
ANDRÉ Ma chérie, quand quelqu’un te dit : « Il faut que je te parle », 

c’est qu’il a quelque chose de désagréable à te dire.  
Tu ne crois pas ?  

ANNE Non. Pas forcément. 
Un temps court. 
ANDRÉ  Alors ? Qu’est-ce que tu voulais me dire ? 
ANNE (jugeant que ce n’est peut-être pas le bon moment) Non, non. 

Rien. (Un temps.) J’ai parlé avec Pierre. 
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ผมจะกอดเธอไว้ในอ้อมแขนและเราจะตัวติดกันไปอีกหลายชั่วโมง 
เหมือนกับที่เราเคยท าเมื่อนานมาแล้ว ตอนที่เธอยังเด็กและยังเรียกผมว่า 
“คุณพ่อสุดที่รักของหนู” “คุณพ่อสุดที่รักของหนู” เธอเคยเรียกผม 
แบบนี้แหละ น่ารักใช่ไหม “คุณพ่อสุดที่รักของหนู” 

ครู่หนึ่ง ปีแยร์เดินไปหาออ็งเดรช้า ๆ 
ปีแยร์ ผมขอถามค าถามคุณสักข้อได้ไหม 
อ็องเดร ได้สิ 
ปีแยร์เข้าไปใกล้อ็องเดรขึ้นอีก การเข้าไปใกล้ของเขาเกือบจะเป็นการคุกคาม 
ปีแยร์ ผมอยากใหคุ้ณตอบผมตามตรง ไม่ต้องเรื่องมาก... คุณท าให้ผมได้ไหม 
อ็องเดร (รู้สึกสับสน) ได้สิ... 
ปีแยร์ ถ้าอย่างนั้น เอาละ... (ชั่วครู่) คุณตั้งใจจะกวนประสาทคนอ่ืนอีกนานไหม 
ครู่หนึ่ง 
ดับไฟ 
  

ฉากที่ 6 
อานน์และอ็องเดร ก่อนหน้านั้นในวันนั้น 
อานน์ พ่อ หนูต้องคุยกับพ่อแล้วละ 
อ็องเดร ชักมีอะไรไม่เข้าท่า 
อานน์ ท าไมพ่อพูดอย่างนั้นล่ะ 
อ็องเดร ลูกรัก เวลาที่ใครสักคนบอกกับลูกว่า “ฉันต้องคุยกับเธอแล้วละ” แสดงว่า

เขามีอะไรบางอย่างท่ีไม่ค่อยดีจะบอกลูก ลูกไม่คิดอย่างนั้นเหรอ 
อานน์ ไม ่ไม่ได้จะเป็นอย่างนั้นเสมอไป 
ชั่วครู่ 
อ็องเดร ถ้าง้ันลูกจะคุยเรื่องอะไรล่ะ 
อานน์ (พิจารณาว่านี่อาจไม่ใช่ช่วงเวลาที่เหมาะสม) ไม่ ไม่ ไม่มีอะไร (ครู่หนึ่ง)  

หนูคุยกับปีแยร์แล้ว 
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ANDRÉ   Pierre ? 
ANNE Pierre, papa. J’ai parlé avec lui. 
ANDRÉ Ton mari ? 
ANNE Papa… Pierre n’est pas mon mari. J’ai divorcé. 
ANDRÉ Il faudrait savoir. 
ANNE J’ai divorcé d’Antoine il y a cinq ans. Je vis avec Pierre 

maintenant. C’est l’homme avec lequel je vis. 
ANDRÉ Je ne le sens pas, ce type. Il est antipathique. (Un temps court.) 

Non ? Moi, je ne le sens pas. 
ANNE Ce n’est pas un « type », papa. C’est l’homme que j’aime.  

(Un temps.) Bref. Je lui ai parlé et… Tu sais que,  
dans un premier temps, si tu es venu à la maison, c’était… 
Enfin, c’était une solution provisoire. Tu le sais ? C’était…  
en attendant. Parce que tu t’étais disputé avec Isabelle. Mais… 
Comment te dire ? Je me demande si ça ne serait pas mieux 
de… Tu es bien dans ta chambre, non ? (Un temps court.)  
Dans la chambre du fond, tu es bien ? 

ANDRÉ Oui. 
ANNE Oui, tu as l’air d’y être bien. C’est ce que je me dis. Et je  

me demande si ce ne serait pas plus sécurisant… Plus agréable 
pour toi si on décidait ensemble que tu t’installes ici.  
Je veux dire : définitivement. Avec nous. À condition qu’il y ait 
quelqu’un pour nous aider. (Un temps court.) Comme ça,  
on se verra tous les jours. Ce sera plus facile. Qu’est-ce que  
tu en penses ? (Un temps.) J’en ai parlé avec Pierre. Il est 
d’accord. 

ANDRÉ Mais… Je croyais que… Je croyais que tu partais vivre à Londres. 
ANNE Mais non, papa. Pourquoi tu n’arrêtes pas de parler  

de Londres ? Je reste à Paris. 
ANDRÉ Je ne comprends rien à tes histoires. Tu changes tout le temps 

d’avis. Comment tu veux que les gens te suivent ?  
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อ็องเดร ปีแยร์เหรอ 
อานน์ ปีแยร์ไงพ่อ หนูคุยกับเขาแล้ว 
อ็องเดร สามีของลูกน่ะเหรอ 
อานน์ พ่อ... ปีแยร์ไม่ใช่สามีหนู หนูหย่าแล้ว 
อ็องเดร ไม่เห็นบอกเลย 
อานน์ หนูหย่ากับอ็องตวนมาห้าปีแล้ว ตอนนี้หนูใช้ชีวิตอยู่กับปีแยร์ เขาคือผู้ชาย 

ที่หนูใช้ชีวิตอยู่ด้วย 
อ็องเดร พ่อไม่ชอบเขาสักเท่าไร ไอ้หนุ่มนี่น่ะ เขาไม่เป็นมิตรเอาซะเลย (ชั่วครู่) 

ไม่ใช่เหรอ พ่อเองไม่ชอบเขาหรอก 
อานน์ เขาไม่ใช่ “ไอ้หนุ่ม” คนหนึ่งนะพ่อ เขาเป็นผู้ชายที่หนูรัก (ครู่หนึ่ง) ยังไงก็ตาม 

หนูคุยกับเขาแล้วและ... พ่อก็รู้ว่าในตอนแรกที่พ่อมาอยู่ที่บ้านนี้ มันเป็น... 
เอาเถอะ มันเป็นการแก้ไขปัญหาชั่วคราว พ่อรู้ใช่ไหม มันเป็น...ระหว่างรอ 
เพราะว่าพ่อทะเลาะกับอีซาแบล แต่... จะบอกพ่อยังไงดีนะ หนูสงสัยว่า 
จะไม่ดีกว่าเหรอหากจะ... พ่ออยู่ในห้องนอนของพ่อสบายดีใช่ไหม (ชั่วครู่) 
พ่ออยู่สบายไหมในห้องนอนด้านในสุด 

อ็องเดร สบายดี 
อานน์ ใช่ พ่อดูอยู่สบายที่นั่น หนูก็บอกตัวเองเหมือนกัน แต่หนูสงสัยว่าพ่อจะ 

ไม่สบายใจกว่าเหรอ... พ่อจะไม่มีความสุขมากกว่าเหรอ หากเราตัดสินใจ
ร่วมกันให้พ่อย้ายมาอยู่ที่นี่ หนูหมายถึงอย่างถาวรกับเรา แต่มีข้อแม้ว่าต้องมี
ใครสักคนมาช่วยเรา (ชั่วครู่) ถ้าเป็นแบบนั้น เราก็จะได้เจอกันทุกวัน มันจะ
ง่ายกว่า พ่อคิดว่าไง (ครู่หนึ่ง) หนูคุยเรื่องนี้กับปีแยร์แล้ว เขาเห็นด้วยนะ 

อ็องเดร แต่...พ่อคิดว่า...พ่อคิดว่าลูกจะไปใช้ชีวิตอยู่ที่ลอนดอนเสียอีก 
อานน์ ไม่ใช่นะพ่อ ท าไมพ่อไม่หยุดพูดถึงลอนดอนซะที หนูอยู่ที่ปารีส 
อ็องเดร พ่อไม่เข้าใจเรื่องราวของลูกเอาเสียเลย ลูกเปลี่ยนใจตลอดเวลา ลูกจะให้

ผู้คนตามทันลูกได้อย่างไร 
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ANNE Mais il n’a jamais été question d’aller à Londres, papa. 
ANDRÉ Si. Tu me l’as dit. 
ANNE Mais non… 
ANDRÉ Je regrette, Anne. Tu me l’as dit l’autre jour. Tu as oublié ?  

(Un temps.) Tu as oublié. Écoute, Anne. J’ai l’impression que 
tu as parfois des problèmes de mémoire. Si, je te le dis.  
Ça m’inquiète pour toi. Tu n’as pas remarqué ? 

ANNE En tout cas, je ne vais pas à Londres. 
ANDRÉ Tant mieux. Il pleut toute l’année, à Londres. 
ANNE Je reste ici. Et Pierre aussi. 
ANDRÉ Et moi ? 
ANNE Toi aussi, papa. Tu restes ici. 
ANDRÉ Et ta sœur ? Elle est où ? 
ANNE Papa… 
ANDRÉ Quoi ? (Un temps court.) Si tu savais comme elle me manque… 
Un temps. 
Noir. 

 

SCÈNE 7 
Un peu plus tard dans la soirée. Anne et Pierre sont à table. André apparaît à  
la porte de la cuisine. Anne et Pierre ne l’ont pas remarqué. 
PIERRE Il est malade, Anne. Il est malade. 
Anne et Pierre réalisent au même moment qu’André est dans la pièce.  
Anne sursaute. Malaise. 
ANNE Papa. Qu’est-ce que tu fais debout ? Viens t’asseoir. Viens.  

(Il ne répond pas.) Papa… (Un temps.) Papa, viens. (Un temps.) 
Viens t’asseoir. 

Un temps. 
Noir. 
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อานน์ แต่มันไม่เคยมีเรื่องไปลอนดอนเลยนะพ่อ 
อ็องเดร มีสิ ก็ลูกบอกพ่อเอง 
อานน์ หนูไม่ได้บอก... 
อ็องเดร พ่อเสียใจอานน์ ลูกบอกเรื่องนี้กับพ่อเมื่อวันก่อน ลูกลืมเหรอ (ครู่หนึ่ง) 

ลูกลืมไปแล้ว ฟังนะอานน์ พ่อรู้สึกว่าบางครั้งลูกมีปัญหาเรื่องความจ านะ 
มีจริง ๆ พ่อบอกลูกเลย พ่อเป็นห่วงลูกเรื่องนี้นะ ลูกไม่เคยสังเกตเหรอ 

อานน์ ยังไงก็ตาม หนูไม่ได้จะไปลอนดอน 
อ็องเดร ก็ดีแล้ว ที่ลอนดอนฝนตกตลอดท้ังปี 
อานน์ หนูจะอยู่ที่นี่ และปีแยร์ก็ด้วย 
อ็องเดร แล้วพ่อล่ะ 
อานน์ พ่อก็เหมือนกัน พ่อจะอยู่ที่นี่ 
อ็องเดร แล้วน้องสาวของลูกล่ะ เธออยู่ที่ไหน 
อานน์ พ่อ... 
อ็องเดร อะไร (ชั่วครู่) ถ้าลูกรู้ว่าพ่อคิดถึงเธอมากแค่ไหน... 
ครู่หนึ่ง 
ดับไฟ 
 

ฉากที่ 7 
ต่อจากนั้นไม่นานในตอนเย็น อานน์และปีแยร์อยู่ที่โต๊ะกินข้าว อ็องเดรปรากฏตัวที่ประตูห้องครัว 
อานน์และปีแยร์ไม่สังเกตเห็นเขา 
ปีแยร์ เขาป่วยนะอานน์ เขาป่วย 
อานน์และปีแยร์รู้พร้อมกันว่าอ็องเดรอยู่ในห้อง อานน์สะดุ้ง ไม่สบายใจ 
อานน์ พ่อ พ่อยืนท าอะไรอยู่ตรงนั้น มานั่งสิ มา (เขาไม่ตอบ) พ่อ... (ครู่หนึ่ง)  

พ่อ มาสิ (ครู่หนึ่ง) มานั่งสิ 
ครู่หนึ่ง 
ดับไฟ 
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SCÈNE 8 
Presque immédiatement. Anne, Pierre et André. Quelques instants plus tôt dans  
la soirée. Ils mangent. 
PIERRE Et donc, ça s’est bien passé ? 
ANNE Oui. Ça s’est très bien passé. Tu es d’accord avec moi, papa ? 
ANDRÉ Quoi ? 
ANNE Ça s’est bien passé, ta rencontre avec Laura… 
ANDRÉ Oui. 
ANNE Tu l’as fait beaucoup rire. 
ANDRÉ Ah bon ? 
ANNE Oui. Elle t’a trouvé charmant. C’est ce qu’elle m’a dit.  

Elle m’a dit qu’elle t’avait trouvé charmant. Que tu avais  
ton caractère, mais que tu étais charmant. Ce sont les mots 
qu’elle a employés. Elle doit revenir demain matin.  
Pour commencer à travailler à la maison. (Un petit temps.)  
Tu en veux encore un peu ? 

ANDRÉ Je veux bien. Il est bon, ce poulet. Non ? Où tu l’as acheté ? 
ANNE En bas. 
ANDRÉ Ah ? 
ANNE Pourquoi ? 
ANDRÉ Pour rien. Il est bon. 
ANNE Pierre ? 
PIERRE Non, merci. (Il se ressert un verre de vin.) Elle va faire  

des journées entières ? Je veux dire… 
ANNE Oui. Jusqu’à 18 heures. 
PIERRE Et ensuite ? 
ANNE Comment ça ? 
PIERRE À partir de 18 heures ? 
ANNE Je serai là. 
Un temps. 
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ฉากที่ 8 
เกือบจะทันทีทันใด อานน์ ปีแยร์และอ็องเดร ไม่กี่นาทีก่อนหน้านั้นในช่วงค่ า พวกเขารับประทาน
อาหารอยู่ 
ปีแยร์ แล้วทุกอย่างเรียบร้อยดีใช่ไหม  
อานน์ ใช่ เรียบร้อยดีมาก พ่อเห็นด้วยกับหนูไหม 
อ็องเดร อะไรเหรอ 
อานน์ ทุกอย่างเรียบร้อยดี การพบกันของพ่อกับลอรา... 
อ็องเดร ใช่ 
อานน์ พ่อท าให้เธอหัวเราะน่าดูเลย 
อ็องเดร งั้นเหรอ 
อานน์ ใช่ เธอรู้สึกว่าพ่อน่ารัก เธอบอกหนูอย่างนั้น เธอบอกหนูว่าเธอรู้สึกว่าพ่อ 

มีเสน่ห์ พ่อมีนิสัยส่วนตัวแต่พ่อก็น่ารัก เธอใช้ค าพวกนี้เลย เธอจะกลับมา
พรุ่งนี้เช้าเพ่ือเริ่มท างานที่บ้านหลังนี้ (ครู่เดียว) พ่ออยากได้ไก่อีกสักหน่อยไหม 

อ็องเดร เอา ไก่นี่อร่อยดีนะ ใช่ไหม ลูกซื้อมาจากไหนเหรอ 
อานน์ ร้านข้างล่างน่ะ 
อ็องเดร อ๋อเหรอ 
อานน์ ท าไมเหรอ 
อ็องเดร ไม่มีอะไร มันอร่อยด ี
อานน์ ปีแยร์เอาอีกหน่อยไหม 
ปีแยร์ ไมแ่ล้ว ขอบคุณ (เขารินไวน์ให้ตนเองแก้วหนึ่ง) ลอราจะมาท าเต็มวันเลยใช่ไหม 

ฉันหมายถึง... 
อานน์ ใช่ จนถึงหกโมงเย็น 
ปีแยร์ แล้วหลังจากนั้นล่ะ 
อานน์ เธอหมายความว่าไง 
ปีแยร์ หลังจากหกโมงเย็นไปล่ะ 
อานน์ ถึงตอนนั้น ฉันก็กลับมาแล้วละ 
ครู่หนึ่ง 
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PIERRE   (à André, comme un reproche) Vous êtes content ? 
ANDRÉ À quel sujet ? 
PIERRE Vous avez une fille qui s’occupe bien de vous. Non ? Vous avez 

de la chance. 
ANDRÉ Vous aussi, vous avez de la chance. 
PIERRE Vous croyez ? 
Un temps. Anne se lève et apporte le poulet à la cuisine. 
ANDRÉ Qu’est-ce qu’elle a ? 
PIERRE Anne ? Elle est fatiguée. Elle aurait besoin de soleil. 
ANDRÉ Il faut s’occuper d’elle, mon vieux. Pourquoi vous ne partez pas ? 
PIERRE Pourquoi ? Vous voulez que je vous dise pourquoi ?  

(Un temps court.) Parfois je me demande dans quelle mesure 
vous ne faites pas exprès. 

ANDRÉ De quoi ? 
PIERRE De rien. (Il se ressert un autre verre.) Nous avions prévu de 

partir en Corse il y a dix jours. 
ANDRÉ Ah ? 
Anne revient. 
PIERRE Oui. Mais nous avons dû annuler à la dernière minute.  

Vous savez pourquoi ? 
ANDRÉ Non. 
PIERRE Parce que vous vous étiez disputé avec Isabelle. 
ANDRÉ Isabelle ? 
PIERRE La femme qui s’occupait de vous. Avant Laura. Vous avez 

oublié ? (Un temps court.) On ne pouvait pas partir et  
vous laisser seul à Paris. Il a fallu annuler nos vacances et  
vous prendre à la maison. Et maintenant il est question que 
vous y restiez. Définitivement. Si j’ai bien compris… (Un temps. 
Pierre, à Anne.) Il a oublié. C’est extraordinaire. 
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ปีแยร์ (พูดกับอ็องเดร เหมือนกับเป็นการต าหนิ) คุณพอใจแล้วยัง 
อ็องเดร เรื่องอะไรล่ะ 
ปีแยร์ ก็คุณมีลูกสาวที่ดูแลคุณเป็นอย่างดี ไม่ใช่เหรอ คุณโชคดีเสียจริงนะ 
อ็องเดร คุณก็โชคดีเหมือนกันนะ 
ปีแยร์ คุณคิดอย่างนั้นเหรอ 
ครู่หนึ่ง อานน์ลุกข้ึนและยกไก่ไปที่ห้องครัว 
อ็องเดร เธอเป็นอะไร 
ปีแยร์ อานน์น่ะเหรอ เธอเหนื่อยน่ะ เธออาจต้องการแสงแดดสักหน่อย 
อ็องเดร คุณต้องดูแลเธอหน่อยนะพ่อหนุ่ม แล้วท าไมพวกคุณไม่ไปเที่ยวกันล่ะ 
ปีแยร์ ท าไมน่ะเหรอ คุณอยากให้ผมบอกคุณเหรอว่าท าไม (ชั่วครู่) บางครั้งผมก็

สงสัยนะว่าคุณจงใจรึเปล่า 
อ็องเดร จงใจอะไร 
ปีแยร์ ไม่มีอะไร (เขารินไวน์ให้ตนเองอีกแก้วหนึ่ง) เราวางแผนกันไว้ว่าจะไปเกาะ

คอร์ซิกาเมื่อสิบวันก่อน 
อ็องเดร  อ้าวเหรอ 
อานน์กลับมา 
ปีแยร์ ใช่ แต่เราต้องยกเลิกนาทีสุดท้าย คุณรู้ไหมว่าเพราะอะไร 
อ็องเดร ไม่รู ้
ปีแยร์ เพราะว่าคุณทะเลาะกับอีซาแบลไง 
อ็องเดร อีซาแบลเหรอ 
ปีแยร์ ผู้หญิงที่ดูแลคุณก่อนลอราไง คุณลืมไปแล้วเหรอ (ชั่วครู่) เราไม่สามารถ 

ไปเที่ยวแล้วทิ้งให้คุณอยู่ปารีสคนเดียวได้ เราต้องยกเลิกการเดินทางไป
พักผ่อนของเราและพาคุณมาอยู่ที่บ้าน แล้วตอนนี้ก็มีประเด็นว่าคุณจะอยู่
ที่นี่อย่างถาวร ถ้าผมเข้าใจไม่ผิด... (ครู่หนึ่ง ปีแยร์พูดกับอานน์) เขาลืมไปแล้ว 
เหลือเชื่อเลย 
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ANNE   Arrête. 
PIERRE Quoi ? 
ANNE Je te trouve un peu… 
PIERRE Un peu quoi ? 
ANNE Sarcastique. 
PIERRE Au contraire, Anne. Je pense que je suis très patient.  

Très patient. Crois-moi. 
ANNE Qu’est-ce que tu veux dire ? 
PIERRE Rien. 
ANNE Si, dis-moi. (Un temps.) Pourquoi tu dis que tu es très patient ? 
PIERRE Je pense qu’un autre que moi… 
ANNE Oui ? 
PIERRE Un autre t’aurait poussée à… 
ANNE À quoi ? 
PIERRE À faire ce qui s’impose, Anne. Ce qui s’impose. 
ANNE C’est-à-dire ? 
PIERRE Tu sais très bien. 
Un temps 
ANDRÉ Où est le poulet ? Tu as emporté le poulet ? 
ANNE Oui. Tu en voulais plus ? 
ANDRÉ Oui. Il est à la cuisine ? 
ANNE Je vais t’en chercher. 
ANDRÉ Non. Laisse, j’y vais. 
Il se lève et va à la cuisine. Pierre se sert un autre verre de vin. 
ANNE Pourquoi tu parles comme ça devant lui ? 
PIERRE Qu’est-ce que j’ai dit ? (Un temps.) De toute façon, il oublie tout. 
ANNE Ce n’est pas une raison. 
Un temps. 
PIERRE Écoute… Je comprends très bien ce que tu ressens. 
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อานน์ พอเถอะ 
ปีแยร์ อะไร 
อานน์ ฉันคิดว่าเธอ...นิดหน่อยนะ 
ปีแยร์ อะไรนิดหน่อย 
อานน์ เหน็บแนม 
ปีแยร์ ตรงกันข้ามเลยอานน์ ฉันคิดว่าฉันอดทนมากแล้วนะ อดทนมาก เชื่อฉันสิ 
อานน์ เธอหมายถึงอะไร 
ปีแยร์ ไม่มีอะไร 
อานน์ มีสิ บอกฉันมานะ (ครู่หนึ่ง) ท าไมเธอถึงบอกว่าเธออดทนมากแล้ว 
ปีแยร์ ฉันคิดว่าหากเป็นคนอื่น... 
อานน์ แล้วยังไง 
ปีแยร์ คนอ่ืนคงจะกดดันให้เธอ... 
อานน์ ให้ท าอะไร 
ปีแยร์ ให้ท าสิ่งที่จ าเป็นต้องท าน่ะสิอานน์ สิ่งที่จ าเป็นต้องท า 
อานน์ หมายถึงอะไร 
ปีแยร์ เธอรู้ดีอยู่แล้ว 
ครู่หนึ่ง 
อ็องเดร ไก่อยู่ไหน ลูกเอาไก่ไปเก็บแล้วเหรอ 
อานน์ ใช่ พ่ออยากกินอีกเหรอ 
อ็องเดร ใช่ มันอยู่ในห้องครัวใช่ไหม 
อานน์ หนูจะไปเอามาให้ 
อ็องเดร ไม ่ไม่ต้อง พ่อไปเอาเอง 
เขาลุกข้ึนและเดินไปที่ห้องครัว ปีแยร์รินไวน์อีกแก้ว 
อานน์ ท าไมเธอพูดอย่างนั้นต่อหน้าพ่อ 
ปีแยร์ ฉันพูดอะไรเหรอ (ครู่หนึ่ง) ยังไงเขาก็ลืมทุกอย่างแหละ 
อานน์ นั่นไม่ใช่ข้ออ้างนะ 
ครู่หนึ่ง 
ปีแยร์ ฟังนะ... ฉันเข้าใจดีมากว่าเธอรู้สึกยังไง 
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ANNE   Non, tu ne comprends pas. 
PIERRE Mais si… Ce que je ne comprends pas, c’est… Enfin, tu fais 

tellement de choses pour lui. Je te respecte pour ça. Tu as pris 
la décision de le prendre à la maison. Pourquoi pas ? Mais… 
Comment dire ? Je pense sincèrement que tu dois réfléchir  
à une autre solution… Il délire complètement, Anne. 

ANNE Ne parle pas comme ça. 
PIERRE Tu veux que je parle comment ? Je dis la vérité. Il faut trouver 

une autre organisation. 
ANNE C’est-à-dire ? 
André apparaît sur le seuil de la porte. Il écoute la conversation. Mais personne  
ne l’a remarqué. 
PIERRE   Le mettre dans une institution. 
ANNE   Dans un hôpital ? 
PIERRE Oui. Dans une institution spécialisée. (Un temps.) Ce sera mieux 

pour lui. 
ANNE Pourquoi tu me dis ça aujourd’hui ? Je veux dire : alors que 

demain matin… il y a cette… 
PIERRE Oui. Tu as raison. On verra. Peut-être que ça se passera  

très bien avec cette fille. Tu as l’air de dire qu’elle est bien. 
Mais crois-moi, il y a un moment où… Quelle que soit la fille… 
Il est malade, Anne. Il est malade. 

Anne et Pierre réalisent au même moment qu’André est dans la pièce.  
Anne sursaute. Malaise. Répétition. 
ANNE Papa. Qu’est-ce que tu fais debout ? Viens t’asseoir. Viens.  

(Il ne répond pas.) Papa… (Un temps). Papa, viens. (Un temps.) 
Viens t’asseoir. 

Il sort sans rien dire, comme s’il allait se coucher. Un temps. 
Noir. 
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อานน์ ไม่ เธอไม่เข้าใจหรอก 
ปีแยร์ เข้าใจสิ... แต่สิ่งที่ฉันไม่เข้าใจคือ... ฉันหมายถึงเธอท าอะไรให้เขาตั้งมากมาย 

ฉันนับถือเธอในเรื่องนั้น เธอตัดสินใจเอาเขามาอยู่ที่บ้าน ท าไมจะไม่ได้ล่ะ 
แต่... จะพูดยังไงดี ฉันคิดจริง ๆ นะว่าเธอต้องคิดถึงทางออกอ่ืนบ้าง... 
เขาบ้าเต็มทีแล้วอานน์ 

อานน์ อย่าพูดแบบนั้นนะ 
ปีแยร์ เธออยากให้ฉันพูดยังไงล่ะ ฉันพูดความจริง เธอต้องหาวิธีจัดการแบบอ่ืนแล้ว 
อานน์ หมายถึงอะไร 
อ็องเดรปรากฏตัวที่ช่องประตู เขาฟังการสนทนาอยู่แต่ไม่มีใครเห็นเขา 
ปีแยร์ เอาเขาไปอยู่ท่ีสถานรับดูแลสักแห่งเถอะ 
อานน์ ที่โรงพยาบาลเหรอ 
ปีแยร์ ใช่ ที่สถานที่ดูแลคนชราเฉพาะโรคสักแห่ง (ครู่หนึ่ง) น่าจะดีกว่าส าหรับเขา 
อานน์ ท าไมเธอเพ่ิงพูดเรื่องนี้วันนี้ล่ะ ฉันหมายถึงทั้งท่ีพรุ่งนี้เช้า...จะมี...คนนี้มา 
ปีแยร์ โอเค เธอพูดถูก รอดูก็แล้วกัน บางทีกับผู้หญิงคนนี้อาจจะผ่านไปได้ด้วยดี 

ก็ได้ ดูเหมือนเธอจะบอกว่าคนดูแลคนนี้ดูดี แต่เชื่อฉันสิ จะมีช่วงหนึ่งที่... 
ไม่ว่าคนดูแลคนนี้จะเป็นยังไงก็ตาม... เขาป่วยนะอานน์ เขาป่วย 

อานน์และปีแยร์รู้พร้อมกันว่าอ็องเดรอยู่ในห้อง อานน์สะดุ้ง ไม่สบายใจ เหตุการณ์ซ้ าเดิม 
อานน์ พ่อ พ่อยืนท าอะไรอยู่ตรงนั้น มานั่งสิ มา (เขาไม่ตอบ) พ่อ... (ครู่หนึ่ง)  

พ่อ มาสิ (ครู่หนึ่ง) มานั่งสิ 
เขาเดินออกไปโดยไม่พูดอะไรราวกับก าลังจะไปนอน ครู่หนึ่ง 
ดับไฟ 
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SCÈNE 9 
Dans le salon, un peu plus tard. Pierre est seul. Anne apparaît à la porte. 
PIERRE Il dort ? 
ANNE Oui. Ça y est. 
PIERRE Quelle journée… 
ANNE Oui. 
Un temps. 
PIERRE Ça va ? 
ANNE (un peu ailleurs) Il m’a demandé de lui chanter une berceuse.  

Tu peux croire ça ? Il m’a demandé… une chanson. Il a  
tout de suite fermé les yeux, et il s’est endormi. Il avait  
la bouche ouverte. Il était paisible. Si paisible. 

Un temps court. 
PIERRE Il a entendu ? Je veux dire… 
ANNE Oui. Tu as bien vu. Il était là. Oui. Il a forcément entendu. 
PIERRE Mais il ne t’a rien dit ? 
ANNE Non. Il avait l’air tellement triste. Il ressemblait à un enfant.  

Je te dis, il m’a demandé que je lui chante une berceuse.  
Ça m’a donné les larmes aux yeux. 

PIERRE Je comprends. 
ANNE Je me souvenais de l’homme qu’il a été… Il me faisait peur 

quand j’étais petite. Si tu savais. Il avait beaucoup d’autorité. 
Et maintenant, il est là, je lui chante une berceuse et  
il s’endort. Ça me semble à peine croyable. Et triste. 
Profondément triste. (Un temps court. Elle voit le verre de vin 
de Pierre.) Il en reste ? 

PIERRE Oui. Tu veux un verre ? 
ANNE S’il te plaît. (Il se lève et lui en sert un.) Il était tellement 

étrange ce soir. 
PIERRE Tu sais ce que j’en pense. 
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ฉากที่ 9 
ในห้องนั่งเล่น หลังจากนั้นไม่นาน ปีแยร์อยู่ล าพัง อานน์ปรากฏตัวที่ประตู 
ปีแยร์ เขาหลับแล้วเหรอ 
อานน์ หลับแล้ว  
ปีแยร์ นี่มันวันอะไรกันเนี่ย... 
อานน์ ใช่ 
ครู่หนึ่ง 
ปีแยร์ เธอโอเครึเปล่า 
อานน์ (ใจลอยไปเรื่องอ่ืนเล็กน้อย) พ่อขอให้ฉันร้องเพลงกล่อมเด็กให้พ่อฟังสักเพลง 

เรื่องนี้เชื่อได้ไหม พ่อขอให้ฉัน...เพลงหนึ่ง พ่อหลับตาทันทีแล้วก็หลับไป 
โดยที่อ้าปากอยู่ พ่อดูสงบ สงบมาก 

ชั่วครู่ 
ปีแยร์ เขาได้ยินรึเปล่า ฉันหมายถึง... 
อานน์ ได้ยินสิ เธอก็เห็นนี่ว่าพ่ออยู่ตรงนั้น ใช่ พ่อต้องได้ยินแน่ ๆ 
ปีแยร์ แล้วเขาไม่พูดอะไรกับเธอเลยเหรอ 
อานน์ ไม่ พ่อดูเศร้าเอามาก ๆ พ่อเหมือนเป็นเด็ก ที่ฉันบอกเธอไง พ่อขอให้ฉัน 

ร้องเพลงกล่อมเด็กให้พ่อฟัง นั่นท าให้ฉันน้ าตาเอ่อขึ้นมาเลย 
ปีแยร์ ฉันเข้าใจ 
อานน์ ฉันยังจ าได้เลยว่าพ่อเคยเป็นคนยังไง... พ่อท าให้ฉันกลัวตอนที่ฉันยังเด็ก 

ถ้าเธอรู้นะ พ่อเคยบ้าอ านาจ แล้วตอนนี้พ่ออยู่ที่นี่ ฉันร้องเพลงกล่อมเด็ก 
ให้พ่อฟังแล้วพ่อก็หลับไป ฉันแทบไม่อยากเชื่อเลย และฉันก็รู้สึกเศร้า  
เศร้ามาก ๆ (ชั่วครู่ เธอเห็นแก้วไวน์ของปีแยร์) ไวน์ยังเหลืออยู่ไหม 

ปีแยร์ เหลือ เธออยากได้สักแก้วไหม 
อานน์ เอาสิ (เขาลุกขึ้นและรินไวน์ให้เธอแก้วหนึ่ง) เย็นนี้พ่อดูแปลกจริง ๆ 
ปีแยร์ เธอก็รู้ว่าฉันคิดอะไรอยู่ 
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ANNE   Ça m’inquiète. 
PIERRE Tu ne veux pas qu’on parle d’autre chose ? 
ANNE Si. Pardon. (Un temps. Très long. Une gêne.) Il est bon ce vin. 
PIERRE Oui. 
Un temps. Ils se sourient l’un à l’autre. Silence. N’ont-ils rien d’autre à se dire ? 
ANNE J’ai repensé à ce que tu disais tout à l’heure. À propos de… 

Quand tu disais qu’il fallait le mettre dans une institution 
spécialisée… 

PIERRE Ah ? 
ANNE Oui. Et je me dis que tu as peut-être raison. Tu as peut-être 

raison, au fond. 
Elle boit son verre d’un coup. Pierre lui sourit. 
Noir. 
 

SCÈNE 10 
Toujours le même salon, qui continue son dépouillement progressif. André vient de 
la cuisine. C’est le matin. Il a une tasse de café dans les mains. 
ANDRÉ Est-ce que j’ai bien dormi ? Est-ce que j’ai bien dormi ?  

Est-ce que je sais, moi ? J’imagine que oui. Ah ! j’ai oublié  
le sucre. Le sucre ! 

UNE VOIX DE FEMME (de la cuisine) Je l’apporte. 
ANDRÉ Oui. Pour mettre dans le… Je prends toujours du sucre dans  

le café. Le matin. Je prends deux sucres dans mon café.  
C’est simple, il y a deux types d’hommes. Ceux qui prennent 
du sucre dans leur café, et les autres. Le tout est de savoir  
à quelle catégorie on appartient. Moi, je suis de la catégorie de 
ceux qui en prennent. Dans le… Désolé, mais c’est comme ça. 
Bon. Tu apportes le sucre ? 

UNE VOIX DE FEMME (de la cuisine) Oui, oui. J’arrive… 
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อานน์ มันท าให้ฉันกังวล 
ปีแยร์ เธอไม่อยากให้พวกเราคุยเรื่องอ่ืนกันบ้างเหรอ 
อานน์  อยากสิ ขอโทษนะ (ครู่หนึ่งที่ยาวนานมาก อึดอัดใจ) ไวน์นี้รสชาติดีนะ 
ปีแยร์ ใช่ รสชาติดี 
ครู่หนึ่ง พวกเขายิ้มให้กันอย่างเงียบ ๆ พวกเขาไม่มีอะไรจะคุยกันแล้วหรอื 
อานน์ ฉันมาคิดถึงสิ่งที่เธอพูดถึงเมื่อกี้นี้อีกรอบ เกี่ยวกับ... ตอนที่เธอบอกว่า 

ฉันต้องพาพ่อไปอยู่ในสถานรับดูแลเฉพาะโรคสักแห่ง... 
ปีแยร์ เหรอ 
อานน์ ใช่ และฉันก็คิดว่าเธออาจพูดถูก จริง ๆ แล้วเธออาจพูดถูกก็ได้ 
เธอดื่มไวน์หมดแก้วในคราวเดียว ปีแยร์ยิ้มให้เธอ 
ดับไฟ 
 

ฉากที่ 10 
ยังอยู่ในห้องนั่งเล่นเดิม แต่เครื่องตกแต่งฉากต่าง ๆ หายไปอย่างต่อเนื่อง อ็องเดรออกมาจากห้องครัว 
ขณะนั้นคือตอนเช้า เขาถือกาแฟถ้วยหนึ่งอยู่ในมือ 
อ็องเดร พ่อนอนหลับสนิทไหม พ่อหลับสนิทไหม พ่อเองรู้ไหม พ่อคิดว่ารู้นะ เออ ! 

พ่อลืมน้ าตาล น้ าตาลน่ะ ! 
เสียงของผู้หญิง (มาจากในห้องครัว) เดี๋ยวดิฉันเอาไปให้ค่ะ 
อ็องเดร ได ้เพ่ือจะเอาไปใส่ใน... พ่อใส่น้ าตาลในกาแฟตลอด ตอนเช้า พ่อใส่น้ าตาล

สองก้อนในกาแฟ ง่าย ๆ คือมีคนอยู่สองพวก พวกที่ใส่น้ าตาลในกาแฟและ
พวกที่ไม่ใส่ ก็แค่ต้องรู้ว่าเราอยู่ในพวกไหน พ่อเองอยู่ในพวกที่ใส่น้ าตาล 
ใน... ขอโทษทีแต่พ่อก็เป็นอย่างนี้แหละ เออ ลูกเอาน้ าตาลมารึเปล่า 

เสียงของผู้หญิง (มาจากในห้องครัว) ค่ะ ค่ะ มาแล้วค่ะ… 
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ANDRÉ Bien sûr que non, je n’ai pas bien dormi. J’ai fait un cauchemar. 
Il y avait cet homme qui s’était introduit chez moi. Je tombais 
nez à nez sur lui, et il prétendait qu’on était chez lui.  
Il prétendait qu’il était ton mari ou quelque chose dans  
le genre. Il me menaçait. (Soudain il voit un meuble nouveau, 
un meuble qu’il ne reconnaît pas.) Qu’est-ce que c’est  
que ça ? Qui a mis ça ici ? Anne ? Mais… Anne ? Tu pourrais  
au moins me demander mon avis avant de… Anne ? 

Laura entre. 
LAURA   Voilà. Je vous apporte le sucre. 
André est surpris de la voir. 
ANDRÉ   Hein ? 
LAURA   Je vous en mets deux ? 
ANDRÉ   Où est Anne ? 
LAURA   Elle est sortie. 
ANDRÉ   Ah bon ? Déjà ? 
LAURA   Oui. 
ANDRÉ   Mais il est quelle heure ? 
LAURA Elle reviendra tout à l’heure. En fin de journée. Je vais  

vous chercher vos médicaments. 
ANDRÉ Non. Attendez. 
LAURA Quoi ? (Un temps court. Il hésite à lui faire part de  

son étonnement.) Je reviens. Je vais juste chercher  
vos médicaments. 

Elle sort. Il a l’air troublé par sa présence. 
ANDRÉ J’ai encore perdu ma montre. Merde. Décidément. Je… Je… 

J’aurais dû m’habiller avant qu’elle n’arrive… Je ne suis pas 
présentable. En pyjama. (Laura revient avec un verre d’eau.)  
Il est quelle heure ? 
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อ็องเดร แน่นอนเลยว่าไม่ พ่อหลับไม่สนิท พ่อฝันร้ายว่าชายคนนี้บุกเข้ามาในบ้านพ่อ 
พ่อเผชิญหน้ากับเขาและเขาก็อ้างว่าพวกเราอยู่ที่บ้านเขา เขาอ้างว่าเป็น
สามีของลูกหรืออะไรในท านองนั้น เขาข่มขู่พ่อ (ทันใดนั้น เขาก็เห็น 
เครื่องเรือนใหม่ชิ้นหนึ่ง เครื่องเรือนที่เขาจ าไม่ได้) นี่อะไร ใครเอามันมาไว้
ตรงนี้ อานน์เหรอ แต่...อานน์เหรอ อย่างน้อยลูกก็น่าจะถามความเห็นพ่อ
ก่อนที่จะ... อานน์เหรอ 

ลอราเข้ามา 
ลอรา นี่ไง ดิฉันเอาน้ าตาลมาให้คุณแล้วค่ะ 
อ็องเดรประหลาดใจที่เห็นเธอ 
อ็องเดร อะไรนะ 
ลอรา ใส่ให้คุณสองก้อนใช่ไหมคะ 
อ็องเดร อานน์ไปไหน 
ลอรา เธอออกไปแล้วค่ะ 
อ็องเดร งั้นเหรอ ออกไปแล้วเหรอ 
ลอรา ใช่ค่ะ 
อ็องเดร แต่นี่กี่โมงแล้ว 
ลอรา เดี๋ยวเธอก็กลับมาค่ะ ตอนเย็น ๆ ดิฉันไปเอายามาให้คุณนะคะ 
อ็องเดร ไม่ต้อง เดี๋ยวก่อน 
ลอรา อะไรคะ (ชั่วครู่ เขาลังเลที่จะบอกเธอว่าเขารู้สึกประหลาดใจ) เดี๋ยวดิฉัน

กลับมาค่ะ ดิฉันแค่จะไปเอายาให้คุณค่ะ 
เธอออกไป เขาดูกังวลจากการปรากฏตัวของเธอ 
อ็องเดร ฉันท านาฬิกาข้อมือหายอีกแล้ว เหี้ยเอ๊ย เอาจริงแล้ว ฉัน... ฉัน... ฉันน่าจะ 

ต้องแต่งตัวก่อนที่เธอจะมาถึง... ฉันแต่งตัวดูไม่ได้เลย ในชุดนอนเนี่ย (ลอรา
กลับมาพร้อมกับน้ าหนึ่งแก้ว) นี่เวลาเท่าไหร่แล้ว 
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LAURA L’heure des médicaments. Voilà. Il vaut mieux les prendre 
maintenant. Comme ça, ce sera fait. D’accord ? Aujourd’hui,  
il y en a trois. Dont la petite bleue… Celle que vous aimez.  
La petite pilule bleue. Regardez, c’est un beau bleu,  
vous ne trouvez pas ? 

ANDRÉ Je peux vous poser une question ? 
LAURA Oui. 
ANDRÉ Vous êtes bonne sœur ? 
LAURA Non. 
ANDRÉ Alors pourquoi vous me parlez comme si j’étais un demeuré ? 
LAURA Moi ? 
ANDRÉ Oui. 
LAURA Mais je ne vous parle pas du tout comme si vous…  

Au contraire, je… 
ANDRÉ (l’imitant) « La petite pilule bleue. » « La petite pilule bleue. » 
LAURA Je suis désolée. Je ne pensais pas vous… 
ANDRÉ C’est très désagréable. Vous verrez quand vous aurez mon âge. 

Ça viendra vite d’ailleurs. C’est très désagréable. 
LAURA Je vous demande pardon. Je… Je ne le referai plus. 
ANDRÉ (l’imitant) « La petite pilule bleue. » (Elle lui tend le verre d’eau.) 

Vous n’avez rien remarqué ? 
LAURA À quel sujet ? 
ANDRÉ À votre avis ? Au sujet de l’appartement ! 
LAURA Non. Qu’est-ce qu’il a ? 
ANDRÉ Il a changé. 
LAURA Vous pensez ? 
ANDRÉ Oui. Ce meuble, par exemple. Là. Qui l’a mis là ? 
LAURA Je ne sais pas. Votre fille, je suppose. 
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ลอรา เวลาทานยาค่ะ นี่ค่ะ ทานยาตอนนี้ดีกว่าค่ะ ท าแบบนี้ก็จะเสร็จเรียบร้อย 
โอเคไหมคะ วันนี้มียาสามเม็ด มียาสีฟ้าเม็ดจิ๋ว...ที่คุณชอบด้วย ยาสีฟ้า 
เม็ดจิ๋วหลิว ดูสิคะ สีฟ้าสวยเชียว คุณไม่คิดอย่างงั้นเหรอคะ 

อ็องเดร ผมขอถามค าถามคุณสักข้อได้ไหม 
ลอรา ได้สิคะ 
อ็องเดร คุณเป็นแม่ชีเหรอ 
ลอรา ไม่ใช่ค่ะ 
อ็องเดร แล้วท าไมคุณพูดกับผมเหมือนกับว่าผมเป็นคนปัญญาอ่อนล่ะ 
ลอรา ดิฉันเหรอคะ 
อ็องเดร ก็ใช่น่ะสิ 
ลอรา แต่ดิฉันไม่ได้พูดกับคุณเหมือนกับว่าคุณ...สักนิดเลยนะคะ ตรงกันข้าม 

ดิฉัน... 
อ็องเดร (เลียนแบบเธอ) “ยาสีฟ้าเม็ดจิ๋วหลิว” “ยาสีฟ้าเม็ดจิ๋วหลิว” 
ลอรา ขอโทษค่ะ ดิฉันไม่คิดว่าคุณ... 
อ็องเดร นั่นไม่น่ารักเอามาก ๆ เลย คุณจะเข้าใจเองตอนคุณอายุเท่าผม อีกอย่าง 

มันจะมาถึงเร็วซะด้วย นั่นไม่น่ารักเอามาก ๆ เลย 
ลอรา ขออภัยด้วยค่ะ ดิฉัน...ดิฉันจะไม่ท าแบบนั้นอีกแล้วค่ะ 
อ็องเดร (เลียนแบบเธอ) “ยาสีฟ้าเม็ดจิ๋วหลิว” (เธอยื่นแก้วน้ าให้เขา) คุณไม่สังเกตเห็น

อะไรเลยเหรอ 
ลอรา เกี่ยวกับเรื่องอะไรคะ 
อ็องเดร คุณคิดว่าเรื่องอะไรล่ะ ก็เรื่องอพาร์ตเมนต์นี่ ! 
ลอรา ไม่เห็นมีอะไรนี่คะ มันเป็นอะไรเหรอคะ 
อ็องเดร มันเปลี่ยนไป 
ลอรา คุณคิดอย่างนั้นเหรอคะ 
อ็องเดร ใช่ อย่างเช่นเครื่องเรือนชิ้นนี้ ตรงนั้นน่ะ ใครเอามันไปไว้ตรงนั้น 
ลอรา ดิฉันไม่ทราบค่ะ เดาว่าเป็นลูกสาวของคุณนะคะ 
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ANDRÉ Évidemment. Ma fille… Évidemment… C’est quand même 
extraordinaire ! On ne me demande même plus mon avis.  
Je… Vous savez ce qui se trame ? À propos de l’appartement… 

LAURA Non. 
ANDRÉ Moi, je sais. J’ai des yeux pour voir. J’ai des oreilles pour 

entendre. Je sais tout. (Un temps.) À ce propos, je voulais 
m’excuser si j’ai été un peu… La dernière fois qu’on s’est vus... 
Oui, j’ai peut-être été… Trop… Ou plutôt pas assez… Non ? 

LAURA Il n’y a pas de problème. Votre fille m’avait prévenue.  
Elle m’avait dit que vous aviez votre caractère. 

ANDRÉ Ah ? 
LAURA (bienveillante) Oui. Et vous savez ce que je lui ai répondu ? 
ANDRÉ Non… 
LAURA Je lui ai dit « tant mieux ». 
ANDRÉ Ah ? C’est gentil. C’est fou comme vous ressemblez à Élise. 

Mon autre fille. Pas Anne, non. L’autre. Celle que j’aime. 
LAURA Anne m’a dit ce qui lui était arrivé. Je suis désolée.  

Je ne savais pas. 
ANDRÉ De quoi ? 
LAURA Pour son accident. 
ANDRÉ Quel accident ? 
LAURA Hein ? 
ANDRÉ De quoi vous parlez ? 
LAURA (hésitante) De rien… (Un temps.) Vous prenez vos médicaments ? 

Et après, on ira s’habiller. 
ANDRÉ Vous voyez ? 
LAURA Quoi ? 
ANDRÉ Vous voyez ? Là, ce que vous venez de me dire… 
LAURA Eh bien… 
ANDRÉ Vous me parlez comme si j’étais un demeuré. 
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อ็องเดร ก็แน่ละ ลูกสาวของผม... ใช่แน่ ๆ … ยังไงมันก็แปลกนะ ! ไม่มีใครมาถาม
ความเห็นผมเลย ผม... คุณรู้ไหมว่าพวกเขาวางแผนอะไรกัน เกี่ยวกับ 
อพาร์ตเมนต์นี่... 

ลอรา ไม่ทราบค่ะ 
อ็องเดร แต่ผมรู้ ผมมีตาไว้ดู มีหูไว้ฟัง ผมรู้ทุกอย่าง (ครู่หนึ่ง) เออจริงสิ ผมอยากจะ

ขอโทษถ้าผมเคย...นิดหน่อย ครั้งสุดท้ายที่เราพบกัน... ใช่ ผมอาจจะ... 
...มากไป หรือจริง ๆ แล้ว...ไม่พอ ใช่ไหม 

ลอรา ไม่เป็นไรค่ะ ลูกสาวคุณเตือนดิฉันเอาไว้แล้ว เธอบอกดิฉันว่าคุณมีนิสัย
ส่วนตัว 

อ็องเดร อ๋อเหรอ 
ลอรา (เมตตา) ใช่ค่ะ แล้วคุณทราบไหมคะว่าดิฉันตอบเธอไปว่ายังไง 
อ็องเดร ไม่รู้สิ... 
ลอรา ดิฉันบอกเธอไปว่า “ก็ดีค่ะ” 
อ็องเดร เหรอ ขอบคุณนะ เหลือเชื่อเลยที่คุณคล้ายกับเอลิส ลูกสาวอีกคนหนึ่ง 

ของผม ไม่ใช่อานน์นะ ไม่ใช่ อีกคนหนึ่ง คนที่ผมรัก 
ลอรา อานน์บอกดิฉันแล้วว่าเกิดอะไรขึ้นกับเธอ เสียใจด้วยนะคะ ดิฉันไม่ทราบ 

มาก่อน 
อ็องเดร เรื่องอะไรเหรอ 
ลอรา อุบัติเหตุของเธอน่ะค่ะ 
อ็องเดร อุบัติเหตุอะไร 
ลอรา อะไรนะคะ 
อ็องเดร คุณพูดถึงอะไร 
ลอรา (ลังเล) ไม่มีอะไรค่ะ... (ครู่หนึ่ง) คุณทานยารึยังคะ เสร็จแล้วเราจะไปแต่งตัว

กันนะคะ 
อ็องเดร คุณเห็นไหม 
ลอรา อะไรคะ 
อ็องเดร คุณเห็นไหม นั่นน่ะ สิ่งที่คุณเพ่ิงพูดกับผม... 
ลอรา เอ่อ... 
อ็องเดร  คุณพูดกับผมเหมือนกับว่าผมเป็นคนปัญญาอ่อน 
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LAURA   Mais non. 
ANDRÉ Mais si ! 
LAURA Mais non, je… 
ANDRÉ « Et après, on ira s’habiller… » « La petite pilule bleue… »  

(Un temps.) Or, je suis très intelligent. Très. Parfois, ça me 
surprend moi-même. Il faut en tenir compte, vous comprenez ? 

LAURA Oui, je… J’en tiendrai compte. 
ANDRÉ Merci. (Un temps.) C’est vrai. Je suis très… Parfois, ça me 

surprend moi-même. Une mémoire d’éléphant. (Un temps court. 
André, voulant préciser sa pensée.) L’animal. 

LAURA Oui, oui. (Il boit son verre d’eau sans prendre les médicaments.) 
Vous avez oublié les cachets ! 

Il regarde dans le creux de sa main. 
ANDRÉ Ah ! tiens, oui… Qu’est-ce qu’ils font là, eux ? 
LAURA Je vais vous chercher un autre verre d’eau. 
ANDRÉ Non, non. Ne vous dérangez pas pour rien. Je vais me  

les rafistoler avec le… 
LAURA Hein ? 
ANDRÉ Vous allez voir. Avec le café. 
LAURA Vous êtes sûr ? 
ANDRÉ Certain. 
LAURA Mais ce sera plus facile avec… 
ANDRÉ Mais non. Regardez. Là. (Commençant ce qui lui semble être 

l’équivalent d’un tour de prestidigitation.) Vous allez voir.  
Vous regardez ? Attention. Je les mets dans le bec. Regardez, 
voilà, hop ! ils sont dans ma bouche. Vous avez vu ?  
Vous avez vu ? Vous avez vu ? 

LAURA Oui, oui. Je… Je vois. 
ANDRÉ Bon. Et maintenant, le café. Attention… Hop ! (Il avale  

les médicaments.) Et voilà le travail. 
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ลอรา ไม่ใช่นะคะ 
อ็องเดร ใช่สิ ! 
ลอรา ไม่ใช่สักหน่อยค่ะ ดิฉัน... 
อ็องเดร “เสร็จแล้วเราจะไปแต่งตัวกันนะคะ...” “ยาสีฟ้าเม็ดจิ๋วหลิว…” (ครู่หนึ่ง)  

ยังไงก็ตาม ผมฉลาดมากนะ ฉลาดมาก บางครั้งนั่นยังท าให้ผมเองประหลาดใจเลย 
คุณต้องค านึงถึงเรื่องนี้ด้วยนะ เข้าใจไหม 

ลอรา เข้าใจค่ะ ดิฉัน...ดิฉันจะค านึงถึงเรื่องนั้นค่ะ 
อ็องเดร ขอบคุณ (ครู่หนึ่ง) เป็นเรื่องจริงนะ ผม...มาก บางครั้งนั่นยังท าให้ผมเอง

ประหลาดใจเลย ความจ าเป็นเลิศอย่างกับช้าง (ชั่วครู่ อ็องเดรอยากจะ
อธิบายความคิดของเขาให้ชัดเจนยิ่งขึ้น) สัตว์น่ะ 

ลอรา ค่ะ ค่ะ (เขาดื่มน้ าแก้วนั้นไปโดยไม่ได้ทานยา) คุณลืมทานยาค่ะ ! 
เขามองดูในอุ้งมือของเขา 
อ็องเดร อ้าว ! จริงสิ... พวกมันไปท าอะไรอยู่ตรงนั้นน่ะ 
ลอรา ดิฉันไปเอาน้ ามาให้คุณอีกแก้วนะคะ 
อ็องเดร  ไม่ต้อง ไม่ต้อง ไม่ต้องล าบากไปเปล่า ๆ หรอก ผมจะแก้ขัดด้วย... 
ลอรา อะไรคะ 
อ็องเดร คุณจะได้เห็น ด้วยกาแฟ 
ลอรา คุณแน่ใจเหรอคะ 
อ็องเดร แน่ใจ 
ลอรา แต่จะง่ายกว่านะคะถ้ากลืนพร้อมกับ... 
อ็องเดร ไม่หรอก ดูนี่นะ (เริ่มสิ่งที่ เขาคิดว่าเทียบเท่ากับการเล่นกลรอบหนึ่ง)  

เดี๋ยวคุณจะได้เห็น คุณดูอยู่รึเปล่า ระวังนะ ผมจะเอายาใส่ปากแล้วนะ ดูนะ 
นี่ไง โอมเพ้ียง ! พวกมันเข้าไปอยู่ในปากผมแล้ว คุณเห็นไหม คุณเห็นไหม  
คุณเห็นไหม 

ลอรา ค่ะ ค่ะ ดิฉัน...ดิฉันเห็นค่ะ 
อ็องเดร เอาละ และตอนนี้ก็กาแฟ ระวังนะ... โอมเพ้ียง ! (เขากลืนยาลงไป) แค่นี้ก็

เรียบร้อยแล้ว  
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LAURA Bravo. 
ANDRÉ (modeste) J’ai fait un peu de cirque quand j’étais jeune. 
LAURA Ah oui ? 
ANDRÉ Oui. J’étais assez doué. Surtout pour la magie. Vous aimez  

la magie ? Vous voulez que je vous fasse un petit tour ?  
Il me faudrait un jeu de cartes. Vous en avez un ? 

LAURA Non. 
ANDRÉ Quelque part dans les tiroirs, il doit y en avoir un… Il faudrait  

le trouver. Trèfle, carreau, cœur et pique ! (Il se frotte  
les mains.) J’ai toujours aimé les cartes. Avant de me marier,  
je jouais souvent avec des amis. Parfois jusqu’au petit matin. 
Cœur et pique. Tapis ! Je vais vous faire un tour que  
vous n’avez jamais vu. Trèfle ! Un tour de magie que  
j’ai inventé. Vous allez voir. Ou plutôt, vous n’allez rien voir. 
Que du feu. Du feu. Du feu ! 

LAURA On va d’abord aller s’habiller. 
ANDRÉ Maintenant ? 
LAURA Oui. 
ANDRÉ (comme un enfant) Oh non ! pas maintenant… 
LAURA Si. 
ANDRÉ Oh non ! 
LAURA Si. 
ANDRÉ À quoi ça sert ? Il faudra bien se remettre en pyjama ce soir, 

non ? Alors autant gagner du temps. 
LAURA C’est juste. Mais si vous restez en pyjama, on ne pourra pas sortir. 
ANDRÉ Où voulez-vous aller ? 
LAURA Dans le parc. Il fait beau aujourd’hui. 
Soudain un homme entre. Il a aussi une tasse de café à la main. 
L’HOMME Tout se passe bien ? 
LAURA Très bien. On allait s’habiller. 
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ลอรา ไชโย 
อ็องเดร (ถ่อมตัว) ผมเคยท างานในคณะละครสัตว์อยู่นิดหน่อยตอนผมยังหนุ่ม 
ลอรา เหรอคะ 
อ็องเดร ใช่ ผมมีพรสวรรค์พอตัวเลยละ โดยเฉพาะการเล่นกล คุณชอบการเล่นกลไหม 

คุณอยากให้ผมแสดงให้ดูสักชุดหน่อยไหม ผมต้องใช้ไพ่ส ารับหนึ่ง คุณมีไหม 
ลอรา ไม่มีค่ะ 
อ็องเดร ต้องมีไพ่สักส ารับอยู่ที่ไหนสักที่ในบรรดาเก๊ะพวกนี้… ต้องหาให้เจอ ไพ่ดอกจิก 

ข้าวหลามตัด โพแดงและโพด า ! (เขาถูมือตัวเอง) ผมชอบเล่นไพ่มาตลอด 
ก่อนจะแต่งงาน ผมเคยเล่นกับเพ่ือน ๆ อยู่บ่อย ๆ บางครั้งเล่นจนรุ่งสางเลย 
ไพ่โพแดงและโพด า ผ้ารองเล่นไพ่ ! ผมจะเล่นกลที่คุณไม่เคยเห็นมาก่อนให้ดู 
ไพ่ดอกจิก ! มายากลที่ผมคิดค้นขึ้นมา เดี๋ยวคุณจะเห็น หรือจะพูดให้ถูกก็คือ
คุณจะไม่เห็นอะไรเลย มีแต่ไฟ ไฟ ไฟ ! 

ลอรา เราจะไปแต่งตัวกันก่อนนะคะ 
อ็องเดร ตอนนี้เหรอ 
ลอรา ใช่ค่ะ 
อ็องเดร (เหมือนกับเด็ก) ไม่นะ ! ไม่ใช่ตอนนี้... 
ลอรา ตอนนี้ค่ะ 
อ็องเดร ไม่นะ ! 
ลอรา ตอนนี้ค่ะ 
อ็องเดร มีประโยชน์อะไรล่ะ ยังไงผมก็ต้องกลับไปใส่ชุดนอนอีกตอนค่ านี้ไม่ใช่เหรอ 

ถ้าง้ันประหยัดเวลาเอาไว้ดีกว่า 
ลอรา ก็จริงค่ะ แต่ถ้าคุณยังใส่ชุดนอนอยู่ เราจะออกไปข้างนอกไม่ได้นะคะ 
อ็องเดร คุณอยากจะไปไหนเหรอ 
ลอรา ไปสวนค่ะ วันนี้อากาศดี 
ทันใดนั้นผู้ชายคนหนึ่งเข้ามา เขาก็ถือถ้วยกาแฟอยู่ในมือเช่นกัน 
ผู้ชาย ทุกอย่างเรียบร้อยดีไหมครับ 
ลอรา ดีมากเลยค่ะ เราจะไปแต่งตัวกันค่ะ 
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ANDRÉ   Mais… 
LAURA Vous venez avec moi ? 
André ne comprend pas ce que cet homme fait chez lui. 
L’HOMME Tout va bien, André ? (André reste figé, il ne répond pas.)  

Ça ne va pas ? 
ANDRÉ Si, si… 
L’HOMME Je voulais vous parler. Justement. 
ANDRÉ À moi ? 
L’HOMME Oui. 
LAURA Dans ce cas, je… Je vais préparer vos affaires. 
ANDRÉ (peureux) Non, attendez… 
LAURA Je reviens. 
ANDRÉ Ne me laissez pas tout seul. 
LAURA Hein ? Mais je suis juste à côté. Je reviens tout de suite. 
Laura sort. On sent André intimidé, comme si la présence de cet inconnu était 
angoissante pour lui. On retrouve les places et la configuration de la scène 5. 
L’HOMME Je peux vous poser une question ? 
ANDRÉ Oui. 
L’Homme se rapproche encore d’André. Son avancée est presque menaçante. 
L’HOMME Mais j’aimerais que vous me répondiez franchement.  

Sans faire le malin… Vous pouvez faire ça pour moi ? 
ANDRÉ (déstabilisé) Oui… 
L’HOMME Alors voilà… (Un temps court.) Est-ce que vous comptez 

emmerder le monde encore longtemps ? 
ANDRÉ Moi ? 
L’HOMME Oui, vous. Je voudrais connaître votre sentiment. Du moins,  

à ce sujet. Je serais curieux de savoir si vous comptez nous 
emmerder encore longtemps. (Un petit temps.) Je veux dire : 
est-ce que vous allez continuer à pourrir la vie de votre fille ?  
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อ็องเดร แต่... 
ลอรา คุณจะไปกับดิฉันไหมคะ 
อ็องเดรไม่เข้าใจว่าชายคนนี้มาท าอะไรที่บ้านเขา 
ผู้ชาย ทุกอย่างเรียบร้อยดีไหมอ็องเดร (อ็องเดรหยุดนิ่งไม่ตอบ) คุณรู้สึกไม่ดีเหรอ 
อ็องเดร รู้สึกดีสิ รู้สึกด…ี 
ผู้ชาย จริง ๆ แล้วผมอยากจะคุยกับคุณหน่อย 
อ็องเดร กับผมเหรอ 
ผู้ชาย ใช่ 
ลอรา ถ้าอย่างนั้น ดิฉัน... ดิฉันจะไปเตรียมเสื้อผ้าให้คุณนะคะ 
อ็องเดร (รู้สึกกลัว) ไม่ เดี๋ยวก่อน... 
ลอรา เดี๋ยวดิฉันกลับมาค่ะ 
อ็องเดร อย่าปล่อยให้ผมอยู่คนเดียว 
ลอรา อะไรนะคะ แต่ดิฉันอยู่แค่ห้องข้าง ๆ นี้เองค่ะ เดี๋ยวดิฉันกลับมาค่ะ 
ลอราออกไป เรารู้สึกได้ว่าอ็องเดรกลัว ราวกับว่าการปรากฏตัวของคนแปลกหน้าคนนี้ท าให้เขา 
กังวลใจ เราจะพบกับสถานที่และการจัดวางสิ่งของของฉากที่ห้าอีกครั้ง 
ผู้ชาย ผมขอถามค าถามคุณสักข้อได้ไหม 
อ็องเดร ได้สิ 
ผู้ชายเข้าไปใกล้อ็องเดรขึ้นอีก การเข้าไปใกล้ของเขาเกือบจะเป็นการคุกคาม 
ผู้ชาย ผมอยากให้คุณตอบผมตามตรง ไม่ต้องเรื่องมาก...คุณท าให้ผมได้ไหม 
อ็องเดร (รู้สึกสับสน) ได้สิ... 
ผู้ชาย ถ้าอย่างนั้น เอาละ... (ชั่วครู่) คุณตั้งใจจะกวนประสาทคนอ่ืนอีกนานไหม 
อ็องเดร ผมเหรอ 
ผู้ชาย ใช่ คุณนั่นแหละ ผมอยากรู้ว่าคุณรู้สึกยังไง อย่างน้อยในเรื่องนี้ ผมอยากจะ

รู้ว่าคุณตั้งใจจะกวนประสาทพวกเราไปอีกนานไหม (ครู่เดียว) ผมหมายถึงว่า
คุณจะท าลายชีวิตลูกสาวคุณต่อไปอย่างนั้นเหรอ  
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Ou peut-on espérer que vous vous comportiez de façon 
raisonnable dans les prochains jours ? 

ANDRÉ Mais… de quoi vous parlez ? 
L’HOMME De vous, André. De vous. De votre attitude. 
Il lui donne une petite claque. 
ANDRÉ Mais qu’est-ce que vous faites ? Je ne vous permets pas. 
L’HOMME Vous ne me permettez pas ? 
ANDRÉ Non. 
L’HOMME Et qu’est-ce que vous ferez si je recommence ? 
ANDRÉ Je… 
L’HOMME Oui ? 
ANDRÉ Vous aurez affaire à moi. Physiquement. 
L’HOMME Vous dites ça pour me tenter ? (Un petit temps.) Voyez-vous, 

moi aussi, il y a une chose que je ne permets pas. C’est qu’on 
emmerde le monde. Passé un certain âge. 

L’Homme lui donne une deuxième petite claque en souriant. 
ANDRÉ Arrêtez ! Vous m’entendez ? Arrêtez tout de suite. 
L’Homme a toujours un grand sourire menaçant. André, en face, a l’air démuni. 
L’HOMME Oui. Ça, je ne le supporte pas. Je trouve ça très déplacé.  

À votre âge.  
Il lui donne une troisième petite claque. 
ANDRÉ Arrêtez ! Je vous dis d’arrêter ! 
L’HOMME Très bien. J’arrête. Si vous le prenez sur ce ton. Mais j’espère 

que j’ai été clair. Que le message est passé. Sinon, je serai  
obligé de… 

ANDRÉ De quoi ? (Un temps court.) De quoi ? 
L’HOMME À votre avis ?... 
Il lève la main, comme s’il s’apprêtait à lui donner une autre claque, et André  
se protège le visage. Il reste un instant dans cette position défensive et humiliante. 
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หรือเราจะหวังได้ไหมว่าคุณจะท าตัวมีเหตุผลในวันต่อ ๆ ไปข้างหน้าได้ 
อ็องเดร แต่... คุณพูดถึงอะไร 
ผู้ชาย พูดถึงคุณไงอ็องเดร พูดถึงคุณ พูดถึงแนวคิดของคุณ 
ผู้ชายตบหน้าอ็องเดรเบา ๆ ครั้งหนึ่ง 
อ็องเดร นี่คุณท าอะไรเนี่ย ผมไม่ยอมให้คุณท านะ 
ผู้ชาย คุณไม่ยอมให้ผมท างั้นเหรอ 
อ็องเดร ไม่ยอม 
ผู้ชาย แล้วคุณจะท าอะไรล่ะถ้าผมตบอีก 
อ็องเดร ผม... 
ผู้ชาย อะไร 
อ็องเดร ผมจะท าร้ายคุณกลับแน่ 
ผู้ชาย คุณพูดแบบนี้เพ่ือยั่วผมเหรอ (ครู่เดียว) คุณดูนะ มีสิ่งหนึ่งที่ผมก็ยอมไม่ได้

เหมือนกัน นั่นคือมีคนกวนประสาทคนอื่น พวกท่ีอายุก็ไม่ใช่น้อย ๆ 
ผู้ชายตบหน้าอ็องเดรเบา ๆ เป็นครั้งที่สองโดยที่ยิ้มไปด้วย  
อ็องเดร หยุดนะ ! คุณได้ยินผมไหม หยุดเดี๋ยวนี้นะ 
ผู้ชายยิ้มกว้างอย่างคุกคามอยู่ตลอด อ็องเดรที่อยู่ตรงหน้าเขาดูไม่มีก าลังจะต่อสู้ 
ผู้ชาย ใช่ เรื่องนั้นน่ะผมทนไม่ได้ ผมคิดว่ามันไม่เหมาะเอาเสียเลย คุณอายุขนาดนี้

แล้ว 
ผู้ชายตบหน้าอ็องเดรเบา ๆ เป็นครั้งที่สาม 
อ็องเดร หยุดนะ ! ผมบอกให้คุณหยุดไง ! 
ผู้ชาย ดีมาก ผมจะหยุดถ้าคุณยอมรับด้วยเสียงดังฟังชัด และผมหวังว่าผมพูดชัดเจน

แล้วนะ หวังว่าคุณจะเข้าใจสิ่งที่ผมพูดไป ถ้าไม่อย่างนั้น ผมก็จ าเป็นต้อง... 
อ็องเดร ต้องอะไร (ชั่วครู่) ต้องอะไร 
ผู้ชาย คุณคิดว่าไงล่ะ... 
เขายกมือขึ้นราวกับว่าเขาเตรียมจะตบอ็องเดรอีกครั้งหนึ่ง และอ็องเดรก็เอามือป้องใบหน้าเอาไว้ 
เขาอยู่ในท่าตั้งรับที่น่าเวทนา  
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Puis Anne revient de la cuisine : suite de la scène 5. Changement d’ambiance.  
Elle apporte le plat avec le poulet. 
ANNE Bon. Je n’ai pas retrouvé ta montre, papa. On la cherchera  

tout à l’heure, parce que là, le poulet est prêt. On va pouvoir 
passer à table. (Elle voit son père.) Papa. Papa, qu’est-ce qui 
t’arrive ? 

Noir. 
 

SCÈNE 11 
Presque immédiatement. André et Pierre (à la place de l’Homme). Anne entre  
avec le plat dans les mains. Répétition. 
ANNE Bon. Je n’ai pas retrouvé ta montre, papa. On la cherchera 

tout à l’heure, parce que là, le poulet est prêt. On va pouvoir 
passer à table. (Elle voit son père.) Papa. Papa, qu’est-ce qui 
t’arrive ? (À Pierre.) Qu’est-ce qu’il a ? 

PIERRE Je ne sais pas. 
Elle pose le plat et va vers son père, qui reste dans la même position, comme s’il 
redoutait de recevoir des coups. 
ANNE Papa… Papa… Qu’est-ce qui t’arrive ? Regarde-moi. Ça va ? 

Qu’est-ce que tu as ? 
ANDRÉ Je… 
ANNE Qu’est-ce qui t’arrive ? (André se met à sangloter.) C’est à 

cause de ta montre ? Papa, c’est à cause de ça ? Mais on va  
la retrouver, je te promets. D’accord ? Je te le promets. Je n’ai 
pas encore eu le temps de bien chercher. Mais on va  
la retrouver. D’accord ? Chut. Allez, ne pleure pas. (Pendant 
qu’elle parle, elle le tient dans ses bras et lui caresse  
les cheveux. Elle regarde Pierre avec une certaine inquiétude. 
Puis Pierre s’assoit à table. Il se sert un verre de vin.)  
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จากนั้นอานน์ก็กลับออกมาจากครัวซึ่งเป็นเหตุการณ์ต่อมาจากฉากที่ห้า  บรรยากาศเปลี่ยนไป  
เธอถือจานใส่ไก่มา 
อานน์ เอาละ หนูยังหานาฬิกาพ่อไม่เจอนะ เดี๋ยวเราค่อยหากันใหม่เพราะว่าตอนนี้

ไก่สุกแล้ว เรามาทานอาหารค่ ากันได้แล้ว (เธอเห็นพ่อของเธอ) พ่อ พ่อ 
เกิดอะไรขึ้นกับพ่อน่ะ 

ดับไฟ 
 

ฉากที่ 11 
เกือบจะทันทีทันใด อ็องเดรและปีแยร์ (มาแทนที่ผู้ชาย) อานน์ถือจานอาหารเดินเข้ามา เหตุการณ์ซ้ าเดิม 
อานน์ เอาละ หนูยังหานาฬิกาพ่อไม่เจอนะ เดี๋ยวเราค่อยหากันใหม่เพราะว่าตอนนี้

ไก่สุกแล้ว เรามาทานอาหารค่ ากันได้แล้ว (เธอเห็นพ่อของเธอ) พ่อ พ่อ 
เกิดอะไรขึ้นกับพ่อน่ะ (พูดกับปีแยร์) เขาเป็นอะไร 

ปีแยร์ ฉันไม่รู ้
เธอวางจานลงและเดินไปหาพ่อของเธอซึ่งยังคงอยู่ในท่าเดิม ราวกับว่าเขากลัวจะโดนฟาด 
อานน์ พ่อ...พ่อ... เกิดอะไรขึ้นกับพ่อ มองหนูสิ โอเครึเปล่า พ่อเป็นอะไร 
อ็องเดร พ่อ... 
อานน์ เกิดอะไรขึ้นกับพ่อ (อ็องเดรเริ่มร้องไห้สะอึกสะอ้ืน) เป็นเพราะนาฬิกา 

ของพ่อเหรอ พ่อ เพราะเรื่องนี้ใช่ไหม แต่เดี๋ยวเราก็หาเจอ หนูสัญญากับพ่อเลย 
โอเคไหม หนูสัญญานะ หนูยังไม่มีเวลาหาให้ถี่ถ้วน เดี๋ยวเราก็เจอ โอเคไหม 
นิ่งซะนะ เอาน่า ไม่ต้องร้องไห้ (ขณะที่เธอพูด เธอก็กอดเขาไว้ในอ้อมแขน
และลูบผมของเขา เธอมองปีแยร์ด้วยความกังวลอยู่บ้าง จากนั้นปีแยร์ก็ 
นั่งลงที่โต๊ะ เขารินไวน์ให้ตนเองแก้วหนึ่ง)   
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Ça va aller maintenant. Hein ? Chut… Ça va aller. Ça va aller. 
On va manger le poulet. D’accord ? Tu aimes ça, toi, le poulet, 
non ? 

ANDRÉ Mais il est quelle heure ? 
ANNE Il est 20 heures. Il est l’heure de manger. 
ANDRÉ Le soir ? 
ANNE Oui, papa. 
ANDRÉ Mais je croyais qu’on était le matin. Je viens de me lever. 

Regarde, je suis encore en pyjama. 
ANNE Non, on est le soir, et je t’ai préparé un poulet. Allez viens, 

on va manger. Viens. Mon petit papa. Mon petit papa. 
Il a l’air très perdu. Un temps. 
Noir. 
 

SCÈNE 12 
Dans le salon, un peu plus tard. André est déjà couché. Pierre et Anne. Répétition. 
ANNE Il en reste ? 
PIERRE Oui. Tu veux un verre ? 
ANNE S’il te plaît. (Il se lève et lui sert un verre de vin.) Il était 

tellement étrange ce soir. 
PIERRE Tu sais ce que j’en pense. 
ANNE Ça m’inquiète. 
PIERRE Tu ne veux pas qu’on parle d’autre chose ? 
ANNE Si. Pardon. (Un temps. Très long. Une gêne.) Il est bon ce vin. 
PIERRE Oui. 
Un temps. Ils se sourient l’un à l’autre. Silence. 
ANNE J’ai repensé à ce que tu disais tout à l’heure. À propos de… 

Quand tu disais qu’il fallait le mettre dans une institution 
spécialisée… 

PIERRE Ah ? 
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ตอนนี้ไม่เป็นไรแล้วนะ หือ เงียบนะ... ไม่เป็นไรนะ ไม่เป็นไร เราจะทานไก่กัน 
โอเคไหม พ่อชอบไก่นี่ ใช่ไหม 

อ็องเดร แต่นี่กี่โมงแล้ว 
อานน์ สองทุ่ม ถึงเวลาทานอาหารแล้ว 
อ็องเดร ตอนเย็นเหรอ 
อานน์ ก็ใช่น่ะสิพ่อ 
อ็องเดร แต่พ่อคิดว่าเป็นตอนเช้าเสียอีก พ่อเพ่ิงจะตื่นนอนเอง ดูสิ พ่อยังอยู่ใน 

ชุดนอนอยู่เลย 
อานน์  ไม่ เราอยู่ในตอนเย็นและหนูก็เตรียมไก่ไว้ให้พ่อ เอาน่า มานี่ เราจะทาน

อาหารกัน มานี่มา พ่อสุดที่รักของหนู พ่อสุดที่รัก 
เขาดูสับสนมาก ครู่หนึ่ง 
ดับไฟ 
 

ฉากที่ 12 
ในห้องนั่งเล่น หลังจากนั้นไม่นาน อ็องเดรเข้านอนไปแล้ว ปีแยร์และอานน์ เหตุการณ์ซ้ าเดิม 
อานน์ ไวน์ยังเหลืออยู่ไหม 
ปีแยร์ เหลือ เธออยากได้สักแก้วไหม 
อานน์ เอาสิ (เขาลุกขึ้นและรินไวน์ให้เธอแก้วหนึ่ง) เย็นนี้พ่อดูแปลกจริง ๆ 
ปีแยร์ เธอก็รู้ว่าฉันคิดอะไรอยู่ 
อานน์ มันท าให้ฉันกังวล 
ปีแยร์ เธอไม่อยากให้พวกเราคุยเรื่องอ่ืนกันบ้างเหรอ 
อานน์  อยากสิ ขอโทษนะ (ครู่หนึ่งที่ยาวนานมาก อึดอัดใจ) ไวน์นี้รสชาติดีนะ 
ปีแยร์ ใช่ รสชาติดี 
ครู่หนึ่ง พวกเขายิ้มให้กันอย่างเงียบ ๆ 
อานน์ ฉันมาคิดถึงสิ่งที่เธอพูดเมื่อกี้นี้อีกรอบ เกี่ยวกับ... ตอนที่เธอบอกว่าฉันต้อง

พาพ่อไปอยู่ในสถานรับดูแลเฉพาะโรคสักแห่ง... 
ปีแยร์ เหรอ 
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ANNE Oui. Je me dis que tu as peut-être raison. Tu as peut-être 
raison, au fond. 

PIERRE Je crois, oui. 
ANNE Ça m’a fait tellement de peine ce soir de le voir comme ça. 
PIERRE Oui. 
ANNE J’ai l’impression que tu lui fais peur. 
PIERRE Je sais. 
ANNE Moi aussi, tu me fais peur. 
Un temps. Étrangement, il sourit. 
PIERRE Allez, arrête de dire des bêtises. Arrête d’avoir peur. Crois-moi, 

c’est la bonne décision. Après, on pourra retrouver un peu de 
légèreté. Partir quelque part. Tu n’as pas envie de partir ? 

ANNE Où ? 
PIERRE Je ne sais pas. Loin. Tous les deux. Vivre… (Un temps court.)  

Crois-moi, tu n’as aucune raison de culpabiliser. Ça n’a pas  
de sens. 

ANNE De sens ? Qu’est-ce qui a du sens ? 
PIERRE D’être heureux. D’être ensemble. D’être vivants. 
Elle l’embrasse. 
Noir. 
 

SCÈNE 13 
Le lendemain matin. L’appartement est maintenant pratiquement vide. André est 
seul dans le salon. Soudain Anne arrive. 
ANNE   Tu es déjà réveillé ? 
ANDRÉ   Je n’ai pas dormi. 
ANNE   Cette nuit ? 
ANDRÉ   Non. Pas une minute. 
ANNE   Pourquoi ? Ça ne va pas ? 
ANDRÉ   Tu as vu ? 
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อานน์ ใช่ และฉันก็คิดว่าเธออาจพูดถูก จริง ๆ แล้วเธออาจพูดถูกก็ได้ 
ปีแยร์ ฉันคิดว่าฉันพูดถูกนะ 
อานน์ ฉันเศร้าใจมากเมือ่เย็นนี้ที่เห็นเขาเป็นแบบนี้ 
ปีแยร์ ใช่ 
อานน์ ฉันรู้สึกว่าเธอท าให้เขากลัวนะ 
ปีแยร์ ฉันรู้ 
อานน์ เธอก็ท าให้ฉันกลัวเหมือนกันนะ 
ครู่หนึ่ง เขายิ้มแปลก ๆ 
ปีแยร์ เอาน่า เลิกพูดเรื่องงี่เง่าเถอะ เลิกกลัวซะที เชื่อฉันสิ นั่นเป็นการตัดสินใจที่

ถูกต้องแล้ว หลังจากนั้นเราจะได้รู้สึกโล่งขึ้นบ้าง ไปที่ไหนสักแห่ง เธอไม่อยาก
ไปเที่ยวเหรอ 

อานน์ ที่ไหน 
ปีแยร์ ฉันก็ไม่รู้ ไปไกล ๆ แค่เราสองคน ไปใช้ชีวิต... (ชั่วครู่) เชื่อฉันสิ ไม่มีเหตุผล

ที่เธอจะต้องรู้สึกผิดเลยนะ ไร้สาระน่ะ 
อานน์ สาระเหรอ แล้วอะไรคือสาระ 
ปีแยร์ การที่มีความสุข การได้อยู่ด้วยกัน การได้ใช้ชีวิตไง 
เธอจูบเขา 
ดับไฟ 
 

ฉากที่ 13 
เช้าวันต่อมา ขณะนี้อพาร์ตเมนต์แทบจะว่างเปล่าแล้ว อ็องเดรอยู่ล าพังในห้องนั่งเล่น ทันใดนั้น 
อานน์ก็เข้ามา 
อานน์ พ่อตื่นแล้วเหรอ 
อ็องเดร พ่อไม่ได้หลับเลยต่างหาก 
อานน์ เมื่อคืนน่ะเหรอ 
อ็องเดร ใช่ ไม่ได้หลับสักนาทีเดียว 
อานน์ ท าไมล่ะ พ่อรู้สึกไม่สบายเหรอ 
อ็องเดร ลูกเห็นไหม 
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ANNE   Quoi ? 
ANDRÉ Comment ça « quoi » ? Regarde autour de toi. Il n’y a plus 

aucun meuble. 
ANNE Et alors ? 
ANDRÉ Et alors ? On a été cambriolés. 
ANNE Mais non. 
ANDRÉ Mais tu vois bien qu’il n’y a plus rien ! 
ANNE Ç’a toujours été comme ça, papa. C’est la décoration de 

l’appartement. 
ANDRÉ Tu crois ? 
ANNE Mais oui. Ç’a toujours été comme ça. 
ANDRÉ Je regrette, tu te trompes. 
ANNE Si. Je crois. Tu n’aimes pas ? Tu trouves ça trop dépouillé ? 
ANDRÉ C’est horrible, tu veux dire. Qui a fait ça ? Qui a fait  

cette décoration ? 
ANNE C’est moi, papa. 
ANDRÉ Ah bon ? Mais il n’y a rien ! 
ANNE Je sais. C’est ce que j’aime, moi. Bon. J’ai besoin d’un café. 

Pas toi ? 
ANDRÉ Il y avait des meubles. Je m’en souviens. Il y avait des meubles 

un peu partout. 
ANNE Tu confonds avec chez toi, papa. Ici, ç’a toujours été comme ça. 

Bon. Je vais prendre un café. Et après, on ira s’habiller. 
Anne sort. 
ANDRÉ Déjà ? 
ANNE (off) Oui. Tu as de la visite aujourd’hui. Tu t’en souviens ? 

(Un temps. Off.) Papa, tu te souviens ? 
ANDRÉ Ma chérie, perds cette habitude de me répéter mille fois  

les mêmes choses, c’est fatigant à la fin. Tu radotes,  
tu radotes, tu radotes. Tu n’en finis pas de radoter.  
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อานน์ อะไรเหรอ 
อ็องเดร หมายความว่ายังไง “อะไร” ดูรอบ ๆ ตัวลูกสิ ไม่มีเครื่องเรือนเหลือสักชิ้นแล้ว 
อานน์ แล้วยังไงล่ะ 
อ็องเดร แล้วยังไงเหรอ เราโดนยกเค้าแล้ว 
อานน์ ไม่ใช่สักหน่อย 
อ็องเดร แต่ลูกก็เห็นอยู่ชัด ๆ ว่าไม่มีอะไรเหลือแล้ว ! 
อานน์ มันก็เป็นแบบนี้มาตลอดนะพ่อ เป็นการตกแต่งของอพาร์ตเมนต์นี้ 
อ็องเดร ลูกคิดอย่างนั้นเหรอ 
อานน์ ก็ใช่น่ะสิ มันก็เป็นแบบนี้มาตลอด 
อ็องเดร พ่อเสียใจแต่ลูกเข้าใจผิดแล้วละ 
อานน์ เข้าใจถูกสิ หนูคิดว่างั้นนะ พ่อไม่ชอบเหรอ พ่อคิดว่ามันโล่งเกินไปเหรอ 
อ็องเดร ลูกน่าจะหมายความว่ามันแย่มากกว่านะ ใครเป็นคนท า ใครตกแต่งที่นี ่
อานน์ หนูเองพ่อ 
อ็องเดร งั้นเหรอ แต่มันไม่มีอะไรเลยนะ ! 
อานน์ หนูรู้ ก็หนูชอบแบบนี้ เอาละ หนูต้องดื่มกาแฟสักแก้ว พ่อไม่เอาเหรอ 
อ็องเดร ที่นี่เคยมีเครื่องเรือนอยู่หลายชิ้น พ่อจ าได ้เคยมีเครื่องเรือนอยู่เกือบทุกที่เลย 
อานน์ พ่อจ าสับกันกับบ้านของพ่อแล้วละ ที่นี่เป็นแบบนี้มาตลอด ทีนี้ หนูจะดื่ม

กาแฟ แล้วจากนั้นเราจะไปแต่งตัวกัน 
อานน์ออกไป 
อ็องเดร ถึงเวลาแล้วเหรอ 
อานน์ (ได้ยินแต่เสียงตัวละคร) ใช่ จะมีคนมาเยี่ยมพ่อวันนี้ พ่อจ าได้ไหม (ครู่หนึ่ง 

ได้ยินแต่เสียงตัวละคร) พ่อจ าได้ไหม 
อ็องเดร ลูกรัก เลิกนิสัยพูดสิ่งเดิม ๆ กับพ่อซ้ า ๆ เป็นพันครั้งเสียทีเถอะ มันน่าเบื่อ

เต็มที ลูกพูดซ้ าไปซ้ ามา ลูกพูดซ้ าไปซ้ ามา ลูกพูดซ้ าไปซ้ ามาอยู่นั่นแหละ 
ลูกไม่หยุดพูดเรือ่งนี้ซ้ าไปซ้ ามาสักที   
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Évidemment que je m’en souviens ! Comment j’aurais pu 
oublier ? Tu n’arrêtes pas d’en parler. 

Anne est revenue.  
ANNE Pardon. Je voulais juste être sûre que tu t’en souviennes.  

Elle ne devrait pas tarder. 
ANDRÉ Déjà ? 
ANNE Oui. Elle est censée venir pour ton petit-déjeuner. Tu veux  

un café avant que… ? 
ANDRÉ J’ai rêvé d’elle cette nuit. 
ANNE De Laura ? 
ANDRÉ Oui. Enfin, je crois. Je revois son visage. (Anne lui sourit.)  

Tu sais qu’elle me fait vraiment penser à ta sœur… 
ANNE Laura ? Oui. C’est ce que tu disais l’autre jour. 
ANDRÉ Tu ne trouves pas, toi ? 
ANNE Hein ? Si, peut-être. (Un temps.) En tout cas, je suis contente si 

tu l’aimes bien. Elle a l’air vraiment gentille. Je veux dire : 
douce. Et compétente. Elle s’occupera bien de toi. 

ANDRÉ Oui. Je l’aime bien. 
ANNE Bon. On va s’habiller avant qu’elle n’arrive, d’accord ? 
ANDRÉ Qui ? 
ANNE Laura. La nouvelle infirmière. Celle que tu aimes bien. 
ANDRÉ Ah ! oui, oui, oui… 
ANNE Ce sera mieux de l’accueillir avec une veste. 
ANDRÉ Et un pantalon. 
ANNE Elle a beaucoup aimé votre rencontre, l’autre jour, tu sais.  

Elle t’a trouvé très… 
ANDRÉ Très ? 
ANNE Je ne sais plus le mot qu’elle a employé… Ah ! si. Charmant. 

Elle a dit que tu étais charmant. 
ANDRÉ Ah oui ? 
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แน่นอนว่าพ่อจ าได้ ! พ่อจะลืมได้ยังไงล่ะ ก็ลูกไม่หยุดพูดเรื่องนี้เลย 
อานน์กลับมา 
อานน์ ขอโทษค่ะ หนูก็แค่อยากจะแน่ใจว่าพ่อจ าเรื่องนี้ได้ เดี๋ยวเธอก็จะมาแล้ว 
อ็องเดร ถึงเวลาแล้วเหรอ 
อานน์ ใช่ เธอควรจะมาถึงให้ทันมื้อเช้าของพ่อ พ่ออยากดื่มกาแฟสักแก้วไหม

ก่อนที่จะ... 
อ็องเดร พ่อฝันถึงเธอเมื่อคืนนี้ 
อานน์ ฝันถึงลอราเหรอ 
อ็องเดร ใช่ เอ่อ พ่อคิดว่างั้น พ่อฝันเห็นหน้าเธอ (อานน์ยิ้มให้เขา) ลูกก็รู้ว่าเธอท าให้

พ่อคิดถึงน้องสาวของลูกจริง ๆ... 
อานน์ ลอราน่ะเหรอ ใช่ พ่อก็บอกแบบนี้เมื่อวันก่อน 
อ็องเดร ลูกไม่คิดว่างั้นเหรอ 
อานน์ หา คิดสิ บางครั้งนะ (ครู่หนึ่ง) ยังไงหนูก็ดีใจนะถ้าพ่อชอบเธอ เธอก็ดูเป็น 

คนน่ารักดี หนูหมายถึงว่าอ่อนโยนน่ะ แล้วก็เชี่ยวชาญด้วย เธอจะดูแลพ่อ
ได้ด ี

อ็องเดร ใช่ พ่อชอบเธอ 
อานน์ ถ้าง้ันเราจะไปแต่งตัวกันก่อนที่เธอจะมาถึง โอเคไหม 
อ็องเดร ใครมา 
อานน์ ลอราไง พยาบาลคนใหม่ท่ีพ่อชอบไง 
อ็องเดร อ้อ ! ใช่ ใช่ ใช่... 
อานน์ จะดีกว่านะถ้าใส่เสื้อแจ็กเก็ตต้อนรับเธอ 
อ็องเดร และก็กางเกงขายาวด้วย 
อานน์ พ่อก็รู้ เธอชอบมากที่ได้เจอพ่อเมื่อวันก่อน เธอคิดว่าพ่อ...มาก 
อ็องเดร อะไรมากเหรอ 
อานน์ หนูจ าค าท่ีเธอใช้ไม่ได้แล้ว... อ๋อ ! จ าได้แล้ว น่ารัก เธอบอกว่าพ่อน่ารัก 
อ็องเดร อย่างนั้นเหรอ 
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ANNE Il faut dire que tu lui as fait un sacré numéro. 
ANDRÉ Ah bon ? 
ANNE Oui. Tu lui as fait croire que tu savais danser. Que tu faisais  

des claquettes. 
ANDRÉ Moi ? 
ANNE (en riant) Oui. 
ANDRÉ (sourire d’enfant) Et qu’est-ce qu’elle a dit ? 
ANNE Elle a dit qu’elle aimerait bien que tu lui fasses  

une démonstration. Un jour. 
ANDRÉ C’est drôle. Je ne savais même pas que je savais faire  

des claquettes. Tu le savais, toi ? 
ANNE Non. 
ANDRÉ J’ai des talents cachés. 
ANNE Il faut croire, oui. 
ANDRÉ Des claquettes ? 
Un temps court. Il songe. On sonne. 
ANNE Ah ! 
ANDRÉ C’est elle ? 
ANNE Sans doute. 
ANDRÉ Mais… Déjà ? Je ne suis pas prêt. Je ne suis pas habillé. 
ANNE Tant pis. Tu t’habilleras après. 
ANDRÉ Mais non. Je… Il faut que je mette un pantalon. Anne. Anne,  

je ne suis pas en tenue. 
ANNE Ce n’est pas grave. 
Anne se dirige vers la porte. 
ANDRÉ Mais si, c’est grave. 
ANNE Tu en mettras un après. Elle est derrière la porte. 
ANDRÉ Anne. 
ANNE Quoi ? 
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อานน์ ต้องบอกว่าพ่อแสดงโชว์ทีสุ่ดยอดเลย 
อ็องเดร งั้นเหรอ 
อานน์  ใช่ พ่อท าให้เธอเชื่อว่าพ่อเต้นเป็น เชื่อว่าพ่อเต้นแท็ป 
อ็องเดร พ่อเหรอ 
อานน์ (หัวเราะไปด้วย) ก็ใช่น่ะสิ 
อ็องเดร (ยิ้มแบบเด็ก ๆ) แล้วเธอบอกว่าอะไร 
อานน์ เธอบอกว่าเธออยากให้พ่อเต้นให้เธอดูสักวันหนึ่ง 
อ็องเดร ตลกจัง พ่อไม่รู้ด้วยซ้ าว่าพ่อเต้นแท็ปเป็น ลูกรู้เรื่องนี้ไหม 
อานน์ ไม่รู้เลย 
อ็องเดร หรือว่าพ่อมีพรสวรรค์ซ่อนอยู่ 
อานน์ คงต้องเชื่อละม้ังว่ามี 
อ็องเดร เต้นแท็ปเนี่ยเหรอ 
ชั่วครู่ อ็องเดรคิดอยู่ มีคนกดกริ่ง 
อานน์ อ้าว ! 
อ็องเดร เธอเหรอ 
อานน์ น่าจะใช่ 
อ็องเดร แต่... มาแล้วเหรอ พ่อยังไม่พร้อม พ่อยังไม่ได้แต่งตัวเลย 
อานน์ ช่างเถอะ พ่อค่อยแต่งตัวทีหลังนะ 
อ็องเดร ไม่ได้นะ พ่อ...พ่อต้องใส่กางเกงขายาวสักตัวอานน์ อานน์ พ่อยังแต่งตัว 

ไม่เรียบร้อย 
อานน์ ไม่เป็นไรหรอก 
อานน์เดินไปที่ประตู 
อ็องเดร ไม่ได้นะ เรื่องนี้ส าคัญ 
อานน์ พ่อค่อยใส่ทีหลังนะ เธออยู่หน้าประตูแล้ว 
อ็องเดร อานน์ 
อานน์ อะไร 
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ANDRÉ Ne me laisse pas comme ça. Je ne suis pas en tenue.  
Qu’est-ce qu’elle va penser de moi ? Il faut que je m’habille. 
Où sont mes habits ? 

ANNE Papa. Pourquoi tu compliques toujours tout ? On s’habillera 
après. Tu n’as aucune raison de t’inquiéter. 

ANDRÉ Mais je vais avoir honte… 
ANNE Mais non… 
ANDRÉ Mais si. Regarde, je suis en pyjama. Il faut que je mette  

mon pantalon. 
On sonne une deuxième fois. Anne ouvre la porte. C’est la Femme qui apparaît. 
ANNE Bonjour. 
LA FEMME Bonjour. Je ne suis pas trop en retard ? 
ANNE Non, non. Pas du tout. Entrez. Entrez. 
La Femme entre. 
LA FEMME Merci. 
ANDRÉ Mais… Qui c’est, celle-là ? 
ANNE On vous attendait. Entrez. Merci d’être venue si tôt. 
LA FEMME (à André) Bonjour, André. 
ANDRÉ Mais Anne… Ce n’est pas elle. 
ANNE Papa. (À la Femme.) Vous voulez quelque chose à boire ?  

Un café ? 
LA FEMME Non, merci. 
ANNE Vous avez déjà petit-déjeuné ? Installez-vous. Je… 
ANDRÉ Ce n’est pas elle que je veux. Elle est où, celle que j’aime ? 

Elle est où ? 
ANNE Mais papa… Qu’est-ce que tu racontes ? Dis bonjour à Laura. 
ANDRÉ Il y a quelque chose qui ne s’emboîte pas. Ça ne s’emboîte pas !  
Un temps. 
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อ็องเดร อย่าปล่อยพ่อไว้แบบนี้ พ่อยังแต่งตัวไม่เรียบร้อย เธอจะคิดยังไงกับพ่อ 
พ่อต้องแต่งตัว เสื้อผ้าของพ่ออยู่ไหน 

อานน์ พ่อ ท าไมพ่อต้องท าให้ทุกอย่างยุ่งยากตลอดเลย เราจะแต่งตัวกันทีหลัง 
พ่อไม่เห็นต้องกังวลอะไรเลย 

อ็องเดร แต่พ่อจะขายหน้านะ... 
อานน์ ไม่หรอก... 
อ็องเดร ขายหน้าสิ ดูสิ พ่อยังอยู่ในชุดนอน พ่อต้องใส่กางเกงขายาวของพ่อ 
มีคนกดกริ่งเป็นครั้งที่สอง อานน์เปิดประต ูผู้หญิงปรากฏตัว 
อานน์ สวัสดีค่ะ 
ผู้หญิง สวัสดีค่ะ ดิฉันไม่ได้มาช้าเกินไปใช่ไหมคะ 
อานน์ ไม่ค่ะ ไม ่ไม่เลย เชิญค่ะ เข้ามาข้างใน 
ผู้หญิงเข้ามา 
ผู้หญิง ขอบคุณค่ะ 
อ็องเดร แต่... ผู้หญิงคนนี้เป็นใคร 
อานน์ เรารอคุณอยู่เลย เชิญเข้ามาค่ะ ขอบคุณนะคะที่มาเช้าขนาดนี้ 
ผู้หญิง (พูดกับอ็องเดร) สวัสดีค่ะอ็องเดร 
อ็องเดร แต่อานน์... นี่ไม่ใช่ผู้หญิงคนนั้น 
อานน์ พ่อ (พูดกับผู้หญิง) คุณอยากดื่มอะไรไหมคะ กาแฟสักแก้วไหม 
ผู้หญิง ไม่ค่ะ ขอบคุณ 
อานน์ คุณทานอาหารเช้ามาแล้วหรือคะ เชิญนั่งค่ะ ฉัน... 
อ็องเดร เธอไม่ใช่คนที่พ่อต้องการ คนที่พ่อชอบ เธออยู่ไหน เธออยู่ที่ไหน 
อานน์ แต่พ่อ... พ่อพูดเรื่องอะไรเนี่ย กล่าวทักทายลอราสิ 
อ็องเดร มีอะไรบางอย่างท่ีไม่เข้าทีเ่ข้าทาง นั่นไม่เข้าที่เข้าทางเอาเสียเลย ! 
ครู่หนึ่ง 
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LA FEMME Vous vous souvenez de moi ? Nous nous sommes rencontrés 
l’autre jour. (Un temps.) Nous avions commencé à faire 
connaissance… (Un temps. André a l’air paniqué. Il fait un pas 
en arrière.) Et je vous ai dit que je repasserais… Pour voir  
un peu comment vous vivez et si je peux vous aider…  
(Un temps.) Vous vous souvenez ? (Un temps.) Vous ne vous 
souvenez pas ? (Un temps.) André ? Vous vous souvenez ?  
(Un temps.) Vous vous souvenez ? 

Un temps. 
Noir. 
 

SCÈNE 14 
Presque immédiatement. Plus de meubles. La Femme est là. 
ANNE Il faut que je te parle, papa. (Un temps. André a l’air apeuré.) 

J’ai parlé avec Pierre. 
ANDRÉ Pierre ? 
ANNE Pierre, papa. J’ai parlé avec lui. 
ANDRÉ Je ne le sens pas, ce type. 
ANNE Ce n’est pas un « type », papa. C’est l’homme que j’aime.  

(Un temps.) Bref. Je lui ai parlé et… Tu sais que, dans  
un premier temps… Comment te dire ? Je me demande si  
ça ne serait pas mieux de… Qu’est-ce que tu penses de  
cette chambre ? (Un temps court.) Hein ? Elle est plutôt 
agréable, non ? 

LA FEMME La fenêtre donne sur le parc. 
ANNE Oui. C’est très agréable. On a l’impression d’être à l’hôtel. 

Non ? 
LA FEMME C’est ce que disent les résidents. 
ANNE Je me dis que tu seras peut-être mieux ici. 
ANDRÉ Où ?  
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ผู้หญิง คุณจ าดิฉันได้ไหมคะ เราเจอกันเมื่อวันก่อน (ครู่หนึ่ง) เราเริ่มท าความรู้จัก
กันแล้ว... (ครู่หนึ่ง อ็องเดรดูตื่นตระหนก เขาถอยหลังไปหนึ่งก้าว) และ 
ดิฉันก็บอกคุณไว้ว่าดิฉันจะกลับมา...เพ่ือจะดูสักเล็กน้อยว่าคุณอยู่ยังไง 
และดิฉันจะช่วยคุณได้หรือเปล่า... (ครู่หนึ่ง) คุณจ าได้ไหมคะ (ครู่หนึ่ง) 
คุณจ าไม่ได้เหรอคะ (ครู่หนึ่ง) คุณอ็องเดรคะ คุณจ าได้ไหมคะ (ครู่หนึ่ง) 
คุณจ าได้ไหมคะ 

ครู่หนึ่ง 
ดับไฟ 
 

ฉากที่ 14 
เกือบจะทันทีทันใด ไม่มีเครื่องเรือนเหลืออยู่แล้ว ผู้หญิงอยู่ที่นั่น 
อานน์ พ่อ หนูต้องคุยกับพ่อแล้วละ (ครู่หนึ่ง อ็องเดรดูหวาดกลัว) หนูคุยกับ 

ปีแยร์แล้ว 
อ็องเดร ปีแยร์เหรอ 
อานน์ ปีแยร์ไงพ่อ หนูคุยกับเขาแล้ว 
อ็องเดร พ่อไม่ค่อยชอบเขาสักเท่าไหร่ ไอ้หนุ่มนี่น่ะ 
อานน์ เขาไม่ใช่ “ไอ้หนุ่ม” คนหนึ่งนะพ่อ เขาเป็นผู้ชายที่หนูรัก (ครู่หนึ่ง) 

ยังไงก็ตาม หนูคุยกับเขาแล้วและ... พ่อก็รู้ว่าในตอนแรก... จะบอกพ่อ 
ยังไงดีนะ หนูสงสัยว่าจะไม่ดีกว่าเหรอหากจะ... พ่อคิดยังไงกับห้องนอน 
ห้องนี้ (ชั่วครู่) หือ มันค่อนข้างดใีช่ไหม 

ผู้หญิง มองเห็นสวนจากทางหน้าต่างด้วยค่ะ 
อานน์ ใช่ ห้องดีมากเลย เรารู้สึกเหมือนอยู่ที่โรงแรมเลย ใช่ไหม 
ผู้หญิง คนที่อาศัยอยู่ที่นี่ก็พูดกันแบบนี้ค่ะ 
อานน์ หนูคิดว่าพ่ออยู่ที่นี่น่าจะดีกว่า 
อ็องเดร ที่ไหน 
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ANNE Ici. Je me demande si ce ne serait pas plus sécurisant…  
Plus agréable pour toi si on décidait ensemble que  
tu t’installes ici. (Un temps court.) Qu’est-ce que tu en penses ? 

ANDRÉ Mais toi ? Qu’est-ce que tu vas faire ? Où tu vas dormir ?  
Dans quelle chambre ? 

ANNE Tu te souviens que je vais partir vivre à Londres. 
ANDRÉ Mais non. 
ANNE Si. Tu t’en souviens ? Je t’en ai parlé… Tu t’en souviens ? 
ANDRÉ Mais tu m’as dit que… Tu es sûre ? 
ANNE Oui. 
ANDRÉ Tu m’as dit que tu restais ici, avec moi… 
ANNE Non, je dois y aller. C’est important. Je te l’ai déjà expliqué. 

Mais je viendrai te voir. Certains week-ends. 
ANDRÉ Et moi ? 
ANNE Toi, tu restes ici. À Paris. 
ANDRÉ Tout seul ? (Un temps.) Et ta sœur ? Elle est où ? 
ANNE Papa… 
ANDRÉ Quoi ? (Un temps.) Si tu savais comme elle me manque… 
ANNE Moi aussi, papa, elle me manque. Elle nous manque à tous. 
André a un regard pour elle, un geste, peut-être une caresse, comme s’il 
comprenait, pour une fois, ce qui ne se dit pas. Un temps. 
Noir. 
 

SCÈNE 15 
Un lit blanc, qui fait penser aux lits que l’on trouve dans les hôpitaux. André ne sait 
pas où il est. Puis la Femme entre. Elle a une blouse blanche. 
LA FEMME  Vous avez bien dormi ? 
ANDRÉ   Qu’est-ce que je fais ici ? 
LA FEMME  Il est l’heure. 
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อานน์ ที่นี่ไง หนูสงสัยว่าพ่อจะไม่สบายใจกว่าเหรอ... พ่อจะไม่มีความสุขมากกว่า
เหรอ หากเราตัดสินใจร่วมกันให้พ่อย้ายมาอยู่ที่นี่ (ชั่วครู่) พ่อคิดยังไงกับ
เรื่องนี ้

อ็องเดร แล้วลูกล่ะ ลูกจะท าอะไร ลูกจะไปนอนที่ไหน ในห้องนอนไหน 
อานน์ พ่อจ าได้นี่ว่าหนูจะไปใช้ชีวิตอยู่ที่ลอนดอน 
อ็องเดร ลูกไม่ได้จะไปนี่ 
อานน์ ไปสิ พ่อจ าเรื่องนี้ใช่ได้ไหม หนูเคยคุยกับพ่อแล้ว... พ่อจ าได้ใช่ไหม 
อ็องเดร แต่ลูกบอกพ่อว่า... ลูกแน่ใจเหรอ 
อานน์ แน่ใจสิ 
อ็องเดร ลูกบอกพ่อว่าลูกจะอยู่ที่นี่กับพ่อ... 
อานน์ ไม่ใช่ หนูต้องไปที่ลอนดอน มันส าคัญ หนูอธิบายเรื่องนี้กับพ่อไปแล้ว แต่หนู

จะกลับมาเยี่ยมพ่อนะ ในบางเสาร์อาทิตย์ 
อ็องเดร แล้วพ่อล่ะ 
อานน์ พ่อก็อยู่ที่นี่ ที่ปารีส 
อ็องเดร อยู่คนเดียวเหรอ (ครู่หนึ่ง) แล้วน้องสาวของลูกล่ะ เธออยู่ที่ไหน 
อานน์ พ่อ... 
อ็องเดร อะไร (ครู่หนึ่ง) ถ้าลูกรู้ว่าพ่อคิดถึงเธอมากแค่ไหน... 
อานน์ หนูก็เหมือนกันพ่อ หนูคิดถึงน้อง เราทุกคนคิดถึงน้อง 
อ็องเดรจ้องมองเธอ ท าท่าทางที่ เหมือนการลูบไล้ ราวกับว่าครั้งนี้เขาเข้าใจสิ่งที่ไม่ได้กล่าวออกมา 
ครู่หนึ่ง 
ดับไฟ 
 

ฉากที่ 15 
เตียงสีขาวซึ่งท าให้คิดถึงเตียงตามโรงพยาบาล อ็องเดรไม่รู้ว่าตัวเองอยู่ที่ไหน จากนั้นผู้หญิงก็เข้ามา 
เธอใส่เสื้อกาวน์สีขาว 
ผู้หญิง คุณหลับสนิทไหมคะ 
อ็องเดร ผมมาท าอะไรที่นี่ 
ผู้หญิง ถึงเวลาแล้วค่ะ 
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ANDRÉ Je ne vous ai pas demandé quelle heure il était. Je vous ai 
demandé ce que je faisais ici. 

LA FEMME Comment ça ? 
André sort du lit. 
ANDRÉ Qui a mis ce lit ici ? Au milieu du salon ? C’est Anne ?  

Ça devient vraiment n’importe quoi. Pardon de vous le dire, 
mais ça devient n’importe quoi. 

LA FEMME Ne vous énervez pas. 
ANDRÉ Je ne m’énerve pas. Je vous dis seulement qu’on ne met pas 

un lit au milieu d’un salon. Ça n’a aucun sens. Où est Anne ? 
LA FEMME Tenez, je vous ai apporté vos médicaments. 
ANDRÉ Vous allez me foutre la paix une minute avec vos médicaments ! 

Vous êtes infirmière ou quoi ? 
LA FEMME Oui. 
ANDRÉ (réalisant enfin à qui il parle) Ah ! vous êtes… Ah ! c’est ça… 

Ah ! d’accord. Vous êtes infirmière… 
LA FEMME Oui. 
ANDRÉ Ah ! d’accord. Je me disais, aussi. Vous aviez le genre. Le genre 

infirmière. Et qu’est-ce que vous faites ici ? 
LA FEMME Pardon ? 
ANDRÉ Qu’est-ce que vous faites ici ? 
LA FEMME Je m’occupe de vous. 
ANDRÉ Tiens donc ! Vous vous occupez de moi ? 
LA FEMME Oui. 
ANDRÉ Première nouvelle. Et depuis quand ? 
LA FEMME Depuis plusieurs semaines. 
ANDRÉ Depuis plusieurs semaines ? Je suis content de l’apprendre. 

C’est extraordinaire ! On ne m’informe de rien dans cette maison. 
On me met toujours devant le fait accompli. Il faudra vraiment 
que j’aie une petite discussion avec Anne.  
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อ็องเดร ผมไม่ได้ถามคุณว่ากี่โมงแล้ว ผมถามคุณว่าผมมาท าอะไรที่นี่ 
ผู้หญิง คุณหมายความว่ายังไงคะ 
อ็องเดรลุกออกจากเตียง 
อ็องเดร ใครเอาเตียงนี้มาไว้ตรงนี้ กลางห้องนั่งเล่นเนี่ยนะ อานน์เหรอ นี่มันเละเทะ

จริง ๆ ขอโทษที่ต้องพูดแบบนี้กับคณุ แต่นี่มันเละเทะไปหมด 
ผู้หญิง อย่าโมโหไปเลยค่ะ 
อ็องเดร ผมไม่ได้โมโหสักหน่อย ผมแค่บอกคุณว่าไม่มีคนเขาเอาเตียงมาตั้งไว้ 

กลางห้องนั่งเล่นหรอก มันไม่เข้าทา่เอาเสียเลย อานน์อยู่ไหน 
ผู้หญิง นี่ค่ะ ดิฉันเอายามาให้คุณค่ะ 
อ็องเดร คุณกับยาของคุณจะไม่มายุ่งกับผมสักนาทีได้ไหม ! คุณเป็นพยาบาลหรือไง 
ผู้หญิง ใช่ค่ะ 
อ็องเดร (สุดท้ายก็ตระหนักว่าเขาคุยอยู่กับใคร) อ๋อ ! คุณเป็น... อ๋อ ! ใช่แล้ว...  

อ๋อ ! โอเค คุณเป็นพยาบาล... 
ผู้หญิง ใช่ค่ะ 
อ็องเดร อ๋อ ! โอเค ผมก็คิดว่าอย่างงั้นเหมือนกัน คุณมีลักษณะเฉพาะ ลักษณะ

เหมือนพยาบาล แล้วคุณมาท าอะไรที่นี่ 
ผู้หญิง  อะไรนะคะ 
อ็องเดร คุณมาท าอะไรที่นี่ 
ผู้หญิง ฉันมาดูแลคุณไงคะ 
อ็องเดร อ้าวเหรอ ! คุณมาดูแลผมเหรอ 
ผู้หญิง ใช่ค่ะ 
อ็องเดร ข่าวใหม่เลยนะเนี่ย นานแค่ไหนแล้ว 
ผู้หญิง หลายอาทิตย์แล้วค่ะ 
อ็องเดร หลายอาทิตย์แล้วเหรอ ผมดีใจที่ได้รู้เรื่องนี้นะ เหลือเชื่อเลย ! ในบ้านหลังนี้ 

ไมม่ีใครบอกเรื่องอะไรกับผมเลย ท าไปแล้วค่อยบอกผมทุกทีเลย ผมต้องคุย
กับอานน์จริง ๆ สักหน่อยแล้วละ  
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On ne peut pas continuer comme ça. Ça commence vraiment 
à bien faire… Mais je croyais qu’il y avait une nouvelle. 

LA FEMME Une nouvelle ? 
ANDRÉ Oui. Une nouvelle infirmière. (Un temps.) Celle qui ressemble 

un peu à Élise. Mon autre fille. (Un temps court.) Je l’ai 
rencontrée l’autre jour. Non ? 

LA FEMME Bon. Vous prenez vos médicaments ? 
ANDRÉ Elle était censée commencer ce matin. Laura. Non ? 
LA FEMME Je pense que vous confondez, André. 
ANDRÉ Celle qui me fait penser à Élise… 
LA FEMME (impatiente) Bon. 
ANDRÉ Oui, bon, ça va. On va les prendre, ces médicaments. On n’est 

pas à une minute près, si ? (Un temps. Il prend son temps.)  
Il est quelle heure ? 

LA FEMME L’heure des médicaments. 
ANDRÉ J’ai perdu ma montre. Vous ne savez pas où est… ? J’ai perdu 

ma montre… Anne ? Anne ? 
LA FEMME Votre fille n’est pas là, André. 
ANDRÉ Ah ? Elle est où ? Elle est sortie ? 
LA FEMME Vous vous souvenez que votre fille vit à Londres… 
ANDRÉ Quoi ? Mais non, elle a pensé y aller. Mais finalement,  

ça ne s’est pas fait. 
LA FEMME Elle habite là-bas depuis plusieurs mois. 
ANDRÉ Ma fille ? À Londres ? Enfin, réfléchissez, il pleut toute l’année, 

à Londres. 
LA FEMME Regardez, hier, on a relu ensemble la carte postale qu’elle 

vous a envoyée. Vous ne vous souvenez pas ? 
ANDRÉ Qu’est-ce que c’est que cette histoire ? 
LA FEMME Regardez. (Elle lui montre une carte postale. Il la lit.) Je vous 

le dis tous les jours. Il faudrait que vous vous en souveniez 
maintenant. 
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เราจะใช้ชีวิตกันต่อแบบนี้ไม่ได้ มันชักจะไปกันใหญ่แล้ว... แต่ผมหลงคิดว่า 
มีคนใหม่มา 

ผู้หญิง คนใหม่เหรอคะ 
อ็องเดร ใช่ พยาบาลคนใหม่ไง (ครู่หนึ่ง) คนที่ ดูคล้ายกับเอลิส ลูกสาวอีกคน 

ของผมน่ะ (ชั่วครู่) ผมเจอเธอเมื่อวันก่อน ใช่ไหมนะ 
ผู้หญิง เอ่อ คุณทานยารึยังคะ 
อ็องเดร เธอควรจะมาเริ่มงานเช้านี้สิ ลอราน่ะ ไม่ใช่เหรอ 
ผู้หญิง ดิฉันคิดว่าคุณสับสนแล้วละค่ะอ็องเดร 
อ็องเดร คนที่ท าให้ผมคิดถึงเอลิส... 
ผู้หญิง (ไม่อดทน) เอาละ  
อ็องเดร ใช่ เอาละ โอเค เราจะมากินยาพวกนี้กัน ยังไม่ถึงเวลาเป๊ะ ๆ ใช่ไหม (ครู่หนึ่ง 

เขาใช้เวลาของเขา) นี่เวลาเท่าไหร่แล้ว 
ผู้หญิง เวลาทานยาค่ะ 
อ็องเดร ผมท านาฬิกาข้อมือหาย คุณไม่รู้ใช่ไหมว่า...อยู่ที่ไหน ผมท านาฬิกาข้อมือหาย... 

อานน์ อานน์ 
ผู้หญิง ลูกสาวคุณไม่ได้อยู่ที่นี่ค่ะอ็องเดร 
อ็องเดร อ้าว แล้วเธออยู่ที่ไหนล่ะ เธอออกไปแล้วเหรอ 
ผู้หญิง คุณจ าได้ใช่ไหมคะว่าลูกสาวคุณใช้ชีวิตอยู่ที่ลอนดอน... 
อ็องเดร อะไรนะ ไม่ใช่หรอก เธอเคยคิดว่าจะไปที่นั่นแต่สุดท้ายแล้วก็ไม่ได้ไป 
ผู้หญิง เธออาศัยอยู่ที่นั่นมาหลายเดือนแล้วค่ะ 
อ็องเดร ลูกสาวผมน่ะเหรอ ที่ลอนดอนเหรอ ยังไงก็ตาม คุณคิดดูสิ ที่ลอนดอนฝนตก

ตลอดทั้งป ี
ผู้หญิง ดูสิคะ เมื่อวานเรายังอ่านโปสการ์ดที่เธอส่งมาหาคุณกัน อีกครั้งอยู่เลย 

คุณจ าไม่ได้เหรอคะ 
อ็องเดร นี่มันเรื่องอะไรกันเนี่ย 
ผู้หญิง ดูนี่สิคะ (เธอเอาโปสการ์ดให้เขาดู เขาอ่านโปสการ์ด) ดิฉันบอกเรื่องนี้กับ

คุณทุกวัน ตอนนี้คุณควรจะจ าเรื่องนี้ได้แล้วนะคะ  
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Elle vit à Londres parce qu’elle a rencontré un homme,  
qui s’appelle Pierre, et avec lequel elle vit. Mais elle vient 
parfois vous voir. 

ANDRÉ Anne ? 
LA FEMME Oui. Elle vient certains week-ends. Elle vient ici. Vous vous 

promenez dans le parc. Elle vous raconte sa vie, ce qu’elle fait. 
L’autre jour, elle vous a rapporté du thé. Parce que vous aimez 
le thé. 

ANDRÉ Moi ? Je déteste ça. Je ne bois que du café. 
LA FEMME Mais c’est du très bon thé. 
L’Homme entre. Il a lui aussi une tenue blanche. 
L’HOMME Tout va bien ? 
LA FEMME Très bien. On allait s’habiller. 
L’HOMME Tout va bien ? 
André ne répond pas. L’Homme vient donner un document à la Femme,  
qui le signe. 
LA FEMME Voilà. 
L’HOMME Merci. Bonne journée. 
LA FEMME À tout à l’heure. 
ANDRÉ Et lui, là… C’est qui ? 
Il sort.  
LA FEMME Qui ? 
ANDRÉ Lui… Qui vient de sortir.  
LA FEMME C’est Olivier. 
ANDRÉ Olivier ? 
LA FEMME Oui. 
ANDRÉ Vous êtes sûre ? 
LA FEMME Oui. Pourquoi ? 
ANDRÉ Pour rien. Mais… Comment dire ? Qu’est-ce qu’il fait ici ?  

Je veux dire… chez moi. Je le connais ? 
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เธอใช้ชีวิตอยู่ที่ลอนดอนเพราะเธอเจอชายหนุ่มคนหนึ่งที่ชื่อว่าปีแยร์และ
เธอก็ใช้ชีวิตอยู่กับเขา แตบ่างครั้งเธอก็กลับมาเยี่ยมคุณนะคะ 

อ็องเดร อานน์น่ะเหรอ 
ผู้หญิง ใช่ค่ะ เธอมาในบางเสาร์อาทิตย์ เธอมาที่นี่ พวกคุณไปเดินเล่นกันในสวน 

เธอเล่าเรื่องราวชีวิตของเธอและสิ่งที่เธอท าให้คุณฟัง วันก่อนเธอยังเอาชา
มาให้คุณเพราะว่าคุณชอบดื่มชาค่ะ 

อ็องเดร ผมน่ะเหรอ ผมเกลียดชาต่างหาก ผมดื่มแต่กาแฟ 
ผู้หญิง แต่ชานั่นดีมากนะคะ 
ผู้ชายเข้ามา เขาก็สวมชุดสีขาวเช่นเดียวกัน 
ผู้ชาย ทุกอย่างเรียบร้อยดีไหมครับ 
ผู้หญิง เรียบร้อยดีค่ะ เราก าลังจะไปแต่งตัวกันค่ะ 
ผู้ชาย  ทุกอย่างเรียบร้อยดีไหมครับ 
อ็องเดรไม่ตอบ ผู้ชายเอาเอกสารฉบับหนึ่งมายื่นให้ผู้หญิงซึ่งเธอเซ็นชื่อลงในเอกสารนั้น 
ผู้หญิง นี่ค่ะ 
ผู้ชาย ขอบคุณครับ ขอให้วันนี้ราบรื่นนะครับ 
ผู้หญิง แล้วเจอกันค่ะ 
อ็องเดร แล้วเขาคนนั้นล่ะ... เขาเป็นใคร 
ผู้ชายออกไป 
ผู้หญิง ใครคะ 
อ็องเดร เขา...ที่เพ่ิงออกไปน่ะ 
ผู้หญิง โอลิวิเยร์ค่ะ 
อ็องเดร โอลิวิเยร์เหรอ 
ผู้หญิง ใช่ค่ะ 
อ็องเดร คุณแน่ใจเหรอ 
ผู้หญิง แน่ใจค่ะ ท าไมเหรอคะ 
อ็องเดร ไม่มีอะไร แต่...จะพูดยังไงดีล่ะ เขามาท าอะไรที่นี่ ผมหมายถึง...ที่บ้านผม 

ผมรู้จักเขาเหรอ 
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LA FEMME Oui. C’est Olivier. Vous le voyez tous les jours. 
ANDRÉ Ah bon ? Mais vous… 
LA FEMME Quoi ? 
ANDRÉ Pardon de vous demander ça, mais j’ai un petit trou, là… Donc, 

vous… Vous… Vous êtes qui, déjà ? 
LA FEMME Moi, je suis Martine. 
ANDRÉ Martine. C’est ça. Oui, oui, oui. Martine. Et lui, c’était Olivier. 
LA FEMME Oui. 
ANDRÉ D’accord. D’accord. Et… Et moi ? 
LA FEMME Vous, quoi ? 
ANDRÉ Oui, moi… Je suis qui, moi, déjà ? 
LA FEMME Vous ? Vous êtes André. 
ANDRÉ André ? 
LA FEMME Oui. 
ANDRÉ Vous êtes sûre ? 
LA FEMME (amusée) Oui. 
ANDRÉ André ? C’est un joli nom, André… Non ? 
LA FEMME C’est un très joli prénom. 
ANDRÉ C’est ma mère qui me l’a donné. Je suppose. Vous l’avez 

connue ? 
LA FEMME Qui ? 
ANDRÉ Ma mère. 
LA FEMME Non. 
ANDRÉ Elle était tellement… Elle avait des grands yeux. C’était…  

Je revois son visage. J’espère qu’elle viendra me voir de 
temps en temps. Maman. Non ? Vous disiez que peut-être 
certains week-ends, elle viendrait… 

LA FEMME Votre fille ? 
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ผู้หญิง รู้จักสิคะ โอลิวิเยร์ไงคะ คุณเจอเขาทุกวันค่ะ 
อ็องเดร งั้นเหรอ แต่คุณ... 
ผู้หญิง อะไรคะ 
อ็องเดร ขอโทษที่ถามเรื่องนี้กับคุณนะ แต่ผมจ าไม่ค่อยได้...  แล้วคุณ... คุณ... 

คุณเป็นใคร บอกผมอีกทีซิ 
ผู้หญิง ดิฉันชื่อมาร์ตีนค่ะ 
อ็องเดร มาร์ตนี ใช่แล้ว ใช่ ใช่ ใช่ มาร์ตนี และเขาก็คือโอลิวิเยร์ 
ผู้หญิง ใช่ค่ะ 
อ็องเดร โอเค โอเค แล้ว...แล้วผมล่ะ 
ผู้หญิง คุณ อะไรคะ 
อ็องเดร ใช่ ผม... ตกลงผมเป็นใครกันนะ 
ผู้หญิง คุณเหรอคะ คุณคืออ็องเดรไงคะ 
อ็องเดร อ็องเดรเหรอ 
ผู้หญิง ใช่ค่ะ 
อ็องเดร คุณแน่ใจเหรอ 
ผู้หญิง (ข า) แน่ใจค่ะ 
อ็องเดร อ็องเดรเหรอ เป็นชื่อที่เพราะนะ อ็องเดร... ใช่ไหม 
ผู้หญิง เป็นชื่อที่เพราะมากค่ะ 
อ็องเดร ผมเดาว่าแมผ่มเป็นคนตั้งให้นะ คุณรู้จักแม่ผมไหม 
ผู้หญิง ใครนะคะ 
อ็องเดร แม่ของผมไง 
ผู้หญิง ไม่รู้จักค่ะ 
อ็องเดร เธอ...มาก เธอมีตาที่โต มันช่าง... ผมยังนึกหน้าเธอออกเลย ผมหวังว่า 

เธอจะมาเยี่ยมผมบ้างบางครั้ง แม่ ใช่ไหม คุณบอกว่าบางทีในบางเสาร์อาทิตย์ 
เธออาจมา....  

ผู้หญิง ลูกสาวคุณเหรอคะ 
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ANDRÉ (écrasé par un chagrin soudain) Non, ma maman.  
Je… Je voudrais ma maman. Je voudrais ma maman.  
Je voudrais… Je veux partir d’ici. Qu’on vienne me chercher. 

LA FEMME Allez. Chut… 
ANDRÉ Je veux ma maman. Je voudrais qu’elle vienne me chercher. 

Je voudrais rentrer à la maison. 
André se met à sangloter. La Femme est surprise : elle n’avait pas du tout vu  
ce chagrin venir. 
LA FEMME Mais… Qu’est-ce qui vous arrive ? André… André… Qu’est-ce qui 

vous arrive ? Venez. Venez contre moi. Dites-moi ce qui  
vous arrive… 

ANDRÉ Je… 
LA FEMME Oui ? 
ANDRÉ J’ai l’impression de… J’ai l’impression de perdre toutes  

mes feuilles, les unes après les autres. 
LA FEMME Toutes vos feuilles ? De quoi vous parlez ? 
ANDRÉ Mais des branches ! Et du vent... Je ne comprends plus ce qui 

se passe. Vous comprenez, vous, ce qui se passe ? Avec toutes 
ces histoires d’appartement ? On ne sait plus où mettre  
ses cheveux. Je sais où est ma montre. Elle est à mon poignet. 
Ça, je le sais. Pour la route. Mais sinon, je ne sais plus à quelle 
heure il faut que je… 

LA FEMME On va d’abord s’habiller, hein ? 
ANDRÉ Oui. 
LA FEMME On va s’habiller et ensuite on ira se promener dans le parc. 

D’accord ? 
ANDRÉ Oui. 
LA FEMME Voilà. Avec les arbres. Les feuilles. Et ensuite on reviendra 

manger ici. Dans le réfectoire. Puis vous ferez une sieste. 
D’accord ? Et si vous êtes en forme, nous irons faire une autre 
promenade. 

Ref. code: 25615806030630GCK



123 

อ็องเดร (ถูกบดขยี้จากความโศกเศร้าที่เข้ามาในทันที) ไม่ใช่ แม่ของผมต่างหาก 
ผม...ผมต้องการแม่ ผมต้องการแม่ ผมต้องการ... ผมอยากไปจากที่นี่ 
ให้คนมารับผมที 

ผู้หญิง เอาน่า เงียบเถอะนะคะ... 
อ็องเดร ผมต้องการแม่ ผมอยากให้เธอมารับผม ผมอยากกลับบ้าน 
อ็องเดรเริ่มร้องไห้สะอึกสะอ้ืน ผู้หญิงประหลาดใจเพราะเธอไม่เคยรู้สึกมาก่อนเลยว่าจะมี 
ความโศกเศร้าแบบนี้เกิดข้ึน 
ผู้หญิง แต่... เกิดอะไรขึ้นกับคุณคะ อ็องเดร... อ็องเดร... เกิดอะไรขึ้นกับคุณ 

มานี่มา มาให้ดิฉันกอด บอกดิฉันสิคะว่าเกิดอะไรขึ้นกับคุณ... 
อ็องเดร ผม... 
ผู้หญิง คะ 
อ็องเดร ผมรู้สึกว่า... ผมรู้สึกว่าใบไม้ทั้งหมดของผมก าลังหลุดร่วงไปทีละหลาย ๆ ใบ 
ผู้หญิง ใบไม้ทั้งหมดของคุณเหรอคะ คุณพูดถึงอะไรเนี่ย 
อ็องเดร พูดถึงกิ่งก้านสาขาไง ! และก็สายลม... ผมไม่เข้าใจแล้วว่าเกิดอะไรขึ้น 

คุณล่ะ คุณเข้าใจสิ่งทีเ่กิดขึ้นไหม กับเรื่องราวที่เกี่ยวกับอพาร์ตเมนต์ทั้งหมดนี่ 
เราไม่รู้กันแล้วว่าจะไปซุกหัวนอนอยู่ที่ไหน ผมรู้ว่านาฬิกาของผมอยู่ไหน 
มันอยู่ที่ข้อมือผมนี่เอง เรื่องนี้ผมรู้ เอาไว้ส าหรับการเดินทาง แต่ถ้าไม่อย่างนั้น 
ผมก็คงไม่รู้แล้วว่ากี่โมงที่ผมต้อง... 

ผู้หญิง เราไปแตง่ตัวกันก่อนไหมคะ หือ 
อ็องเดร ได ้
ผู้หญิง เราไปแต่งตัวและจากนั้นก็จะไปเดินเล่นกันในสวน ตกลงไหมคะ 
อ็องเดร ตกลง 
ผู้หญิง นั่นแหละค่ะ ไปเดินเล่นท่ามกลางต้นไม้และใบไม้ใบหญ้า แล้วหลังจากนั้น 

เราจะกลับมาทานข้าวที่นี่นะคะ ที่ โรงอาหาร จากนั้นคุณก็จะงีบหลับ 
ช่วงบ่าย โอเคไหมคะ แล้วถ้าคุณยังไหว เราจะไปเดินเล่น 
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Dans le parc. Tous les deux. Parce qu’il fait beau aujourd’hui. 
Hein ? 

ANDRÉ Oui. 
LA FEMME Il y a un grand soleil. Il faut en profiter. Ce n’est pas tous  

les jours. Ça ne dure jamais très longtemps, quand il fait beau 
comme ça, hein ? Alors on va s’habiller, vous êtes d’accord ? 

Il s’agrippe à elle. 
ANDRÉ Non. 
LA FEMME Allez. Ne faites pas l’enfant. Allez. Venez avec moi. D’accord ? 

Allez. Doucement. Doucement. Chut. Chut. Ça va aller 
maintenant. Ça va aller. Chut… Chut… Chut… 

Il se calme, blotti dans ses bras. Elle le berce doucement. Un temps.  
Noir. 

FIN 
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ในสวนกันสองคนอีกสักรอบ เพราะวันนี้อากาศด ีใช่ไหมคะ 
อ็องเดร ใช่ 
ผู้หญิง วันนี้แดดออกดี เราต้องตักตวงโอกาสนี้ไว้นะคะ มันไม่ได้เป็นแบบนี้ทุกวัน 

อากาศดีแบบนี้ไม่เคยอยู่นานมากหรอกค่ะ จริงไหมคะ ถ้างั้นไปแต่งตัวกันค่ะ 
คุณเห็นด้วยไหมคะ 

เขาเกาะติดเธอแจ 
อ็องเดร ไม ่
ผู้หญิง เอาน่า อย่าท าตัวเป็นเด็กเลยค่ะ มา มากับดิฉันนะคะ โอเคไหมคะ เอาน่า 

ค่อย ๆ ค่ะ ค่อย ๆ นะคะ เงียบเถอะค่ะ เงียบนะคะ ตอนนี้ไม่เป็นไรแล้วนะคะ 
ไม่เป็นไรนะคะ เงียบนะคะ... เงียบ... เงียบนะ... 

เขาสงบลงโดยที่ยังซุกตัวอยู่ในอ้อมกอดของเธอ เธอโยกตัวเขาไปมาช้า ๆ ครู่หนึ่ง 
ดับไฟ 

จบ 
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วิเคราะห์บทแปล 
 

ในการแปลบทละครเรื่อง พ่อ (Le Père) ของฟลอริยอง เซลแลร์ (Florian Zeller) 
ผู้วิจัยได้ใช้หลักการของทฤษฎีการแปลแบบยึดความหมาย (Théorie interprétative de  
la traduction) ของสถาบันชั้นสูงด้านการล่ามและการแปล (École Supérieure d'Interprètes et 
de Traducteurs หรือ ESIT) แห่งมหาวิทยาลัยปารีส III ของประเทศฝรั่งเศส ทฤษฏีนี้มุ่งเน้นว่า
กระบวนการแปลมิใช่การถ่ายภาษา (Transcodage) หรือการสับเปลี่ยน “ค า” จากภาษาหนึ่งไปเป็น
อีกภาษาหนึ่ง แต่เป็นกระบวนการของการท าความเข้าใจความหมาย และการถ่ายทอดความหมาย1 
การแปลจึงต้องกระท าในระดับวาทกรรม (Discours) ซึ่งจะมีเจตนาของผู้ส่งสาร การตีความของผู้รับ 
และความรู้ความเข้าใจที่ผู้ส่งสารและผู้รับสารมีร่วมกันมาเป็นบริบทในการประกอบสร้างความหมาย
ของถ้อยค าเหล่านั้น2 หลักการแปลโดยยึดความหมายนี้จะท าให้ได้บทแปลที่มีเนื้อหาตรงตามที่
ผู้ประพันธ์ต้องการสื่อในต้นฉบับ มีลีลาการเขียนคล้ายกับต้นฉบับโดยใช้ภาษาที่เป็นธรรมชาติและ
สร้างผลกระทบทางอารมณ์ได้ทัดเทียมกันอีกด้วย3 

กระบวนการแปลแบบยึดความหมายประกอบด้วย 3 ขั้นตอน ดังนี้ 
1. การท าความเข้าใจต้นฉบับ (Compréhension) 

ในขั้นตอนนี้ นักแปลต้องท าความเข้าใจความหมายต่าง ๆ ที่ผู้ประพันธ์ต้องการสื่อผ่าน
ต้นฉบับโดยใช้ความรู้ด้านภาษา ประกอบกับความรู้นอกเหนือตัวภาษา (Connaissance extralinguistique) 
ซึ่งอาจมาจากประสบการณ์เดิมหรือการค้นคว้าเพ่ิมเติมเพ่ือเสริมให้เข้าใจเนื้อหา เทคนิคการประพันธ์ 
และอารมณ์ความรู้สึกที่ปรากฏในต้นฉบับได้อย่างถ่องแท้ 

2. การผละออกจากภาษาต้นฉบับ (Déverbalisation) 
เมื่อเข้าใจความหมายในต้นฉบับได้อย่างถ่องแท้แล้ว นักแปลก็จะสามารถผละออก

จากภาษาต้นฉบับได้อัตโนมัติ โดยจะละทิ้งสัญลักษณ์และรูปแบบทางภาษาของต้นฉบับไปทั้งหมด 
เหลือไว้แต่เพียงสารที่สื่อออกมาซึ่งจะอยู่ในรูปของความคิดที่พร้อมจะถ่ายทอดเป็นภาษาปลายทาง 
การผละออกจากภาษาต้นฉบับที่สมบูรณจ์ะท าให้ได้บทแปลที่มีภาษาที่เป็นธรรมชาติ 

 

                                           
1
 มารีอานน์ เลเดแรร,์ “การแปลคอืการถ่ายทอดความหมาย มิใช่การถ่ายภาษา,” ใน ศาสตร์การแปล: 

รวมบทความเชิงทฤษฎีและปฏิบตั,ิ บรรณาธิการโดย นพพร ประชากุล, แปลโดย จิระพรรษ์ บณุยเกยีรติ (กรุงเทพฯ: 
โครงการศูนย์การแปล คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2540), 9. 

2 เลเดแรร์ และคณะ, ค าน า ใน ศาสตร์การแปล: รวมบทความเชิงทฤษฎีและปฏิบัต,ิ (5). 
3 เรื่องเดียวกัน, (7). 
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3. การถ่ายทอดความหมายสู่ภาษาปลายทาง (Réexpression) 
ในขั้นตอนสุดท้าย นักแปลต้องน าสารที่ได้จากขั้นตอนที่สองมาถ่ายทอดสู่ภาษา

ปลายทางโดยใช้ทรัพยากรทางภาษาของนักแปลมาเรียบเรียงตามโครงสร้างของภาษาปลายทาง โดยยัง
รักษาความหมาย เนื้อหา และลีลาการเขียนที่สร้างผลกระทบทางอารมณ์ให้ได้ถูกต้องและครบถ้วน 
เพ่ือให้ได้บทแปลที่มีภาษาเป็นธรรมชาติ ตรงตามความนิยมใช้ และสามารถสื่อทั้งความหมายและ
อารมณค์วามรู้สึกได้เท่าเทียมกับต้นฉบับ 

กระบวนการแปลทั้ง 3 ขั้นตอนสามารถสรุปออกมาเป็นแผนภาพได้ดังนี้ 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ในวิทยานิพนธ์เล่มนี้ ผู้วิจัยได้แบ่งการวิเคราะห์ออกเป็นสองส่วนใหญ่ ๆ คือ บทที่ 1 
การวิเคราะห์ในระดับการท าความเข้าใจต้นฉบับ และ บทที่ 2 การวิเคราะห์ในระดับการถ่ายทอด
ต้นฉบับสู่บทแปล 
 

ความหมายซึ่งเป็นอิสระ
จากรูปแบบทางภาษา 

ต้นฉบับ (ภาษาท่ี 1) บทแปล (ภาษาท่ี 2) 

ท าความเข้าใจ ถ่ายทอดใหม่ แปล 

ถ่ายภาษา 
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บทที่ 1 
การท าความเข้าใจต้นฉบับ 

 
ขั้นตอนการท าความเข้าใจต้นฉบับถือเป็นขั้นตอนแรกของทฤษฎีการแปลแบบยึด

ความหมาย ในขั้นตอนนี้ ผู้วิจัยจะต้องท าความเข้าใจเนื้อหาสาระของบทละครทั้งเรื่องให้กระจ่างโดย
อาศัยความรู้ทางภาษาของตน และอาจต้องอาศัยความรู้นอกเหนือตัวภาษาซึ่งอาจเป็นความรู้เดิมที่ 
มีอยู่หรือค้นคว้าความรู้เสริมที่เกี่ยวข้องมาประกอบเพ่ิมเติมเพ่ือเสริมความเข้าใจต้นฉบับให้ดียิ่งขึ้นด้วย 
ทั้งนี้ เพ่ือให้ผู้วิจัยเข้าใจความหมายที่ผู้ประพันธ์ต้องการจะสื่อออกมาผ่านทางบทละครได้อย่างถ่องแท้
จนสามารถผละออกจากภาษาต้นฉบับและถ่ายทอดบทแปลด้วยภาษาปลายทางที่เป็นธรรมชาติ โดยมี
เนื้อหาถูกต้องและส่งผลกระทบทางอารมณ์ไดเ้ทียบเท่ากับต้นฉบับ 

เพ่ือให้เข้าใจบทละครได้อย่างลึกซึ้ง ก่อนอ่ืนผู้วิจัยต้องท าความเข้าใจลักษณะทั่วไปของ
บทละคร และลักษณะเฉพาะของบทละครเรื่อง พ่อ และเนื่องจากบทละครจัดเป็นงานวรรณกรรม
ประเภทหนึ่ง ผู้วิจัยจึงต้องอาศัยหลักเกณฑ์บางประการที่เกี่ยวข้องกับงานวรรณกรรมมาพิจารณาร่วมด้วย 
อันได้แก่ การท าความเข้าใจตัวละคร การท าความเข้าใจเทคนิคการประพันธ์ และการท าความเข้าใจ
บทขบขัน เพ่ือให้เข้าใจบทละครได้ดียิ่งขึ้น 
 
1.1 ลักษณะท่ัวไปของบทละคร 
 

บทละครถือเป็นงานวรรณกรรมประเภทหนึ่งที่เขียนขึ้นมาเพ่ือความบันเทิงเช่นเดียวกับ 
นวนิยายและเรื่องสั้น แต่นวนิยายและเรื่องสั้นนั้นเขียนขึ้นส าหรับอ่านเพ่ือความบันเทิง ผู้ประพันธ์จึง
บรรยายสถานที่ เหตุการณ์ การกระท า อารมณ์ ความรู้สึกนึกคิดและค าพูดของตัวละครไว้อย่างละเอียด
ผ่านมุมมองของผู้เล่าที่หลากหลาย เพ่ือให้ผู้อ่านจินตนาการนึกภาพตามได้  แตกต่างจากบทละครที่
เขียนขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือน าไปแสดงบนเวทีเป็นหลัก ผู้ประพันธ์จึงด าเนินเรื่องด้วยค าพูดและ
การกระท าของตัวละครเป็นหลัก แต่จะสอดแทรกบทบรรยายเกี่ยวกับฉากและตัวละครไว้อย่างสั้น ๆ 
เพ่ือให้ผู้เกี่ยวข้องที่จะน าบทละครมาจัดแสดง ไม่ว่าจะเป็นผู้ก ากับ นักแสดง ผู้จัดฉากและไฟ หรือ
ศิลปินด้านอื่น ๆ เช่น ผู้ออกแบบเครื่องแต่งกายและช่างแต่งหน้า สามารถสร้างสรรค์ละครเวทีออกมา
ได้ตรงความตั้งใจของผู้ประพันธ์ 

บทละครโดยทั่วไปประกอบด้วย 2 ส่วนหลักคือ1 

                                           
1 “การเขียนบท,” คณะศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, สืบค้นเมื่อวันที่ 24 พฤษภาคม 

2562, https://fineart.msu.ac.th/e-documents/myfile/การเขยีนบท%20.pdf. 
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1. บทบรรยาย (Didascalie) คือ ส่วนที่บรรยายฉากและลักษณะต่าง ๆ ของตัวละคร 
ไม่ว่าจะเป็นเครื่องแต่งกาย บุคลิก ท่าทาง สีหน้า หรือน้ าเสียงของตัวละคร ตลอดจนอากัปกิริยาที่
แสดงออกมาเดี่ยว ๆ หรือประกอบค าพูด อีกทั้งยังสามารถระบุถึงเครื่องตกแต่งฉาก การจัดแสงไฟ
ประกอบฉาก สถานที่ เวลา และล าดับการเข้าแสดงของตัวละครได้อีกด้วย บทบรรยายนั้นจะเป็น 
การบรรยายเพียงคร่าว ๆ ที่จะอยู่ทั้งช่วงต้นของฉากแต่ละฉากและกระจายอยู่ประปรายทั่วบทละคร 

2. บทสนทนา (Dialogue) คือ ถ้อยค าที่ตัวละครสนทนาโต้ตอบกันตลอดทั้งเรื่องซึ่งถือ
เป็นส่วนส าคัญของบทละคร เพราะจะท าให้ผู้ อ่านหรือผู้ชมรับรู้เรื่องราวที่ด าเนินไป ตลอดจนเข้าถึง
ความรู้สึกนึกคิดของตัวละครได้อีกด้วย 

 
1.2 ลักษณะเฉพาะของบทละครเรื่อง “พ่อ” 
 

เพ่ือให้เข้าใจแนวคิดและกลวิธีการประพันธ์ที่ใช้เพ่ือท าให้บทละครน่าสนใจได้ดียิ่งขึ้น 
ผู้วิจัยจึงควรศึกษาลักษณะเฉพาะของบทละครเรื่องนี้เพ่ิมเติมด้วย บทละครเรื่อง พ่อ มีเพียงองก์เดียว
ซ่ึงประกอบด้วยฉากทั้งหมด 15 ฉาก จัดเป็นหนึ่งในบทละครชุด 3 เรื่องที่มีแก่นเรื่องเก่ียวกับครอบครัว
ของเซลแลร์ ตามเว็บไซต์เดอะนิวยอร์กไทมส์2 ผู้ประพันธ์ได้นิยามให้บทละครเรื่องนี้จัดอยู่ในประเภท 
“Farce tragique” ซึ่งยังไม่มีการบัญญัติศัพทใ์นภาษาไทย 

จากการค้นคว้าในพจนานุกรมวรรณกรรมฉบับออนไลน์3และเว็บบล็อก4 ค าว่า “Farce 
tragique” โดยสรุปนั้นหมายถึง ละครที่เป็นส่วนผสมของละครตลก (Farce) และละครโศกนาฏกรรม 
(Tragédie) ละครประเภทนี้จะน าเสนอเรื่องราวที่มีแก่นเรื่องที่จริงจัง หนักหน่วงและเศร้า ซึ่งอาจเป็น
โชคชะตาหรือลักษณะของตัวละครที่น่าเวทนา โดยจะมีความตลกขบขันแทรกให้เห็นอยู่ในนั้นอย่าง
เลือนราง เพ่ือให้ผู้อ่านหรือผู้ชมพอจะหัวเราะออกมาได้บ้างขณะรับรู้เรื่องราวอันแสนเศร้าและน่าสงสาร
ของตัวละคร ละครประเภทนี้มักลงเอยด้วยเรื่องเศร้าหรือจุดจบทีน่่าเวทนาเพ่ือเรียกน้ าตาจากคนด ู

เพ่ือให้บทละครเรื่อง พ่อ เข้ากับบทละครชุดที่มีแก่นเรื่องเกี่ยวกับครอบครัว ผู้ประพันธ์
จึงได้เลือกปัญหาในครอบครัวอย่างหนึ่งมาถ่ายทอดผ่านตัวละคร “พ่อ” นั่นคือปัญหาความแก่ชรา
และความเจ็บป่วยเป็นโรคอัลไซเมอร์ของพ่อซึ่งมีผลกับความสัมพันธ์ของพ่อและลูกสาวที่อาจพบได้ใน
ทุกครอบครัวที่มีสมาชิกเริ่มก้าวเข้าสู่วัยชรา พ่อที่แก่ชราและป่วยนั้นต้องการความรักและการดูแล 

                                           
2 Donadio, “The Next Playwright to Know? Florian Zeller, From France to Broadway in 

a Big, Busy Leap.” 
3 Literary Terms, s.v. “farce.” 
4
 Totolilia [pseud.], comment on “Qu'est ce qu'une farce tragique ?.” 
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เอาใจใส่จากคนในครอบครัวโดยเฉพาะลูก ในขณะที่ลูกสาวเองก็อยากท างาน ได้ใช้ชีวิตของตนเอง และ
ได้สร้างครอบครัวของตัวเองกับคนที่เธอรัก ผู้ชมจะได้เห็นความน่าเวทนาของ “อ็องเดร” ตัวละครเอก
ที่แก่ตัวลงและมีอาการป่วยที่แย่ลงเรื่อย ๆ อย่างไม่หยุดยั้ง ส่วนคนในครอบครัวอย่างลูกเขยก็ไม่
พยายามเข้าใจคนป่วยจนน ามาซึ่งการท าร้ายจิตใจอ็องเดรด้วยวาจา แล้วสุดท้ายลูกสาวก็เลือกความสุข
ของตนเองโดยการไปใช้ชีวิตของตนกับคนรักที่ต่างประเทศ และทิ้งให้บุพการีอยู่อย่างโดดเดี่ยวที ่
สถานรับดูแลคนชราเฉพาะโรค แม้ว่าเนื้อเรื่องโดยส่วนใหญ่จะน่าเศร้า แต่ผู้อ่านและผู้ชมก็ยังพบกับ
บทขบขันต่าง ๆ ที่ชวนให้หัวเราะได้ประปราย ไม่ว่าจะเป็นบทขบขันจากสถานการณ์ของเรื่อง 
(Comique de situation) บทขบขันจากอุปนิสัยของตัวละคร (Comique de caractère) บทขบขัน
จากท่าทางของตัวละคร (Comique de gestes) หรือบทขบขันจากค าพูดของตัวละคร (Comique 
verbal) ซึ่งเป็นลักษณะเฉพาะของบทละครประเภท “Farce tragique” นี้ 
 
1.3 การท าความเข้าใจตัวละคร 
 

การท าความเข้าใจตัวละครนั้นจะท าให้ผู้วิจัยเข้าใจลักษณะนิสัย ความรู้สึกนึกคิด และ
สถานภาพทางครอบครัวของตัวละครซึ่งจะเอ้ือให้ผู้วิจัยเห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครได้ชัดเจน
ยิ่งขึ้น นั่นจะท าให้ผู้วิจัยเลือกใช้ค าสรรพนามที่สอดคล้องกับสถานภาพของตัวละครได้ตรงตาม 
ความนิยมใช้ของภาษาไทย ช่วยให้ถ่ายทอดระดับภาษาและน้ าเสียงของตัวละครออกมาได้ถูกต้อง 
และยังได้บทแปลที่เป็นธรรมชาติอีกด้วย 

บทละครเรื่องนี้มีตัวละครอยู่สองประเภท คือ ตัวละครจริง ได้แก่ อ็องเดร อานน์ ปีแยร์ 
และลอรา และตัวละครแทน ได้แก่ ผู้ชาย และผู้หญิง ในหัวข้อนี้ ผู้วิจัยจะวิเคราะห์เฉพาะตัวละครจริง
เท่านั้น ส่วนตัวละครแทนนั้นจะกล่าวถึงในหัวข้อ 1.4.1 เทคนิคการประพันธ์ด้านตัวละคร ซึ่งมีส่วนใน
การสร้างความสับสนต่อไป 
 

1.3.1 ตัวละคร “อ็องเดร” 
“อ็องเดร” เป็นชายชราวัย 80 ปี แม้ว่าจะไม่มีการระบุไว้ในบทละครอย่างแน่ชัด

ว่าตัวละครเอกนี้ป่วยเป็นโรคอะไร แต่บทสัมภาษณ์ของผู้ประพันธ์ที่ ให้ไว้กับเดอะนิวยอร์กไทมส์5นั้น
ระบุว่าบทละครเรื่องนี้เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับโรคอัลไซเมอร์ (Alzheimer’s disease) ภาวะสมองเสื่อม
ในผู้สูงอายุ (Senile dementia) และช่วงเวลาที่คนเราสูญเสียศักยภาพและความเป็นตัวเอง 

                                           
5
 Donadio, “The Next Playwright to Know? Florian Zeller, From France to Broadway in  

a Big, Busy Leap.” 
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เพ่ือให้เข้าใจและแยกแยะอาการของโรคอัลไซเมอร์ของตัวละคร “อ็องเดร” ได้
ชัดเจนยิ่งขึ้น และเพ่ือตรวจสอบว่าอาการต่าง ๆ ของตัวละครนั้นสอดคล้องกับโรคนี้หรือไม่ ผู้วิจัยจึง
ต้องสืบค้นข้อมูลทางการแพทย์เก่ียวกับโรคอัลไซเมอร์เพ่ิมเติมดังรายละเอียดในหัวข้อถัดไป 

1.3.1.1 ความรู้เสริมเกี่ยวกับโรคอัลไซเมอร์ 
โรคอัลไซเมอร์ถือเป็นโรคชนิดหนึ่ งในกลุ่มของอาการสมองเสื่อม 

(Dementia) ที่พบได้ในผู้สูงอายุที่มีอายุมากกว่า 60 ปีและยิ่งอายุมากขึ้น อัตราความชุกของโรคก็จะ
สูงขึ้น6 แต่ก็เกิดได้ในคนอายุน้อยแต่มีความชุกของโรคน้อยกว่าเรียกว่า โรคอัลไซเมอร์ชนิดเกิดเร็ว 
(Early-onset Alzheimer's)7 โรคอัลไซเมอร์ได้รับการวินิจฉัยครั้งแรกเมื่อปี ค.ศ. 1906 โดย
นายแพทย์ชาวเยอรมันชื่อ อาลอยส์ อัลไซเมอร์ (Alois Alzheimer) เกิดจากการตายของเซลล์
ประสาทที่ไม่มีการสร้างเซลล์ใหม่มาทดแทน จึ งท าให้เซลล์สมองค่อย ๆ เสื่อมลงจนท าให้เกิด 
ความบกพร่องในหน้าที่ของสมองส่วนต่าง ๆ ผู้ป่วยอัลไซเมอร์จะเกิดความเสียหายขึ้นในสมองส่วนที่
ควบคุมการเรียนรู้และความทรงจ า ผลทีเ่กิดจากการท าลายสมองส่วนต่าง ๆ คือ การสูญเสียความทรงจ า 
มีพฤติกรรมและความคิดที่ผิดปกติ หรือการท างานของร่างกายผิดปกติไป 8 จนส่งผลกระทบต่อ
ชีวิตประจ าวัน การเข้าสังคม และการประกอบอาชีพ9 

อาการที่ส าคัญและพบบ่อยที่สุดคืออาการสมองเสื่อม ผู้ป่วยอาจดูแล
ตัวเองแทบไม่ได้ สูญเสียความสามารถในการอ่าน อาจพูดในสิ่งที่ไม่เหมาะสมหรือสื่อสารไม่รู้เรื่องเลย 
ระดับสติปัญญาและความคิดกลับไปสู่เด็กจนต้องอยู่ในความดูแลของผู้อ่ืนอย่างใกล้ชิด สภาพที่แทบ
จะกลบัไปเป็นทารกแต่ร่างกายอยู่ในวัยชรานั้นท าให้เกิดการเจ็บป่วยและโรคแทรกซ้อนได้ง่าย รวมทั้ง
ขาดน้ าและสารอาหารซึ่งเป็นสาเหตุหนึ่งของการเสียชีวิต ผู้ป่วยแต่ละคนจะใช้เวลาช้าเร็วไม่เท่ากันใน
การด าเนินโรคมาสู่ขั้นนี้ และมักจะเสียชีวิตในระยะเวลา 2-10 ปี โดยเฉลี่ย 10 ปี จากโรคแทรกซ้อน 
เช่น ติดเชื้อจากปอดบวม หรือแผลกดทับ เป็นต้น10 

                                           
6 พนัส ธัญญะกิจไพศาล, “โรคสมองเสื่อม Alzheimer’s ในทัศนะของประสาทแพทย,์” ใน คู่มือการดูแล

ผู้ป่วยโรคอัลไซเมอร,์ บรรณาธิการโดย พนัส ธัญญะกิจไพศาล (กรุงเทพฯ: พี เค โปรมเินนท์, 2544), 1. 
7 วิกิพีเดีย, อ้างค าว่า “โรคอัลไซเมอร์,” สืบค้นเมื่อวันท่ี 11 พฤษภาคม 2562, https://th.wikipedia. 

org/wiki/โรคอัลไซเมอร.์ 
8
 โสภาพรรณ รัตนัย, คู่มือดูแลผูสู้งอายุ, บรรณาธิการโดย เฉลิมพล ธนะนพวรรณ, พิมพ์ครั้งท่ี 2 

(กรุงเทพฯ: แสงดาว, 2557), 91. 
9
 จินตนา อาศนะเสน, “ภาวะสมองเสื่อม,” ใน ต าราอายรุศาสตร์ทั่วไป, บรรณาธิการโดย นิธิพัฒน์  

เจียรกลุ (กรุงเทพฯ: ภาพพิมพ์, 2556), 480. 
10

 โสภาพรรณ รัตนยั, คู่มือดูแลผูสู้งอายุ, 91-92. 
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ปัจจุบันยังไม่ทราบสาเหตุของโรคที่แน่ชัด มีเพียงปัจจัยที่มีแนวโน้ม
ก่อให้เกิดโรคอัลไซเมอร์ ได้แก่ 1) ปัจจัยทางอายุ ยิ่งอายุมากก็ยิ่งมีโอกาสเป็นมาก 2) ปัจจัยทาง
พันธุกรรม หากมีประวัติสมาชิกในครอบครัวป่วยเป็นโรคนี้ ก็จะมีโอกาสเป็นโรคมากกว่าคนที่ไม่มี
ประวัติสมาชิกในครอบครัวเป็นโรคมาก่อน 3) ปัจจัยทางสิ่งแวดล้อม คนที่ศีรษะเคยได้รับบาดเจ็บหรือ
กระทบกระเทือนอย่างรุนแรง สูบบุหรี่จัด ดื่มแอลกอฮอล์หนัก มีความดันโลหิตและโคเลสเตอรอลสูง 
หรือเป็นโรคเบาหวาน ก็จะมีโอกาสเสี่ยงเป็นโรคอัลไซเมอร์มากกว่าคนอื่น11 

ปัจจุบันยังไม่มีวิธีการรักษาโรคอัลไซเมอร์ ให้หายขาดหรือหยุดยั้ ง 
การด าเนินโรคได้12 แนวทางการรักษาคือการใช้ยาเพ่ือชะลอการสูญเสียความสามารถของสมองผู้ป่วย
ให้ช้าลง และการใช้ยาเพ่ือรักษาตามอาการ เช่น อาการซึมเศร้า ประสาทหลอน โรคจิต เป็นต้น 
โดยจะกระท าร่วมกับการท ากิจกรรมบ าบัดต่าง ๆ ที่กระตุ้นสมอง เช่น การระลึกถึงอดีต การใช้สัตว์เลี้ยง
บ าบัด เป็นต้น การท ากิจกรรมบ าบัดเพ่ือลดพฤติกรรมที่ไม่เหมาะสม และการฝึกให้ผู้ป่วยท ากิจวัตร
ประจ าวันได้ด้วยตัวเองให้มากที่สุด13 

อาการของโรคอัลไซเมอร์นั้นจะค่อย ๆ รุนแรงขึ้นเรื่อย ๆ จนต้องได้ รับ
การช่วยเหลือทุก ๆ ด้าน ผู้ดูแลจึงมีบทบาทส าคัญในการดูแลผู้ป่วย ผู้ดูแลควรท าความเข้าใจโรคและ
อาการต่าง ๆ ที่จะเปลี่ยนแปลงไปเรื่อย ๆ ตามความรุนแรงของโรค ทั้งนี้ เพ่ือที่จะเข้าใจผู้ป่วยและ
หลีกเลี่ยงการท าให้ผู้ป่วยมีปัญหาทางอารมณ์ ซึ่งจะมีผลกระทบต่อทั้งตัวผู้ป่วยเองและผู้ดูแล14 ผู้ดูแล
ควรยอมรับว่าโรคนี้เป็นโรคที่รักษาไม่หายและอาการอาจเปลี่ยนแปลงได้ทุกวัน ควรดูแลผู้ป่วยด้วย
ความรัก ความเข้าใจ และความเอาใจใส่โดยไม่ดูหมิ่น ควรอดทนต่อพฤติกรรมผิดปกติต่าง ๆ ของ
ผู้ป่วยและระลึกเสมอว่าสิ่งที่ผู้ป่วยแสดงออกหรือกระท า เช่น อารมณ์โกรธรุนแรง หรือการด่าทอด้วย
ค าหยาบคายนั้นเป็นสิ่งที่เกิดจากความผิดปกติของสมอง ไม่ใช่ความตั้งใจของผู้ป่วย ผู้ดูแลควรให้
ความอบอุ่นและพูดคุยกับผู้ป่วยด้วยความใจเย็น สุภาพและเคารพผู้ป่วยอย่างญาติผู้ใหญ่ ไม่ควรพูด
ถึงอาการป่วยต่อหน้าผู้ป่วยและระวังไม่ให้คนอ่ืนในบ้านพูดถึงเรื่องนี้ด้วย ควรช่วยกระตุ้นให้ผู้ป่วยได้
คิดและท าในสิ่งที่ยังพอท าได้ เพ่ือให้เขารู้สึกมั่นใจและรู้สึกว่าตนเองยังมีความหมาย หมั่นสังเกตว่า 

                                           
11

 เรื่องเดียวกัน, 93. 
12

 สลิล ศิริอุดมภาส, “อัลไซเมอร์,” หาหมอ, สืบค้นเมื่อวันที่ 11 พฤษภาคม 2562, http://haamor.com/th/
อัลไซเมอร์. 

13
 วันดี โภคะกลุ และ จตินภา วาณชิวโรตม์, การดูแลผู้ป่วยภาวะสมองเสื่อมส าหรับประชาชน (นนทบุรี: 

โรงพิมพ์ชุมนุมสหกรณ์การเกษตรแห่งประเทศไทย, 2546?), 16. 
14 นันทิกา ทวิชาชาติ, สุขใจ.. ไรเ้ศรา้.. ไร้เสื่อม.., พิมพ์ครั้งท่ี 2 (นครปฐม: โรงพิมพ์ เอ ไอ พริ้นติ้ง, 

2553), 102. 
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สิ่งใดที่ผู้ป่วยท าได้และท าไม่ได้บ้าง สิ่งใดที่เขายังท าได้ให้ปล่อยเขาท าเอง แต่สิ่งใดที่ท าไม่ได้แล้วก็ควร
เขา้ไปช่วยเหลือทันทีเพ่ือป้องกันไม่ให้ผู้ป่วยเกิดความเครียด ผู้ดูแลควรคอยสังเกตอาการและอารมณ์
ของผู้ป่วยเพ่ือให้ช่วยเหลือผู้ป่วยได้อย่างเหมาะสม หากมีปัญหาหรือความผิดปกติใด ๆ ก็ควรปรึกษา
แพทย์หรือผู้เชี่ยวชาญ15 ผู้ดูแลผู้ป่วยที่ดีที่สุดคือคนในครอบครัวเพราะมีความรักและความผูกพัน
ใกล้ชิดมากกว่า จึงอาจมีความอดทนต่อผู้ป่วยมากกว่าผู้ดูแลทั่วไป16 

การดูแลผู้ป่วยโรคอัลไซเมอร์นั้นเป็นภาระท่ีหนักพอสมควร ผู้ดูแลอาจเกิด
ความเครียดหรือปัญหาทางอารมณ์ได้ ผู้ดูแลจึงควรมีเวลาพักและสับเปลี่ยนกับคนอ่ืนบ้าง หาก าลังใจ
และแรงสนับสนุนจากผู้รู้ เช่น ผู้ดูแลที่มีประสบการณ์ดูแลผู้ป่วยโรคนี้ หรือแพทย์ เพ่ือช่วยให้ปรับตัว
และแก้ปัญหาในการดูแลได้ถูกต้อง และควรหมั่นดูแลสุขภาพจิตของตัวเองอยู่เสมอ เพ่ือไม่ให้
ความเครียดส่งผลกระทบต่อจิตใจผู้ดูแลเองและการดูแลผู้ป่วยด้วย17 

โรคอัลไซเมอร์มีลักษณะการด าเนินโรคแบ่งออกได้เป็น 3 ระยะคือ18 
1. ระยะแรก (1-3 ปี) 

อาการที่แสดงจะยังไม่รุนแรง ได้แก่ มีอาการความจ าบกพร่องโดยเฉพาะ
สิ่งที่พูดไปแล้ว ท าให้ผู้ป่วยถามซ้ าแล้วซ้ าอีกด้วยค าถามเดิม ๆ ทั้ง ๆ ที่ได้รับค าตอบไปแล้ว ผู้ป่วยจะ
หลงลืมเหตุการณ์ในปัจจุบันหรือเหตุการณ์ที่เพ่ิงจะเกิดขึ้น ส่วนเหตุการณ์ในอดีตจะยังจ าได้ดีอยู่  
มีความบกพร่องในการเรียนรู้และจดจ าข่าวสารใหม่ ๆ ท าให้มักลืมเรื่องทั่ว ๆ ไป เช่น ลืมแว่นตา 
หากุญแจไม่พบ มีปัญหาในการใช้ภาษา ผู้ป่วยมักเลือกค ามาใช้พูดไม่ถูก เรียกชื่อสิ่งของที่ไม่ได้ใช้
บ่อย ๆ ไม่ถูกต้อง อาจใช้วิธีอธิบายแทนที่จะเรียกชื่อออกไป เช่น เรียกโทรทัศน์ว่า “ตู้ฉายหนัง” เป็นต้น 
ผู้ป่วยเริ่มสับสนทิศทางและสถานที่ โดยเฉพาะในที่ที่ไม่คุ้นเคย เช่น หลงทางในโรงแรมแล้วกลับ
ห้องพักไม่ถูก เริ่มวาดรูปหรือถ่ายทอดสิ่งที่เห็นออกเป็นรูปภาพไม่ค่อยได้ ผู้ป่วยยังดูแลตนเองและ 
ท ากิจวัตรประจ าวันง่าย ๆ ได้ตามปกติ แต่กิจวัตรประจ าวันที่ซับซ้อนจะท าไม่ได้ เช่น การคิดบัญชี 
รับจ่าย การดูแลบ้าน การซ่อมแซมอุปกรณ์ของใช้ เป็นต้น ผู้ป่วยเริ่มมีบุคลิกภาพเปลี่ยนแปลงไป 
อาจพบอาการหงุดหงิดฉุนเฉียว อาการซึมเศร้า และการแยกตัวออกจากสังคม บางครั้งก็กระสับกระส่าย
ที่ไม่สามารถสื่อสารสิ่งที่ตนเองต้องการออกมาได้อย่างชัดเจน 
  

                                           
15 โสภาพรรณ รัตนัย, คู่มือดูแลผูสู้งอายุ, 100-102. 
16นันทิกา ทวิชาชาติ, สุขใจ.. ไร้เศรา้.. ไร้เสื่อม.., 103. 
17เรื่องเดียวกัน, 104, 115-116. 
18 รุ่งอรุณ โตศักดิ์ภราเลิศ และ ลูกจันทร์ วิทยถาวรวงศ์, “รูปแบบการดูแลผู้ป่วยอัลไซเมอร์ในมมุมอง

พยาบาลวิชาชีพ,” ใน คู่มือการดูแลผู้ป่วยโรคอลัไซเมอร,์ 46-49. 

Ref. code: 25615806030630GCK



134 

2. ระยะที่ 2 (2-10 ปี) 
การด าเนินโรคในระยะนี้จะใช้เวลานานขึ้น อาการที่แสดงในระยะแรก

จะรุนแรงขึ้น การสูญเสียความสามารถต่าง ๆ จะเพ่ิมขึ้น และการเปลี่ยนแปลงทางพฤติกรรมจะเห็น
ได้ชัด อาการท่ีพบได้แก่ ความจ าแย่ลง ผู้ป่วยมีอาการหลงลืมจนอาจจ าทางกลับบ้านไม่ได้ จ าไม่ได้ว่า 
กินอาหาร กินยา หรือขับถ่ายแล้วรึยัง วางของผิดที่และของหายบ่อยเพราะเอาไปไว้ในที่ที่ไม่ควรเก็บ 
เช่น เอานาฬิกาข้อมือไปไว้ในตู้เย็น เป็นต้น ความจ าในอดีตก็เริ่มแย่ลง ผู้ป่วยจะเริ่มจ าญาติห่าง ๆ 
ไม่ได้ เริ่มพูดได้ล าบากขึ้น พูดซ้ า ๆ ในเรื่องเดิม การสนทนาเรื่องยาว ๆ ที่ไกลตัวก็อาจไม่เข้าใจหรือ 
คุยกันคนละเรื่อง ผู้ป่วยจะบกพร่องในการท ากิจวัตรประจ าวัน โดยเฉพาะเรื่องสุขอนามัยส่วนบุคคล 
เช่น ลืมแปรงฟัน เอาเสื้อผ้าที่สกปรกแล้วมาใส่อีก ไม่ยอมอาบน้ าสระผม ลืมท าความสะอาดหลัง
ขับถ่าย จึงต้องมีคนช่วยดูแลในเรื่องเหล่านี้  ส่วนกิจวัตรประจ าวันที่ซับซ้อนก็จะมีปัญหามากขึ้น 
เช่น ใช้โทรศัพท์ไม่เป็น ท าอาหารไม่ได้ ขึ้นรถไม่ถูกทิศทาง เป็นต้น ผู้ป่วยมักมีปัญหาด้านโภชนาการ 
เช่น ความอยากอาหารลดลง หรือรับประทานอาหารที่ไม่มีคุณภาพ มีปัญหาด้านการขับถ่าย เช่น 
ถ่ายอุจจาระหรือปัสสาวะรดกางเกง ลืมวิธีการใช้ห้องน้ า มีปัญหาด้านการนอน เช่น ไม่นอนตามเวลา 
และนอนไม่หลับในตอนกลางคืน มีปัญหาด้านอารมณ์ เช่น หงุดหงิด กระสับกระส่าย ระแวงสงสัย 
ตื่นตัว หวาดกลัว หรือไม่แสดงอารมณ์ใด ๆ บางครั้งเดินเรื่อยเปื่อยไปในสถานที่ต่าง ๆ ผู้ป่วยอาจมี
อาการประสาทหลอน และหูแว่วไดด้้วย 

3. ระยะที่ 3 (3-12 ปี) 
เป็นระยะสุดท้ายของโรค สภาพร่างกายและสติปัญญาของผู้ป่วยจะ 

เสื่อมถอยอย่างมาก ผู้ป่วยจะมีความจ าแย่ลงมาก จ าคนใกล้ตัวไม่ได้ จนในที่สุดก็จะจ าไม่ได้ว่าตัวเอง
ชื่ออะไรและเคยเป็นใคร ผู้ป่วยจะไม่สามารถดูแลตัวเองได้เลยและต้องมีคนดูแลตลอดเวลา อาจกลืน
อาหารโดยที่ไม่ได้เคี้ยวเพราะลืมวิธีกิน ไม่สามารถก าหนดหรือควบคุมการขับถ่ายได้ พูดเป็นค า ๆ 
ตามท่ีได้ยินคนอื่นพูดจนในที่สุดจะพูดไม่ได้เลย ผู้ป่วยจะนอนติดเตียงเพราะเดินไม่เป็นแล้ว แขนขาลีบ
และเกร็งงอ สุดท้ายมักเสียชีวิตจากโรคปอดบวมเนื่องจากส าลักอาหาร หรืออาจติดเชื้อจากแผลกดทับ 

เมื่อผู้วิจัยไดส้ังเกตอาการต่าง ๆ ของอ็องเดรที่แสดงออกมาตลอดทั้งเรื่อง 
ก็พบว่าอาการที่ปรากฏและการพัฒนาของอาการในเรื่องนั้นสอดคล้องกับอาการของผู้ป่วยโรค 
อัลไซเมอร์ซึ่งผู้วิจัยได้ศึกษาเพ่ิมเติมเป็นความรู้เสริม ผู้วิจัยจึงพอจะอนุมานได้ว่าตัวละคร “อ็องเดร” 
แสดงบทบาทของผู้ป่วยโรคอัลไซเมอร์ โดยผู้วิจัยจะแจกแจงรายละเอียดอาการต่าง ๆ ของอ็องเดรที ่
สอดคล้องกับโรคในหัวข้อถัดไป 
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1.3.1.2 อาการของโรคอัลไซเมอร์ที่สื่อผ่านตัวละคร “อ็องเดร” 
โดยทั่วไปแล้ว การด าเนินโรคของโรคอัลไซเมอร์นั้นจะค่อยเป็นค่อยไป

และอาการต่าง ๆ จะทรุดลงเรื่อย ๆ โดยใช้เวลาเป็นปี ๆ19 แต่เนื่องจากเรื่องราวในบทละครเกิดขึ้นใน
ระยะเวลาไม่ถึงปี จึงท าให้อาการป่วยส่วนใหญ่ที่อ็องเดรแสดงออกมานั้นไม่ได้เปลี่ยนแปลงไปตาม
พัฒนาการของโรคมากนัก อย่างไรก็ตาม อ็องเดรก็ยังแสดงอาการเด่นบางประการที่ทรุดลงอย่าง 
เห็นได้ชัดเมื่อเรื่องราวด าเนินไป ซึ่งแสดงให้เห็นถึงธรรมชาติของโรคอัลไซเมอร์ที่จะพัฒนาความรุนแรง
ขึ้นเรื่อย ๆ โดยยังไม่มียาที่จะหยุดยั้งการด าเนินโรคได้20 

(1) อาการที่ไม่เปลี่ยนแปลงตามพัฒนาการของโรค 
อาการที่ไม่ได้เปลี่ยนแปลงไปตามพัฒนาการของโรคของอ็องเดรนั้นมีทั้ง

อาการที่เกิดขึ้นซ้ ากันบ่อยครั้งตลอดทั้งเรื่อง และอาการที่แสดงออกมาให้เห็นเพียงครั้งคราว แม้ว่า
อาการเหล่านี้จะไม่แสดงถึงพัฒนาการของโรค แต่ก็เป็นจุดสังเกตส าคัญที่ท าให้ผู้อ่านเห็นความผิดปกติ
และเชื่อมโยงความคิดไปถึงโรคอัลไซเมอร์ได้อย่างรวดเร็ว อาการที่พบได้แก ่

1. ความผิดปกติทางภาษาและการสื่อสาร 
ผู้ป่วยอาจมีปัญหาในการใช้ภาษาเพ่ือสื่อสาร เช่น นึกค าพูดไม่ออก 

เรียกชื่อคน สิ่งของไม่ถูก หรือใช้ศัพท์ค าอ่ืนมาเรียกแทนหรืออธิบายแทน21 อ็องเดรมีปัญหาใน 
การสื่อสารตั้งแต่ต้นจนจบเรื่องโดยสังเกตได้จากค าพูดของอ็องเดรที่ขาด ๆ หาย ๆ ไปในบางช่วงอยู่
บ่อยครั้ง และบางครั้งเขาก็นึกค าพูดไม่ออกจนต้องใช้ค าอ่ืนหรือใช้ท่าทางทดแทน โดยผู้ประพันธ์จะใช้
เครื่องหมายจุดไข่ปลา หรือ “…” เพ่ือเป็นสัญลักษณ์ในการแสดงถึงข้อความที่ขาดหายไป 
ตัวอย่างที่ 1 
ANDRÉ Alors comment tu sais que… ? Enfin… que parfois je… 

mes objets de valeur… pour ma… Oui. Bref. Comment tu sais ? 
(Scène 1, page 12) 

ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าอ็องเดรนั้นมีอาการพูดติดขัดและ 
มีข้อความขาดหายไปบางส่วนเนื่องจากนึกค าพูดไม่ออก ในการแปลประโยคลักษณะนี้ ผู้วิจัยต้อง
พิจารณาบริบทในบทละครช่วงนั้นว่าพูดถึงอะไรอยู่ ซึ่งก็คือเรื่องที่อ็องเดรชอบน านาฬิกาข้อมือไปซ่อน
ไว้ในตู้หลังเตาไมโครเวฟในครัว ทั้งนี้ เพ่ือที่จะเดาค าที่ขาดหายไปได้และแปลประโยคนั้นออกมาให้
ผู้อ่านบทแปลเดาค าที่หายไปได้ด้วยเช่นกัน 

                                           
19 โสภาพรรณ รัตนัย, คู่มือดูแลผูสู้งอายุ, 92. 
20 สลิล ศริิอุดมภาส, “อัลไซเมอร.์” 
21 พนัส ธัญญะกิจไพศาล, “โรคสมองเสื่อม Alzheimer’s ในทัศนะของประสาทแพทย,์” 13. 
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ตัวอย่างท่ี 2 
ANDRÉ  […] Elle trafique, ça, je le sais. Je la soupçonne de vouloir 

me mettre dans une maison pour… Si, si. Pour… (Il fait 
une grimace signifiant « vieux ».) J’ai des indices. […] 

(Scène 2, page 26) 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นถึงอาการนึกค าพูดไม่ออกของผู้ป่วย 

หลังจากที่อ็องเดรพยายามนึกค าพูดถึงสองครั้งแต่ก็นึกไม่ออกนั้น เขาจึงใช้ท่าทางท าหน้าเหยเกเพ่ือ
บรรยายแทนว่าเขาอยากพูดถึง “คนแก่ชรา” 

2. พฤติกรรมพูดซ้ า ๆ  
ผู้ป่วยโรคนี้มักมีอาการถามซ้ า ๆ พูดซ้ า ๆ หรือเล่าเรื่องเดิมซ้ าไปมาได้

เนื่องจากลืมสิ่งที่พูดไปแล้ว22 ผู้อ่านจะสังเกตเห็นความผิดปกตินี้ได้ง่ายเพราะอ็องเดรแสดงออกมาอยู่
บ่อยครั้งตลอดทั้งเรื่อง เขามักพูดซ้ าค า ซ้ าวลี หรือซ้ าทั้งประโยคก็ได้ 
ตัวอย่าง 
ANDRÉ […] Or, je suis très intelligent. Très. Parfois, ça me surprend 

moi-même. Il faut en tenir compte, vous comprenez ? 
LAURA Oui, je… J’en tiendrai compte. 
ANDRÉ Merci. (Un temps.) C’est vrai. Je suis très… Parfois, ça me surprend 

moi-même. Une mémoire d’éléphant. […] 
(Scène 10, page 88) 

ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าอ็องเดรพูดประโยคที่เหมือนเดิมซ้ ากัน 
2 ครั้งขณะที่เขาพูดคุยกับลอราอยู่ และประโยคที่ซ้ ากันนี้ก็ถูกพูดห่างกันในระยะเวลาเพียงไม่นาน 
การพูดซ้ าลักษณะนี้อาจแสดงให้เห็นถึงอาการลืมสิ่งที่เพ่ิงพูดไปแล้วของผู้ป่วย จึงพูดซ้ าอีกครั้งด้วย
ประโยคเดิม 

3. พฤติกรรมก้าวร้าว 
ผู้ป่วยอาจมีอารมณ์แปรปรวนโดยไม่ทราบสาเหตุ โกรธกราดเกรี้ยว

รุนแรงในเรื่องเล็กน้อย อาจพูดจาหยาบคายมากและอาจมีปฏิกิริยาท าร้ายร่างกายผู้อ่ืนได้23 อ็องเดรมี
พฤติกรรมผิดปกติลักษณะนี้เป็นครั้งคราว เขาจะแสดงพฤติกรรมก้าวร้าวออกมาเมื่อเขาไม่พอใจหรือ
โกรธใครขึ้นมา 

                                           
22 โสภาพรรณ รัตนัย, คู่มือดูแลผูสู้งอายุ, 81. 
23 เรื่องเดียวกัน, 82. 
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ตัวอย่าง 
ANNE Elle m’a dit que tu l’avais traitée de « petite garce ». Ou je ne sais 

plus quoi. […] 
ANNE   Non. Parce que tu… Il paraît que… […] 
ANNE   Oui. Avec la tringle à rideaux. […] 
ANNE C’est ce qu’elle m’a dit. Elle m’a dit que tu l’avais menacée. 

Physiquement. 
(Scène 1, page 8) 

ตัวอย่างบทสนทนาที่อานน์พูดกับอ็องเดรข้างต้นท าให้ผู้อ่านเห็นถึง
พฤติกรรมก้าวร้าวของอ็องเดรที่โกรธฉุนเฉียวผู้ดูแลที่ชื่ออีซาแบลเพราะคิดว่าเธอขโมยนาฬิกาข้อมือ
ของเขาไป เขาจึงพูดจาหยาบคายและข่มขู่จะท าร้ายเธอด้วยราวม่าน การที่เขาแสดงพฤติกรรมเช่นนี้
ต่อหน้าคนที่ไม่ได้ใกล้ชิดนั้นอาจเป็นเพราะผู้ป่วยไม่สามารถควบคุมอารมณ์ พฤติกรรมและการแสดงออก
ต่อคนอ่ืนให้เหมาะสมได้24 

4. หวาดระแวงและหลงผิด 
ผู้ป่วยโรคนี้มักวางของผิดที่และเอาของมีค่าไปซ่อนแล้วเกิดจ าไม่ได้ 

เมื่อหาของไม่พบ ก็อาจหวาดระแวงอย่างไร้เหตุผลหรือหลงผิดเชื่อในเรื่องที่ไม่เป็นจริงอย่างสนิทใจว่า
คนดูแลหรือสมาชิกในครอบครัวคนอ่ืนขโมยของของเขาไป25 อ็องเดรมักมีพฤติกรรมเอานาฬิกาข้อมือ
ไปซ่อนแล้วจ าไม่ได้ว่าเอาไปไว้ที่ใดอยู่เรื่อย เมื่อเขาหาของไม่เจอ เขาก็มักจะหลงผิดคิดว่ามีคนขโมยไป 
ตัวอย่างที่ 1 
ANDRÉ   Je te dis. Elle m’a volé ma montre. […] 
ANDRÉ Non, non, non. J’avais déjà des soupçons. Alors je lui ai tendu 

un piège. J’ai laissé ma montre quelque part, bien en évidence, 
pour voir si elle mettrait la main dessus. 

ANNE   Où ? Tu l’avais laissée où ? 
ANDRÉ Hein ? Quelque part. Je ne sais plus. Mais la chose que je sais, 

c’est qu’elle est maintenant introuvable. Introuvable. La preuve, 
je ne la retrouve plus. C’est cette fille qui me l’a piquée. […] 

 (Scène 1, page 10) 

                                           
24 สลิล ศริิอุดมภาส, “อัลไซเมอร.์” 
25 โสภาพรรณ รัตนัย, คู่มือดูแลผูสู้งอายุ, 108-109. 
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จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นว่าอ็องเดรหลงผิดเชื่อในสิ่งที่ไม่เป็น 
ความจริงอย่างสนิทใจว่าผู้ดูแลชื่ออีซาแบลขโมยนาฬิกาข้อมือของเขาไป และยังคิดเป็นตุเป็นตะว่า 
เขาสงสัยอยู่แล้วว่าอีซาแบลจะขโมยของของเขา เขาจึงวางแผนโดยการเอานาฬิกาไปวางไว้ในที่ที่ 
อีซาแบลเห็นชัด ๆ และพอมันหายไป เขาก็มั่นใจว่าอีซาแบลต้องขโมยไปแน่ เมื่อผู้วิจัยได้ศึกษา 
บทสนทนาของอ็องเดรและอานน์เพ่ิมเติม ก็จะพบความจริงว่าอ็องเดรไม่ได้กระท าดังที่เขาเล่ามาเลย 
เขาเพียงแค่เอานาฬิกาข้อมือไปซ่อนไว้ในตู้หลังเตาไมโครเวฟในห้องครัวซึ่งเป็นที่ซ่อนประจ าของเขา 
แล้วก็ลืมว่าได้ท าเช่นนั้นไป เมื่ออานน์พูดถึงที่ซ่อนและอ็องเดรเดินไปดูที่ตู้ใบนั้น เขาจึงพบนาฬิกาข้อมือ
ที่หายไป 
ตัวอย่างที่ 2 
PIERRE […] Qu’est-ce que vous avez avec ma montre ? 
ANDRÉ Rien. Je regardais… Je voulais vérifier si… Elle est jolie. Elle est 

très jolie. Vous l’avez achetée ? […] 
PIERRE Je l’ai achetée. Pourquoi ? 
ANDRÉ Et vous n’avez plus la facture, j’imagine… 

(Scène 5, page 62) 
จากตัวอย่างข้างต้น อ็องเดรท านาฬิกาข้อมือหายอย่างเดิม เมื่อหาของ 

ไม่เจอ เขาก็หวาดระแวงและสงสัยว่านาฬิกาข้อมือที่ปีแยร์ใส่อยู่อาจเป็นนาฬิกาของเขาที่หายไป เขาจึง
พยายามจ้องมองและถามปีแยร์ว่าซื้อมันมาหรือไมแ่ละมีใบเสร็จใหเ้ขาดูเพ่ือพิสูจน์ความจริงไหม 

5. อาการคล้ายเด็ก 
ผู้ป่วยโรคอัลไซเมอร์มักมีอาการกลับกลายเป็นเด็กในร่างคนแก่เพราะมี

ความผิดปกติในสมองเนื่องจากสมองเสื่อมถอยลง26 ท าให้ระดับสติปัญญาและความคิดกลับไปเป็นเด็ก 
และกลายเป็นเด็กทารกในร่างคนแก่27 อ็องเดรจึงแสดงท่าทางเหมือนเด็กหลายครั้งตลอดทั้งเรื่อง 
ตัวอยา่ง 
ANNE Non. Il avait l’air tellement triste. Il ressemblait à un enfant. 

Je te dis, il m’a demandé que je lui chante une berceuse. 
Ça m’a donné les larmes aux yeux. 

(Scène 9, page 78) 

                                           
26 ปรียชยา คล้ายทวน, เมธาวี ปาลวินิช, และ สุพิชชา เกิดสว่าง, รู้จักเพื่อป้องกัน อัลไซเมอร,์ 

บรรณาธิการโดย เอื้อมพร สกุลแก้ว (กรุงเทพฯ: ใกล้หมอ, 2549), 84. 
27 โสภาพรรณ รัตนัย, คู่มือดูแลผูสู้งอายุ, 91. 
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ANDRÉ (comme un enfant) Oh non ! pas maintenant… 
(Scène 10, page 90) 

ANDRÉ (sourire d’enfant) Et qu’est-ce qu’elle a dit ? 
(Scène 13, page 106) 

ANDRÉ Je veux ma maman. Je voudrais qu’elle vienne me chercher. 
Je voudrais rentrer à la maison. 

André se met à sangloter. La Femme est surprise : elle n’avait pas du tout vu 
ce chagrin venir. 

(Scène 15, page 122) 
ตัวอย่างข้างต้นทั้งหมดแสดงให้เห็นว่าอ็องเดรมีท่าทางเหมือนเด็กมา 

โดยตลอด เริ่มจากเขาขอให้อานน์กล่อมเขานอนด้วยเพลงกล่อมเด็ก บางครั้งเขาก็แสดงท่าทางและ 
ยิ้มเหมือนเด็ก ๆ ในตอนสุดท้าย เขายังร้องเรียกหาแม่ให้มารับเขากลับบ้าน แล้วจู่ ๆ ก็ร้องไห้ออกมา
ง่าย ๆ เหมือนกับเด็กน้อยที่ต้องการความรักความอบอุ่นจากผู้ดูแลหรือแม่นั่นเอง 

6. ความจ าบกพร่อง 
อ็องเดรมีอาการบกพร่องด้านความจ าเกี่ยวกับเรื่องปัจจุบัน ซึ่งอาจเป็น

เหตุการณ์ท่ีเพ่ิงเกิดขึ้นไม่นานหรืออาจเกิดมาไม่กี่วัน กี่เดือน กี่ปีก็ได้ตลอดทั้งเรื่อง แต่ความจ าเกี่ยวกับ
เรื่องในอดีตของเขานั้นยังดีอยู่ เหล่านี้เป็นอาการที่พบได้ในผู้ทีป่่วยเป็นโรคอัลไซเมอร์ในระยะแรก28 
ตัวอย่างที่ 1 
ANNE Elle m’a dit que tu l’avais traitée de « petite garce ». […] 
ANDRÉ   Peut-être. J’ai oublié. […] 
ANNE   Oui. Avec la tringle à rideaux. 
ANDRÉ   Avec la tringle à… Qu’est-ce que c’est que cette histoire ? 
ANNE C’est ce qu’elle m’a dit. Elle m’a dit que tu l’avais menacée. 

Physiquement. 
ANDRÉ Cette femme est en plein délire, Anne. Avec la tringle à…  

Tu m’imagines ? […] 
(Scène 1, page 8) 

                                           
28

 รุ่งอรุณ โตศักดิ์ภราเลิศ และ ลูกจนัทร์ วิทยถาวรวงศ์, “รูปแบบการดูแลผูป้่วยอัลไซเมอร์ในมุมมอง
พยาบาลวิชาชีพ,” 46. 

Ref. code: 25615806030630GCK



140 

ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าอ็องเดรลืมเหตุการณ์ที่เพ่ิงเกิดขึ้น 
ไม่นานซึ่งอาจจะเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นช่วงกลางวันก่อนที่อานน์จะแวะมาหาอ็องเดรที่อพาร์ตเมนต์
ของเขาในตอนเย็น อ็องเดรลืมไปอย่างสิ้นเชิงว่าเขาด่าทออีซาแบลด้วยค าหยาบคายและยังเอาราวม่าน
ขู่จะท าร้ายเธอ เขายังคิดว่าอีซาแบลบ้ามากที่บอกว่าเขากระท าเช่นนั้นด้วย 
ตัวอย่างท่ี 2 
ANDRÉ Ah ? C’est gentil. C’est fou comme vous ressemblez à Élise. 

Mon autre fille. Pas Anne, non. L’autre. Celle que j’aime. 
LAURA Anne m’a dit ce qui lui était arrivé. Je suis désolée. 

Je ne savais pas. 
ANDRÉ De quoi ? 
LAURA Pour son accident. 
ANDRÉ Quel accident ? 

 (Scène 10, page 86) 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าอ็องเดรลืมเหตุการณ์ในปัจจุบันที่ผ่าน

มาแล้วระยะหนึ่งซึ่งอาจเป็นเดือนหรือปี เพราะเขาจ าไม่ได้เลยว่าเอลิส ลูกสาวคนเล็กและคนโปรด
ของเขาเกิดอุบัติเหตุและอาจเสียชีวิตไปแล้ว เขายังคอยบ่นถึงเอลิสและถามอานน์บ่อย ๆ ว่าน้อง
หายไปไหนอยู่ตลอดทั้งเรื่อง 
ตัวอย่างท่ี 3 
ANDRÉ […] Tu as toujours été comme ça. Soucieuse. Même sans raison. 

Tu es comme ta mère. Ta mère était comme ça. Toujours à 
avoir peur. À chercher des raisons d’avoir peur. […] 

(Scène 1, page 14) 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าความจ าเกี่ยวกับเหตุการณ์ในอดีตของ 

อ็องเดรนั้นยังดีอยู่ เพราะเขาจ าได้ว่าอานน์ขี้กังวล ขี้กลัวและชอบหาเหตุผลต่าง ๆ มากลัวเหมือนแม่
ของเธอ นอกจากนี้ อ็องเดรยังพูดว่าอานน์มีนิสัยเหมือนแม่อีกหลายครั้ง นั่นแสดงว่าความจ าในอดีต
ของเขานั้นยังดีอยู่ตลอดเรื่อง 

(2) อาการที่ทรุดลงตามพัฒนาการของโรค 
ธรรมชาติของผู้ป่วยโรคอัลไซเมอร์นั้นจะค่อย ๆ มีอาการมากขึ้นและรุนแรง

ขึ้นเรื่อย ๆ จนต้องได้รับการช่วยเหลือทุก ๆ ด้าน29 อ็องเดรจึงแสดงอาการบางประการที่ถดถอยลงตาม

                                           
29 นันทิกา ทวิชาชาติ, สุขใจ.. ไรเ้ศรา้.. ไร้เสื่อม.., 102. 
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พัฒนาการของโรคเมื่อเวลาในเรื่องด าเนินไป เพ่ือแสดงจุดเด่นของโรคนี้ที่ผู้ป่วยทุกคนต้องเผชิญไม่ว่าจะ
ช้าหรือเร็วก็ตาม อาการที่พบได้แก ่

1. สับสนด้านเวลา 
ผู้ป่วยอาจมีอาการหลงวันและเวลาได้ เช่น ผู้ป่วยนั่งรอแค่ 5 นาทีแต่ 

คิดว่านั่งรอมา 5 ชั่วโมงแล้ว30 เป็นต้น ผู้วิจัยพบอาการสับสนด้านเวลาของอ็องเดรที่มีพัฒนาการไป
ตามเวลาของเรื่องดังนี้ 
ตัวอย่างท่ี 1 
ANDRÉ C’est bien ce que je me disais, il est l’heure de l’apéritif. 

J’ai deux montres. J’en ai toujours en deux. Une à mon poignet, 
et une dans ma tête. Ç’a toujours été comme ça. […] 

(Scène 3, page 42) 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าในฉากที่ 3 อ็องเดรยังไม่สับสนเวลา 

เพราะเขายังกะเวลาได้ว่าขณะนั้นเป็นเวลาที่จะดื่มเหล้าเรียกน้ าย่อยแล้ว  แม้ว่าเขาจะไม่มีนาฬิกา 
ติดตัวอยู่ก็ตาม 
ตัวอย่างที่ 2 
ANDRÉ Mais il est quelle heure ? 
ANNE Il est 20 heures. Il est l’heure de manger. 
ANDRÉ Le soir ? 
ANNE Oui, papa. 
ANDRÉ Mais je croyais qu’on était le matin. Je viens de me lever. 

Regarde, je suis encore en pyjama. 
(Scène 11, page 98) 

ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าในฉากที่ 11 อ็องเดรเริ่มสับสนด้าน
เวลาแล้ว ความสับสนนี้น่าจะเกิดจากการที่อ็องเดรมีอาการประสาทหลอนเห็นในสิ่งที่ไม่เป็นจริงใน
ตลอดฉากที่ 10 โดยเหตุการณ์ในภาพหลอนนั้นเกิดขึ้นในตอนเช้า อ็องเดรแยกไม่ออกว่าเหตุการณ์
เหล่านั้นไม่เป็นความจริง เมื่อภาพหลอนจบลงและอ็องเดรกลับสู่โลกแห่งความจริง เขาจึงคิดว่าเวลา
ในฉากที่ 11 ซึ่งเป็นเหตุการณ์ต่อเนื่องมาจากฉากที่ 10 นั้นคือตอนเช้าเหมือนในภาพหลอน ทั้ง ๆ ที่
เวลาจริงขณะนั้นคือสองทุ่มในตอนค่ าโดยอ้างอิงได้จากค าพูดของอานน์ 

                                           
30 “โรคอัลไซเมอร์ โรคที่เกดิจากความผิดปกติของสมอง,” Honestdocs, สืบค้นเมื่อวันที่ 30 พฤษภาคม 

2562, https://www.honestdocs.co/alzheimer-disease-and-brain-disorders. 
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ตัวอย่างท่ี 3 
ANDRÉ Tiens donc ! Vous vous occupez de moi ? […] 
ANDRÉ Depuis plusieurs semaines ? Je suis content de l’apprendre. […] 

Mais je croyais qu’il y avait une nouvelle. 
LA FEMME Une nouvelle ? 
ANDRÉ Oui. Une nouvelle infirmière. (Un temps.) Celle qui ressemble 

un peu à Élise. […] Je l’ai rencontrée l’autre jour. Non ? […] 
ANDRÉ Elle était censée commencer ce matin. Laura. Non ? 
LA FEMME Je pense que vous confondez, André. 

(Scène 15, page 114 et 116) 
ตัวอย่างจากฉากที่ 15 แสดงให้เห็นว่าอาการสับสนด้านเวลาของอ็องเดร

มีมากขึ้นอีก เพราะเวลาที่สับสนนั้นมีระยะห่างกันค่อนข้างมาก อ็องเดรย้ายไปอยู่ที่สถานรับดูแลคนชรา
เฉพาะโรคมาเป็นเวลาหลายเดือนแล้วหลังจากที่อานน์ย้ายไปอยู่ลอนดอน แต่เขากลับคิดว่าวันใน 
ฉากที่ 15 นั้นคือวันที่ลอราจะมาเริ่มท างานที่บ้านเป็นวันแรก 

2. สับสนสถานที่ 
อ็องเดรมีอาการสับสนสถานที่เกือบทั้งเรื่อง เขาคิดว่ายังอาศัยอยู่ที่ 

อพาร์ตเมนต์ของตนเองอยู่ตลอด ทั้ง ๆ ที่เขาได้ย้ายที่อยู่ไปแล้วถึงสองที่คือ บ้านของอานน์และ 
สถานรับดูแลคนชราเฉพาะโรค อย่างไรก็ตาม บทละครไม่ได้ระบุตรง ๆ ว่าสถานที่ในเรื่องได้เปลี่ยนไป 
แต่เทคนิคการประพันธ์จะช่วยให้ผู้อ่านทราบได้ ซึ่งผู้วิจัยจะลงรายละเอียดในหัวข้อ 1.4.3 เทคนิค 
การประพันธ์ด้านสถานที่ต่อไป พัฒนาการของอาการดังกล่าวพบได้ดังนี้ 
ตัวอย่างท่ี 1 
ANNE   Il ne s’est rien passé ? 
ANDRÉ Rien du tout. C’est toi qui débarques chez moi comme s’il s’était 

passé quelque chose de… Mais il ne s’est rien passé. […] 
(Scène 1, page 6) 

เรื่องราวในบทละครเริ่มต้นที่อพาร์ตเมนต์ของอ็องเดร ตามบทบรรยาย
ต้นฉากที่ 1 ที่ว่า « Dans l’appartement d’André » ตัวอย่างในฉากที่ 1 ข้างต้นแสดงให้เห็นว่า 
อ็องเดรนั้นยังรู้ดีว่าตนเองอยู่ที่อพาร์ตเมนต์ของตนเอง เขาจึงสนทนากับอานน์ว่าอานน์นั่นแหละที่รีบ
มาท่ี “บ้านของเขา” ราวกับว่ามีอะไรบางอย่างเกิดข้ึน 
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ตัวอย่างที่ 2 
ANDRÉ […] Je vis dans cet appartement depuis… longtemps. J’y suis 

forcément attaché. Je l’ai acheté il y a plus de trente ans. 
Vous imaginez ? Vous n’étiez pas née. C’est un grand 
appartement. Très agréable. Très grand. […] 

   (Scène 3, page 46) 
เทคนิคการประพันธ์จะท าให้ผู้อ่านทราบว่าสถานที่ในฉากที่ 3 ได้เปลี่ยน 

เป็นบ้านของอานน์แล้ว แต่อ็องเดรยังคงคิดว่าอยู่ในอพาร์ตเมนต์ของตนอย่างเดิม เขาจึงพูดราวกับว่า
เขายังอยู่ที่บ้านของเขา เขาให้ข้อมูลว่าเขาอาศัยอยู่ที่นั่นมานานแล้วและซื้อมันมากว่า 30 ปีแล้ว 
ที่นั่นน่าอยู่มากและใหญ่มากด้วย 
ตัวอย่างที่ 3 
ANDRÉ Pour rien. Mais… Comment dire ? Qu’est-ce qu’il fait ici ? 

Je veux dire… chez moi. Je le connais ? 
(Scène 15, page 118) 

เทคนิคการประพันธ์จะท าให้ผู้อ่านทราบว่าตั้งแต่ฉากที่ 14 จนถึง 
ฉากที่ 15 สถานที่ในเรื่องได้เปลี่ยนเป็นบ้านพักคนชราหรือสถานรับดูแลคนชราเฉพาะโรคแล้ว  
แต่อ็องเดรก็ยังคงคิดเหมือนเดิมว่าเขายังอยู่ที่อพาร์ตเมนต์ของตนเอง เขาจึงถามนางพยาบาลมาร์ตีน
ว่าบุรุษพยาบาลโอลิวิเยร์มาท าอะไรที่ “บ้านของเขา” 

3. อาการประสาทหลอน 
อาการประสาทหลอนคือการที่ผู้ป่วยคิดว่าเห็นหรือได้ยินในสิ่งที่ไม่ได้

เกิดข้ึนจริง31 ผู้วิจัยพบเหตุการณ์ท่ีน่าสงสัยว่าจะเป็นอาการประสาทหลอนของอ็องเดรสองเหตุการณ์ 
เพราะมีความไม่สมเหตุสมผลในเหตุการณ์เหล่านั้น เหตุการณ์แรกคือ ตัวละครแทนปีแยร์รับไก่ที่ 
ตัวละครแทนอานน์ซื้อมาจากข้างล่างและเดินเข้าไปในห้องครัว จากนั้นตัวละครแทนปีแยร์ก็หายตัวไป
อย่างไร้ร่องรอย ผู้วิจัยพบความไม่สมเหตุสมผลตามตัวอย่างต่อไปนี้ 
ตัวอย่างท่ี 1 
LA FEMME  Avec le poulet ? Qu’est-ce que tu racontes, papa ? 
ANDRÉ Là, il y a une minute. Il y a bien quelqu’un qui t’a pris le poulet 

des mains ? (Manifestement, elle ne voit pas de quoi il parle.) 

                                           
31 โสภาพรรณ รัตนัย, คู่มือดูแลผูสู้งอายุ, 108. 
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Le poulet ! Tu avais bien un poulet dans les mains, il y a encore 
une minute ? Un poulet. UN POULET ! […] 

LA FEMME Je crois que tu te trompes, papa. Il n’y a personne dans 
la cuisine. 

(Scène 2, page 32 et 34) 
จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นว่าอ็องเดรพยายามพูดกับตัวละครแทน

อานน์ถึงชายที่รับไก่ไปจากมือของเธอและเดินหิ้วไก่หายเข้าไปในห้องครัว แต่ตัวละครแทนอานน์นั้น
กลับไม่รู้เลยว่าอ็องเดรพูดถึงใครและยืนยันว่าไม่มีใครอยู่ในห้องครัว เมื่ออ็องเดรเดินไปดูในครัว ก็ไม่พบ
ใครจริง ๆ เมื่อผู้วิจัยได้อ่านแล้ว ก็ต้องตั้งข้อสงสัยว่าเหตุการณ์ที่ตัวละครแทนปีแยร์รับไก่แล้วเดินไป
ในครัวนั้นเป็นความจริงหรือไม่ หากเป็นจริง ตัวละครแทนปีแยร์จะหายตัวไปเฉย ๆ ได้อย่างไร  
ตัวละครแทนอานน์จะปฏิเสธว่าไม่มีใครในครัวท าไม และท าไมอ็องเดรเดินไปหาชายคนนั้นแล้วถึง 
ไม่เจอ เนื่องจากอ็องเดรป่วย ผู้วิจัยจึงเลือกยึดค าพูดของตัวละครแทนอานน์และเหตุการณ์ที่อ็องเดร
เดินไปหาชายคนนั้นในครัวแล้วไม่พบว่าเป็นความจริง ดังนั้น ผู้วิจัยจึงวิเคราะห์ว่าเหตุการณ์ช่วงที่ 
ตัวละครแทนปีแยร์หิ้วไก่หายไปนั้นน่าจะเกิดจากอาการประสาทหลอนของอ็องเดร จึงท าให้เกิดความ
ไม่สมเหตุสมผลในเหตุการณ์นี้ 

เหตุการณ์ที่สองคือ อ็องเดรสนทนากับลอรายืดยาวในเช้าวันหนึ่งแล้ว 
ตัวละครแทนปีแยร์ก็เข้ามาพูดจาประชดเสียดสีและต าหนิอ็องเดร ก่อนที่จะตบหน้าอ็องเดรถึง 3 ครั้ง
ติดกันและยังท าท่าจะตบอีกครั้งจนอ็องเดรต้องเอามือป้องหน้าไว้ 
ตัวอย่างท่ี 2 
Il lui donne une petite claque. […] 
L’Homme lui donne une deuxième petite claque en souriant. […] 
Il lui donne une troisième petite claque. […] 
Il lève la main, comme s’il s’apprêtait à lui donner une autre claque, et André 
se protège le visage. […] 

(Scène 10, page 94) 
จากตัวอย่างข้างต้น ผู้วิจัยพบความไม่สมเหตุสมผลตรงที่หากเป็น

ปีแยร์ตัวจริง เขาจะกล้าลงมือท าร้ายร่างกายพ่อของคนรักที่ป่วยได้เลยหรือ อีกทั้งยังพบอาการสับสน
ด้านเวลาของอ็องเดรระหว่างฉากที่ 10 และ 11 ดังที่ได้อธิบายเอาไว้ในหัวข้อก่อนหน้านี้ด้วย นั่นจึง
ท าให้ผู้วิจัยวิเคราะห์ว่าเหตุการณ์ในตัวอย่างนี้  รวมถึงเหตุการณ์ทั้งหมดที่เกิดในฉากที่ 10 นั้นน่าจะ
เกิดจากอาการประสาทหลอน 
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เมื่อลองวิเคราะห์ความยาวของเหตุการณ์ที่น่าจะเป็นภาพหลอน
เหล่านี้ก็จะพบว่าอาการนี้มีพัฒนาการมากขึ้น เพราะภาพหลอนในฉากที่ 2 ที่เห็นได้ชัดเจนนั้นเกิดขึ้น
แค่เพียงระยะเวลาสั้น ๆ เท่านั้น โดยจะให้เบาะแสไว้ในบทบรรยายก่อนเริ่มเหตุการณ์ว่า « Il semble 
perdu. Et sombre. » ซึ่งแสดงให้เห็นว่าอ็องเดรหลงลืมในช่วงนั้นเพ่ือให้ผู้อ่านสงสัยได้ว่าหรือ
เหตุการณ์นี้จะไม่จริง หรือหากจะน าเหตุการณ์นี้ไปส่งเสริมการอนุมานว่าเหตุการณ์ที่ตัวละครแทน
ปีแยร์กับอ็องเดรสนทนากันช่วงครึ่งแรกของฉากที่ 2 อาจเป็นภาพหลอนด้วยเช่นกันนั้น อาการ
ประสาทหลอนในฉากที่ 2 ก็ยังกินเวลาไม่นาน ส่วนภาพหลอนในฉากที่ 10 นั้นชัดเจนว่าเกิดขึ้นยาว
ต่อเนื่องตลอดทั้งฉากโดยไม่ได้มีเบาะแสก่อนเริ่มเหตุการณ์ แต่ผู้อ่านจะมาสงสัยภายหลังว่าเหตุการณ์
เหล่านั้นไม่จริงจากตอนที่อ็องเดรสับสนเวลาในฉากที่ 11 

4. การจดจ าใบหน้าและช่ือคน 
ผู้ป่วยโรคอัลไซเมอร์จะมีปัญหาในการจดจ าใบหน้าและชื่อคนมากขึ้น

เรื่อย ๆ เริ่มจากลืมญาติห่าง ๆ และพัฒนาเป็นจ าคนที่สนิทใกล้ชิดไม่ได้ จนในที่สุดก็ลืมว่าตัวเองชื่อ
อะไรและเคยเป็นใคร32 อ็องเดรมีอาการท่ีค่อย ๆ ถดถอยลงดังนี้ 
ตัวอย่างท่ี 1 
ANNE […] (André entre. Il voit Pierre. Il ne le reconnaît pas. Il fronce 

les sourcils.) On passe à table dans dix minutes, papa. Ça te va ? 
ANDRÉ Très bien, ma chérie. Tout me va. Tout me… Mais… Bonjour. 
Pierre lui fait un sourire distrait. […] 
ANDRÉ Oui, oui. Mais… Nous avons des invités ce soir ? 

(Scène 5, page 56) 
ตัวอย่างที่ 2 
L’HOMME  Vous ne me reconnaissez pas ? C’est moi, Pierre… 
ANDRÉ  Qui ? Qu’est-ce que vous faites ici ?  
L’HOMME  J’habite ici. 

(Scène 2, page 20) 
ตัวอย่างที่ 3 
ANDRÉ   Et vous Antoine… 
L’HOMME   Pierre.      (Scène 2, page 28) 

                                           
32 รุ่งอรุณ โตศักดิ์ภราเลิศ และ ลูกจันทร์ วิทยถาวรวงศ์, “รูปแบบการดูแลผู้ป่วยอัลไซเมอร์ในมมุมอง

พยาบาลวิชาชีพ,” 48-49. 
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อ็องเดรนั้นแทบจะไม่เคยจ าคนในครอบครัวที่ไม่สนิทกันอย่างปีแยร์ 
ได้เลย เขามักจดจ าใบหน้าและชื่อปีแยร์ไม่ได้ ไม่ว่าในฉากนั้นจะใช้ตัวละครปีแยร์ตัวจริงมาเล่นตาม
ตัวอย่างที่ 1 หรือฉากนั้นจะใช้ตัวละครแทนปีแยร์มาเล่นตามตัวอย่างที่ 2 และเขามักสับสนว่าปีแยร์
คืออ็องตวนซึ่งเป็นสามีเก่าของอานน์อยู่บ่อย ๆ จึงเรียกตัวละครแทนปีแยร์ว่าอ็องตวนขณะที่สนทนา
กันอยู่ตามตัวอย่างท่ี 3 
ตัวอย่างท่ี 4 
L’HOMME  Je vais appeler Anne. (Il se dirige vers le téléphone.) Votre fille… 
ANDRÉ   Oui, merci, je sais encore qui est Anne ! […] 

(Scène 2, page 20 et 22) 
ตัวอย่างที่ 5 
ANDRÉ   Anne. Elle est où ? 
LA FEMME Mais je suis là, papa. Je suis là. (Elle réalise qu’il ne la reconnaît 

pas. Elle a un regard inquiet vers l’Homme.) J’étais descendue 
acheter à manger. Mais maintenant je suis revenue. Je suis là, et 
tout va bien. 

 (Scène 2, page 30) 
ส่วนคนในครอบครัวที่ใกล้ชิดและสนิทด้วยอย่างอานน์นั้น อ็องเดรจดจ า

ได้เสมอว่าอานน์คือลูกสาวตามตัวอย่างที่ 4 และยังจ าได้เช่นนั้นจนจบเรื่อง แต่บางครั้งเขาก็ยังจดจ า
ใบหน้าของอานน์ไม่ได้ ซึ่งเป็นฉากทีใ่ช้ตัวละครแทนอานน์มาแสดงแทนตามตัวอย่างที่ 5 
ตัวอย่างท่ี 6 
ANDRÉ J’ai rêvé d’elle cette nuit. 
ANNE De Laura ? 
ANDRÉ Oui. Enfin, je crois. Je revois son visage. (Anne lui sourit.) 

Tu sais qu’elle me fait vraiment penser à ta sœur… […] 
LA FEMME (à André) Bonjour, André. […] 
ANDRÉ Ce n’est pas elle que je veux. Elle est où, celle que j’aime ? 

Elle est où ? 
ANNE Mais papa… Qu’est-ce que tu racontes ? Dis bonjour à Laura. 

(Scène 13, page 104 et 108) 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าความจ าของอ็องเดรดูถดถอยลงไป  

จากในตอนแรกที่เขายังจดจ าชื่อของลอราซึ่งเป็นผู้ดูแลคนใหม่ที่เขาชอบได้ และคิดว่ายังจ าใบหน้า
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ของเธอที่คล้ายกับเอลิส ลูกสาวคนเล็กของเขาได้ แต่เมื่อพบกันจริง ๆ เขากลับจ า ใบหน้าของลอราที่
เพ่ิงพบกันเมื่อวานไม่ได้แล้ว สังเกตได้จากการใช้ตัวละครแทนลอรามาแสดงแทนในฉากนั้น 
ตัวอย่างที่ 7 
ANDRÉ Et lui, là… C’est qui ? […] 
LA FEMME Oui. C’est Olivier. Vous le voyez tous les jours. […] 
ANDRÉ […] Donc, vous… Vous… Vous êtes qui, déjà ? 
LA FEMME Moi, je suis Martine. […] 
ANDRÉ Oui, moi… Je suis qui, moi, déjà ? 
LA FEMME Vous ? Vous êtes André. […] 
ANDRÉ Vous êtes sûre ? 

(Scène 15, page 118 et 120) 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าความจ าของอ็องเดรถดถอยมากที่สุด 

เพราะอ็องเดรไม่สามารถจดจ าใบหน้าและชื่อของนางพยาบาลมาร์ตีนที่ดูแลเขาอยู่ตลอดหลายสัปดาห์
และบุรุษพยาบาลโอลิวิเยร์ที่พบกันทุกวันได้เลยแม้แต่น้อย และสิ่งที่ท าให้เห็นได้ชัดเจนที่สุดว่าความจ า
ของเขาถดถอยรุนแรงแล้วก็คือ เขาจดจ าไม่ได้แล้วว่าเขาเป็นใครและชื่ออะไร เขาไม่รู้สึกคุ้นกับชื่อ 
อ็องเดรของเขาเสียด้วยซ้ า 

1.3.2 ตัวละคร “อานน์” 
อานน์มีบทบาทเป็นลูกสาวคนโตของอ็องเดรและเป็นคนรักของปีแยร์ ผู้วิจัยได้

แบ่งการวิเคราะห์ตัวละครนี้ออกเป็นสองส่วนคือ นิสัยทั่วไปและบทบาทผู้ดูแลของอานน์ ดังนี้ 
1.3.2.1 นิสัยทั่วไป 

ผู้วิจัยพบนิสัยทั่วไปของอานน์คือ เธอมีนิสัยหลาย ๆ อย่างเหมือนแม่ 
ของเธอซ่ึงอ็องเดรจดจ าได้เสมอ ได้แก่ นิสัยขี้กังวลแบบไม่มีเหตุผล เธอขี้กลัวและชอบหาเหตุผลมากลัว
สิ่งต่าง ๆ ตามตัวอย่างที่ 1 อีกท้ังในตัวอย่างที่ 2 เธอยังไม่เคยดื่มเครื่องดื่มแอลกอฮอล์เลย และยังเป็น
คนพอเพียงมาก ๆ อีกด้วย นอกจากนี้ เธอยังติดนิสัยชอบพูดซ้ า ๆ ย้ า ๆ หลายครั้งกับอ็องเดร เพราะ
เธอรู้ว่าพ่อของเธอมีปัญหาเรื่องความจ า จึงกลัวว่าเขาจะจ าไม่ได้ ดังในตัวอย่างที่ 3 
ตัวอย่างท่ี 1 
ANDRÉ […] Tu as toujours été comme ça. Soucieuse. Même sans raison. 

Tu es comme ta mère. Ta mère était comme ça. Toujours à  
avoir peur. À chercher des raisons d’avoir peur. […] 

(Scène 1, page 14) 
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ตัวอย่างท่ี 2 
ANDRÉ […] Elle ne boit pas d’alcool. Jamais. […] (Elle = Anne) 
ANDRÉ Jamais. Pas une goutte. D’où son humeur très… […] 
ANDRÉ Sobre. Sa mère était comme elle. […] 

(Scène 3, page 42) 
ตัวอย่างท่ี 3 
ANDRÉ Ma chérie, perds cette habitude de me répéter mille fois  

les mêmes choses, c’est fatigant à la fin. Tu radotes, tu radotes, 
tu radotes. Tu n’en finis pas de radoter. […] Tu n’arrêtes pas 
d’en parler.  

(Scène 13, page 102 et 104) 
1.3.2.2 บทบาทของผู้ดูแล 

อานน์เป็นผู้ดูแลที่เป็นลูกสาวของผู้ป่วย จึงท าให้เธอมีความรักและ 
ความห่วงใยพ่อเป็นทุนเดิมอยู่แล้ว ผู้วิจัยพบว่าเธอคอยสังเกตพ่อ และดูว่าสิ่งใดจะดีต่อพ่อมากกว่า 
เช่น เธอเห็นพ่อดูอยู่สบายที่บ้านของเธอ ครั้งหนึ่ง เธอจึงอยากให้พ่อมาอยู่ด้วยกันอย่างถาวรเพ่ือที่จะ
ได้เจอพ่อทุกวัน แต่ก็ต้องมีคนมาช่วยดูแลพ่อ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
ตัวอย่างท่ี 1 
ANNE Oui, tu as l’air d’y être bien. C’est ce que je me dis. Et je  

me demande si ce ne serait pas plus sécurisant… Plus agréable 
pour toi si on décidait ensemble que tu t’installes ici. Je veux 
dire : définitivement. Avec nous. À condition qu’il y ait 
quelqu’un pour nous aider. (Un temps court.) Comme ça, 
on se verra tous les jours. Ce sera plus facile. […] 

 (Scène 6, page 66) 
อานน์มีความเข้าใจในการดูแลผู้ป่วยดีประมาณหนึ่ง เธอจึงรู้วิธีจัดการกับ

พ่อเมื่อเขามีอาการต่าง ๆ ที่เป็นผลมาจากโรคอัลไซเมอร์ เช่น ในตัวอย่างที่ 2 เธอคอยปลอบอ็องเดร 
อยู่เสมอเมื่อเขามีอาการสับสน กลัว หรือร้องไห้จากเหตุการณ์ในจินตนาการของเขา แม้ว่าเธอจะ 
ไม่แน่ใจว่าอ็องเดรเป็นเช่นนั้นเพราะอะไรก็ตาม ส่วนในตัวอย่างที่ 3 เมื่ออ็องเดรหานาฬิกาข้อมือ 
ของเขาไม่เจอ อานน์ก็จะไปช่วยหาของที่หายเพื่อช่วยให้พ่อคลายความกังวลจากเรื่องนี้ 
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ตัวอย่างท่ี 2 
ANNE  Qu’est-ce qui t’arrive ? (André se met à sangloter.) C’est à 

cause de ta montre ? Papa, c’est à cause de ça ? Mais on va  
la retrouver, je te promets. D’accord ? Je te le promets. […] 
D’accord ? Chut. Allez, ne pleure pas. (Pendant qu’elle parle, 
elle le tient dans ses bras et lui caresse les cheveux. […]) 
Ça va aller maintenant. Hein ? Chut… Ça va aller. Ça va aller. […] 

(Scène 11, page 96 et 98) 
ตัวอย่างที่ 3 
ANDRÉ Justement, j’en reviens. Elle n’y est pas. J’ai dû la perdre 

quelque part. Ou alors on me l’a volée. […] (Elle = La montre) 
ANNE Tu veux que j’aille voir ? 
ANDRÉ Je veux bien. Ça ne t’embête pas ? Parce que ça m’inquiète 

cette histoire. Ça m’inquiète. […] 
(Scène 5, page 58) 

อย่างไรก็ตาม เนื่องจากอานน์เป็นบุคคลในครอบครัวที่ไม่ได้เป็นผู้ดูแล 
มืออาชีพ ความผิดปกติของอ็องเดรจึงย่อมส่งผลกระทบต่ออารมณ์และความรู้สึกของอานน์ได้ ท าให้
อานน์มีความรู้สึกเหนื่อยใจ เครียด และสะเทือนใจ เช่น ในตัวอย่างที่ 4 อานน์เหนื่อยใจมากกับ
พฤติกรรมของอ็องเดรที่มักจะทะเลาะกับคนดูแลเพราะคิดว่าเธอขโมยของของเขาไป ทั้งที่จริง ๆ แล้ว 
เขาลืมไปเองว่าเอาของชิ้นนั้นไปซ่อนไว้ที่ไหน และครั้งนี้ก็เป็นครั้งที่สามแล้วที่อ็องเดรทะเลาะกับผู้ดูแล 
อานน์รู้สึกเครียดกับเรื่องนี้เพราะไม่รู้ว่าจะท าอย่างไรแล้ว ในตัวอย่างที่ 5 อานน์สะสมความเครียดที่ 
เกิดจากการดูแลพ่อมานานจนเก็บเอาไปฝันว่าเธอบีบคอพ่อจนตาย ความฝันนี้อาจเกิดจากการที่เธอ
อยากให้ปัญหานี้จบลงเสียทีเพราะเธอเครียดกับมันมานาน ส่วนในตัวอย่างที่ 6 อานน์รู้สึกสะเทือนใจ
มากที่พ่อที่เธอรู้จักมาตลอดชีวิตนั้นจ าเธอไม่ได้ และเธอกลายเป็นคนแปลกหน้าส าหรับเขา 
ตัวอย่างท่ี 4 
ANDRÉ […] C’est cette fille qui me l’a piquée. […] (Anne s’assoit. Elle a 

l’air désemparée.) Qu’est-ce que tu as ? 
ANNE   Je ne sais plus quoi faire. […] 
ANNE […] C’est la troisième personne que tu…  

(Scène 1, page 10) 
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ตัวอย่างท่ี 5 
ANNE […] Et je suis allée dans sa chambre. Dans la chambre de papa. 

[…] et j’ai posé mes mains sur son cou. Doucement. […] Quand 
j’ai relâché la pression […] j’ai senti qu’il ne respirait plus, que 
c’était enfin terminé. […] Il était mort. Il était mort, mais on avait 
l’impression qu’il me disait « merci ». 

(Scène 4, page 50 et 52) 
ตัวอย่างท่ี 6 
ANNE Tout à l’heure… Quand il ne m’a pas reconnue… Quand je suis 

descendue acheter le dîner.[…]. Ça m’a fait quelque chose. […] 
ANNE Je trouve ça tellement dur. […] 
ANNE Je l’ai vu dans son regard. Il ne me reconnaissait pas. Pas du tout. 

J’étais comme une étrangère pour lui. 
 (Scène 5, page 54) 

1.3.3 ตัวละคร “ปีแยร์” 
ปีแยร์เป็นคนรักของอานน์ที่ยังไม่ได้แต่งงานกัน เขาท างานอยู่ที่ลอนดอน อานน์จึง

คิดจะย้ายไปใช้ชีวิตอยู่กับเขาที่นั่น อานน์มักจะคอยเล่าให้ปีแยร์ฟังถึงความเป็นไปของอ็องเดรเพ่ือ
ระบายความเครียดและความกังวลตามประสาคนรักที่ไว้ใจกัน ปีแยร์เข้าใจและยอมรับการตัดสินใจ
ของอานน์ที่จะให้พ่อมาอยู่ที่บ้าน แม้ว่าเขาจะไม่เห็นด้วยและต้องทนกับพฤติกรรมของอ็องเดรก็ตาม 
อย่างไรก็ตาม เขาไม่ค่อยชอบอ็องเดรเพราะคิดว่าอ็องเดรคือภาระของอานน์ และเป็นสาเหตุที่ท าให้
อานน์และเขาไม่ได้ไปใช้ชีวิตของตัวเอง เขาจึงมีพฤติกรรมชอบพูดต าหนิ เหน็บแนม ประชดประชัน 
อ็องเดรอยู่บ่อยครั้ง และยังเกิดอารมณ์โมโหและไม่พอใจอ็องเดรได้ง่าย เช่น เมื่ออ็องเดรพูดถึงเรื่องให้
พาอานน์ไปเที่ยวขึ้นมา ปีแยร์ก็นึกออกทันทีว่าอ็องเดรเป็นสาเหตุที่ท าให้เขาและอานน์ไม่ได้ไปเที่ยว
เกาะคอร์ซิกาตามที่วางแผนเอาไว้ เขาจึงพูดกับอ็องเดรด้วยน้ าเสียงที่ไม่พอใจเอามาก ๆ จนภายหลัง
อานน์ยังต้องต าหนิเขาที่พูดและแสดงอาการเช่นนั้นกับพ่อ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
ตัวอย่าง 
ANDRÉ […] Pourquoi vous ne partez pas ? 
PIERRE Pourquoi ? Vous voulez que je vous dise pourquoi ? (Un temps 

court.) Parfois je me demande dans quelle mesure vous ne 
faites pas exprès. […] 

PIERRE […] Nous avions prévu de partir en Corse il y a dix jours. […] 
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PIERRE Oui. Mais nous avons dû annuler à la dernière minute. Vous savez 
pourquoi ? […] 

PIERRE Parce que vous vous étiez disputé avec Isabelle. 
(Scène 8, page 72) 

1.3.4 ตัวละคร “ลอรา” 
ลอราเป็นผู้ดูแลผู้ป่วยมืออาชีพ เธอจึงมีความเข้าใจในปฏิกิริยาและพฤติกรรม

ต่าง ๆ ของอ็องเดร ในสายตาของอานน์ เธอดูน่ารัก จิตใจดี อ่อนโยนและเชี่ยวชาญในการดูแลผู้ป่วย 
เธอใจเย็นกับผู้ป่วยและพร้อมจะขอโทษผู้ป่วยทันทีที่เธอท าให้เขาไม่พอใจ ซึ่งเป็นสิ่งถูกต้องที่ผู้ดูแลพึง
กระท า เพราะผู้ป่วยก็เป็นคนธรรมดาที่ยังมีอารมณ์ความรู้สึกเหมือนกัน จึงไม่ควรละเลยต่อสิ่งที่กระตุ้น
ให้เขาอารมณ์ไม่ดี เช่น เมื่อลอราพยายามพูดชวนให้อ็องเดรกินยาด้วยวิธีการที่นุ่มนวลซึ่งคล้ายกับ 
การพูดหลอกล่อเด็ก ๆ แล้วอ็องเดรไม่ชอบการพูดลักษณะนั้น เพราะเขาคิดว่าเป็นการพูดที่เหมือนพูด
กับคนปัญญาอ่อน ลอราจึงรีบขอโทษอ็องเดรทันที แม้ว่าเธอจะไม่เจตนาให้ค าพูดของเธอมีความหมายใน
เชิงนั้นก็ตาม ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
ตัวอย่าง  
LAURA L’heure des médicaments. Voilà. Il vaut mieux les prendre 

maintenant. Comme ça, ce sera fait. D’accord ? Aujourd’hui, 
il y en a trois. Dont la petite bleue… Celle que vous aimez. 
La petite pilule bleue. Regardez, c’est un beau bleu, vous 
ne trouvez pas ? […] 

ANDRÉ Alors pourquoi vous me parlez comme si j’étais un demeuré ? 
LAURA Moi ? […] 
ANDRÉ (l’imitant) « La petite pilule bleue. » « La petite pilule bleue. » 
LAURA Je suis désolée. Je ne pensais pas vous… 

(Scène 10, page 84) 
 
1.4 การท าความเข้าใจเทคนิคการประพันธ์ 
 

เนื่องจากบทละครเรื่องนี้ถ่ายทอดเรื่องราวเกี่ยวกับโรคอัลไซเมอร์ในผู้สูงอายุ ซึ่งเป็นโรคท่ี
จะท าให้ผู้ป่วยมีอาการหลงลืมและสับสนอยู่เสมอ ผู้ประพันธ์จึงได้เลือกใช้เทคนิคการประพันธ์ที่สื่อ 
ความไม่ชัดเจน ความสับสน และความไม่สมเหตุสมผลในหลาย ๆ องค์ประกอบของการสร้างบทละคร
เรื่องนี้ ไม่ว่าจะเป็น ตัวละคร เวลา สถานที่ หรือกลวิธีการเล่าเรื่อง เพ่ือช่วยสะท้อนให้เห็นภาวะ 
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ความทรงจ าที่เลือนหายของอ็องเดรได้เด่นชัดยิ่งขึ้น เทคนิคการประพันธ์ที่สร้างความสับสนให้แก่ผู้ชม
หรือผู้อ่านนี้ถือเป็นเทคนิคที่นิยมใช้กันในปัจจุบันเพ่ือสร้างลูกเล่นในการเล่าเรื่อง เซลแลร์อาจเลือกใช้
เทคนิคเหล่านี้เพ่ือเสริมให้ผู้อ่านเข้าถึงเรื่องราวของโรคอัลไซเมอร์ได้ชัดเจนขึ้น หรืออาจเป็นเพราะ
เทคนิคสร้างความสับสนนี้เข้ากันกับเนื้อเรื่องได้อย่างลงตัวพอดี เทคนิคการประพันธ์ที่พบซึ่งควรท า
ความเข้าใจให้กระจ่าง ได้แก่ 
 

1.4.1 เทคนิคการประพันธ์ด้านตัวละคร 
ในบทละครเรื่องนี้ มีการก าหนดตัวละครแทนซึ่งไม่มีชื่อ 2 ตัวคือ “ผู้ชาย” หรือ 

“L’Homme” และ “ผู้หญิง” หรือ “La Femme” เพ่ือน ามาใช้แสดงแทนตัวละครจริงหลาย ๆ ตัว 
ได้แก่ ตัวละครหลัก คือ อานน์ ปีแยร์ ลอรา และตัวละครสมทบ คือ คนแนะน าสถานที่ที่สถานรับดูแล
คนชรา นางพยาบาลมาร์ตีน และบุรุษพยาบาลโอลิวิเยร์ ตามตารางดังต่อไปนี้ 
 

ตารางที่ 1.1 

ฉากที่ตัวละครแทนเข้ามาสวมบทบาทแทนตัวละครจริง 
ฉาก 

ตัวละคร 
ฉากท่ี 2 ฉากท่ี 10 ฉากท่ี 13 ฉากท่ี 14 ฉากท่ี 15 

 
ผู้ชาย ปีแยร ์ ปีแยร ์ - - บุรุษพยาบาลโอลิวิเยร ์

ผู้หญิง อานน ์ - ลอรา คนแนะน าสถานท่ี นางพยาบาลมาร์ตีน 

 
เทคนิคการประพันธ์ที่เล่นกับตัวละครนี้ถูกน ามาใช้เพ่ือสร้างความสับสนให้แก่

ผู้อ่าน ตัวละครเหล่านี้จะปรากฏตัวขึ้นมาแทนตัวละครจริงเมื่ออ็องเดรจดจ าใบหน้าของตัวละคร
เหล่านั้นไม่ได้ แต่เนื่องจากผู้ประพันธ์ใช้ตัวละครแทนเพียงแค่ 2 ตัว คือ ผู้ชาย และ ผู้หญิง ท าให้ 
ตัวละครแทนแต่ละตัวต้องแสดงแทนตัวละครจริงมากกว่า 1 ตัว (รายละเอียดตามตารางด้านบน) 
ท าให้เมื่อตัวละครแทนเหล่านี้เข้าฉาก ผู้อ่านจะไม่ทราบในทันทีว่าพวกเขาแสดงแทนใคร และอ็องเดร
จ าใครไม่ได้ในตอนนั้น จะต้องอาศัยบริบทและบทสนทนาในฉากนั้นช่วยให้ทราบว่าตัวละครแทนนั้น
ก าลังแสดงแทนใคร ถือเป็นเทคนิคที่สร้างความสับสนให้กับผู้อ่านได้อย่างมีประสิทธิภาพมาก และยัง
ช่วยสะท้อนความผิดปกติของอ็องเดรได้ดีกว่าการใช้ตัวละครจริงมาเล่นและให้อ็องเดรบอกตรง ๆ ว่า
จ าพวกเขาไม่ได้เสียอีก ตัวอย่างเหตุการณ์ในฉากที่มีการใช้ตัวละครแทนเข้ามาสวมบทบาทแทน 
ตัวละครจริงมีดังนี้ 
ตัวอย่างท่ี 1 
ANDRÉ [...] Qu’est-ce que vous faites dans mon appartement ? 
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L’HOMME André, c’est moi… Pierre. 
ANDRÉ  Hein ? 
L’HOMME Vous ne me reconnaissez pas ? C’est moi, Pierre… 
ANDRÉ  Qui ? Qu’est-ce que vous faites ici ? 

 (Scène 2, page 20) 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าตัวละคร “ผู้ชาย” นั้นแสดงแทน “ปีแยร์” ใน 

ฉากนี้เพราะอ็องเดรจดจ าปีแยร์ไม่ได้ ผู้ชมจะทราบว่าตัวละครแทนนี้แสดงแทนปีแยร์ได้จากค าพูดของ
ตัวละคร “ผู้ชาย” ที่เรียกแทนตัวเองว่า “ปีแยร์” 
ตัวอย่างที่ 2 
L’Homme entre. Il a lui aussi une tenue blanche. […] 
ANDRÉ Et lui, là… C’est qui ? […] 
LA FEMME C’est Olivier. 

(Scène 15, page 118) 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าในฉากนี้ ตัวละคร “ผู้ชาย” ได้เปลี่ยนมาแสดงแทน 

“บุรุษพยาบาลโอลิวิเยร์” ซึ่งอ็องเดรจ าไม่ไดใ้นขณะนั้น ผู้อ่านจะทราบชื่อของตัวละครแทนผ่านค าพูด
ของนางพยาบาลมาร์ตีนซึ่งตัวละครแทน “ผู้หญิง” ร่วมแสดงอยู่ในฉากนั้น 

1.4.2 เทคนิคการประพันธ์ด้านเวลา 
เทคนิคการประพันธ์ที่สร้างความสับสนอีกอย่างหนึ่งคือการเล่นในเรื่องของเวลา 

บทละครเรื่องนี้ด าเนินเรื่องไปโดยไม่ได้เรียงตามล าดับเหตุการณ์จริงในเรื่อง จึงท าให้ผู้อ่านสับสน 
รู้สึกว่าเรื่องราวกลับไปกลับมา และเรียงล าดับเหตุการณ์ที่แท้จริงในทันทีได้ยาก โดยทั่วไปแล้ว 
บทละครต้องสั้นกระชับและเข้าใจได้ในทันที แต่ผู้ประพันธ์เลือกทดลองใช้เทคนิคสลับเหตุการณ์ไปมา
ซึ่งอาจไม่เหมาะกับบทละคร เพราะต้องใช้เวลาอ่านซ้ าหลายรอบหากต้องการเรียงล าดับที่แท้จริง 
แม้ว่าเรื่องราวจะดูสับสน แต่บทละครเรื่องนี้ก็เป็นที่นิยมและได้รับรางวัลมากมาย ทั้งนี้ อาจเป็น
เพราะเรื่องราวที่ด าเนินไปเช่นนั้นยังคงท าให้ผู้ชมหรือผู้อ่านสนุกสนานไปตามอารมณ์ที่ตัวละคร
ถ่ายทอดออกมาได้ และหากผู้ชมได้รับชมบทละครเรื่องนี้บนเวที ก็อาจจะสังเกตได้ง่ายขึ้นว่าเหตุการณ์
ในฉากใดบ้างที่เป็นวันเดียวกันจากเสื้อผ้าเครื่องแต่งกายของตัวละคร เพราะตัวละครแต่ละตัวย่อมใส่
เสื้อผ้าชุดเดียวกันแสดงหากเหตุการณ์ในฉากนั้น ๆ เป็นวันเดียวกัน ผู้วิจัยพบว่าผู้ประพันธ์ใช้เทคนิค
การด าเนินเรื่องโดยไม่เรียงตามล าดับเวลานี้กับฉากที่ 2 ถึง 12 ซึ่งล้วนเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในวัน
เดียวกันคือ “วันที่ 2 ของเรื่อง” เท่านั้น ดังที่จะแจกแจงในตารางที่ 1.2 (ยกเว้นฉากที่ 4 ที่เกิดขึ้นใน
คืนก่อนวันที่ 2 ของเรื่อง) ผู้อ่านจะสามารถปะติดปะต่อเรื่องให้เป็นไปตามล าดับเวลาที่ถูกต้องได้โดย
สังเกตได้จากองค์ประกอบ 5 ด้าน ดังนี้ 
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1.4.2.1 บทบรรยายต้นฉากและระหว่างฉาก 
ผู้อ่านจะพบค าในบทบรรยายต้นฉากหรือระหว่างฉากที่ระบุว่าเหตุการณ์

ในฉากนั้นเกิดขึ้นก่อนหรือหลังฉากอ่ืน ๆ ที่ต่อเนื่องกันเพ่ือช่วยในการเรียงล าดับเวลาที่แท้จริง 
ทั้งในช่วงที่มีการสลับเวลาคือระหว่างฉากที่ 2 ถึง 12 และในฉากอ่ืน  ๆ ที่ไม่ได้มีการสลับเวลา 
ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
ตัวอย่างที่ 1 
Anne et André. Plus tôt dans la journée. 

(Scène 6, page 64) 
จากตัวอย่างบทบรรยายต้นฉากข้างต้น จะพบค าว่า “plus tôt” ซึ่ง

หมายถึง “ก่อนหน้านั้น” ท าให้ผู้อ่านทราบว่าเหตุการณ์ในฉากนั้นคือ ฉากที่ 6 เกิดขึ้นก่อนเหตุการณ์
ในฉากก่อนหน้าคือ ฉากที่ 5 
ตัวอย่างที่ 2 
Puis Anne revient de la cuisine : suite de la scène 5. Changement d’ambiance. 
Elle apporte le plat avec le poulet. 

(Scène 10, page 96) 
ตัวอย่างบทบรรยายระหว่างฉากข้างต้นท าให้ทราบว่าเหตุการณ์ที่อานน์

กลับเข้าฉากมาพร้อมกับถือจานไก่อบที่ยกมาจากในห้องครัวในฉากท่ี 10 นั้นต่อเนื่องมาจากฉากที่ 5 
เพราะมีค าว่า “suite de la scène” 

1.4.2.2 บทสนทนาและบทบรรยายท่ีซ้ ากันทั้งเหตุการณ์ 
แม้ว่าการที่บทสนทนาและบทบรรยายซ้ ากันในสองฉากอยู่หลายครั้งนั้น

จะท าให้ผู้อ่านสับสน แต่ก็ยังช่วยให้เรียงร้อยเรื่องราวให้เป็นไปตามล าดับเวลาได้ อีกด้วย ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้ 
ตัวอย่าง 
PIERRE Il est malade, Anne. Il est malade. 
Anne et Pierre réalisent au même moment qu’André est dans la pièce. Anne sursaute. 
Malaise. 
ANNE Papa. Qu’est-ce que tu fais debout ? Viens t’asseoir. Viens. 

(Il ne répond pas.) Papa… (Un temps.) Papa, viens. (Un temps.) 
Viens t’asseoir. 

(Scène 7 et 8, page 68 et 76) 
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ตัวอย่างข้างต้นเป็นบทสนทนาระหว่างอานน์และปีแยร์ที่อยู่ในฉากที่ 7 
โดยผู้ประพันธ์ได้น าเสนอเพียงบทสนทนาที่ยกตัวอย่างมาเท่านั้น แต่บทสนทนาดังกล่าวได้ปรากฏอีกครั้ง
ในตอนท้ายของฉากที่ 8 โดยผู้ประพันธ์ได้ให้รายละเอียดเพ่ิมเติมว่าก่อนหน้าเหตุการณ์ในตัวอย่างนั้น 
อานน์ ปีแยร์ และอ็องเดรก าลังกินอาหารค่ ากันอยู่ อานน์ยกไก่ไปเก็บในครัวแล้ว แต่อ็องเดรต้องการ
กินไก่เพ่ิม เขาจึงเดินไปเอาไก่ในครัวด้วยตัวเอง ระหว่างนั้นก็เกิดบทสนทนาระหว่างอานน์และปีแยร์ที่
ยกตัวอย่างขึ้นมา นั่นท าให้ผู้วิจัยรู้ว่าแท้จริงแล้ว บทสนทนาในฉากที่ 7 นี้ต้องเกิดขึ้นหลังเหตุการณ์
ในช่วงต้นของฉากที่ 8 แต่ถูกยกมาเล่าก่อนในฉากที่ 7 

1.4.2.3 การอ้างถึงเหตุการณ์ที่กล่าวมาแล้ว 
ผู้อ่านสามารถสังเกตการอ้างถึงเหตุการณ์ที่เคยเกิดขึ้นหรือกล่าวมาแล้ว

ซึ่งมักจะมีค าบอกเวลาก ากับอยู่ด้วยเพ่ือช่วยให้เรียงล าดับเหตุการณ์ที่แท้จริงได้ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
ตัวอย่างท่ี 1 
PIERRE   Le mettre dans une institution. 
ANNE   Dans un hôpital ? 
PIERRE Oui. Dans une institution spécialisée. (Un temps.) Ce sera mieux 

pour lui. 
(Scène 8, page 76) 

ตัวอย่างที่ 2 
ANNE J’ai repensé à ce que tu disais tout à l’heure. À propos de… 

Quand tu disais qu’il fallait le mettre dans une institution 
spécialisée… 

PIERRE Ah ? 
ANNE Oui. Et je me dis que tu as peut-être raison. Tu as peut-être 

raison, au fond. 
(Scène 9 et 12, page 80 et 98, 100) 

จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นว่าเหตุการณ์ที่ปีแยร์พูดกับอานน์ว่าให้พา 
อ็องเดรไปอยู่ที่สถานรับดูแลคนชราเฉพาะโรคนั้นเกิดขึ้นในฉากที่ 8 ตามตัวอย่างที่ 1 จากนั้นอานน์ก็
กล่าวถึงเรื่องที่ปีแยร์เคยพูดนี้อีกครั้งโดยมีค าบอกเวลาก ากับว่า “tout à l’heure” หรือ “เมื่อกี้นี้” 
ในฉากท่ี 9 และซ้ าอีกครั้งในฉากที่ 12 ตามตัวอย่างที่ 2 นั่นท าให้ผู้วิจัยทราบได้ว่าเหตุการณ์ในฉากที่ 
9 และ 12 ซึ่งต่อเนื่องกันเพราะมีเหตุการณ์ที่ซ้ ากัน (ตามองค์ประกอบข้อ 1.4.2.2) นั้นต้องเกิดขึ้น
หลังฉากที่ 8 ตัวละครอานน์จึงอ้างถึงเหตุการณ์ในฉากที่ 8 ได้ นอกจากนี้ เหตุการณ์ทั้ง 3 ฉากน่าจะ
เกิดข้ึนในวันเดียวกันและเวลาไม่ห่างกันมากด้วย เพราะมีค าว่า “tout à l’heure” ก ากับอยู ่
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1.4.2.4 วันที่ลอรามาพบอ็องเดรครั้งแรก 
เหตุการณ์ที่ลอรามาพบอ็องเดรที่บ้านอานน์เป็นครั้งแรกซึ่งเกิดขึ้นใน 

ฉากที่ 3 นั้นถือเป็นเหตุการณ์หลักของวันที่ 2 ของเรื่องซึ่งเกิดขึ้นได้ในวันเดียวเท่านั้น เพราะการพบกัน 
“ครั้งแรก” นั้นจะมีเพียงครั้งเดียวและวันเดียว ดังนั้น ผู้อ่านจึงสามารถยึดเรื่องนี้ เป็นหลักในการ
เรียงล าดับเวลาที่แท้จริงได้ หากตัวละครกล่าวว่าเหตุการณ์ในฉากนั้นเกิดขึ้นวันเดียวกับวันที่ลอรามา
พบอ็องเดรครั้งแรก เหตุการณ์นั้นก็ย่อมเกิดข้ึนในวันที่ 2 ของเรื่องเหมือนกัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
ตัวอย่างที่ 1 
ANNE Non, ça s’est bien passé. Je crois. Elle a dit qu’elle viendrait 

dès demain. […] 
ANNE Oui. Tu aurais vu… Il lui a raconté qu’il avait été danseur. 

De claquettes. 
 (Scène 5, page 52) 

ตัวอย่างที่ 2 
ANNE Moi, je te dis. Il y a eu Laura. Hein, papa ? Laura est passée 

nous voir tout à l’heure. 
ANDRÉ Qui ? 
ANNE Laura. La jeune femme qui est venue nous voir tout à l’heure. 
ANDRÉ Ah ! oui. 

 (Scène 5, page 56) 
ตามตัวอย่างที่ 1 จะเห็นได้ว่าอานน์พูดถึงเหตุการณ์การพบกันครั้งแรก

ของอ็องเดรและลอราที่เกิดขึ้นมาแล้วในฉากที่ 3 เพราะมีการอ้างถึงค าพูดของอ็องเดรที่บอกลอราว่า
เขาเป็นนักเต้นแท็ป นั่นแสดงให้เห็นว่าฉากที่ 5 ต้องเกิดขึ้นหลังฉากที่ 3  

เมื่อพิจารณาว่าวันในฉากนี้เป็นวันใด ก็จะพบว่าในตัวอย่างที่ 1 อานน์ระบุ
ว่าลอราจะมาเริ่มท างานตั้งแต่ “วันพรุ่งนี้” นั่นแสดงว่าเหตุการณ์ในฉากที่ 5 นี้น่าจะเกิดในวันที่ 2 ของ
เรื่องซึ่งเป็นวันที่ลอรามาพบพวกเขาครั้งแรกก่อนที่จะเริ่มงานในวันรุ่งขึ้น และตัวอย่างที่ 2 ก็สนับสนุน
ความจริงที่ว่าฉากที่ 5 เกิดขึ้นในวันที่ 2 ของเรื่องจากค าพูดของอานน์ที่บอกว่าลอรามาพบพวกเขา 
“เมื่อกี้นี”้ 

1.4.2.5 เหตุการณ์ที่มีการกินไก่อบเป็นอาหารค่ า 
ผู้อ่านจะสามารถเรียงร้อยฉากที่เกิดขึ้นในวันที่ 2 ของเรื่องเข้าด้วยกันได้

โดยสังเกตจากเหตุการณ์ที่มี “การกินไก่อบเป็นอาหารค่ า” เกี่ยวข้องอยู่ด้วย (ดังตัวอย่างในหน้าถัดไป) 
เนื่องจากตามวัฒนธรรมแล้ว ชาวฝรั่งเศสจะนิยมกินไก่อบเป็นตัวเฉพาะในวันอาทิตย์ซึ่งคนในครอบครัว
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จะมีเวลาและโอกาสมากินอาหารร่วมกัน จึงไม่น่าจะเป็นไปได้ที่ตัวละครจะกินไก่อบติดกันหลาย ๆ วัน 
หรือหากผู้วิจัยจะตั้งข้อสังเกตว่าการกินไก่อบนั้นอาจเกิดขึ้นได้หลายวันแต่ไม่ติดกัน เหตุการณ์ที่ 
ตัวละครเหล่านี้กินไก่ก็อาจเกิดขึ้นซ้ า ๆ กันในหลายวันอาทิตย์ อย่างไรก็ตาม เมื่อผู้วิจัยน าประเด็น 
การกินไก่อบเป็นมื้อค่ ามาใช้พิจารณาเหตุการณ์ในฉากท่ี 2 ถึง 12 ร่วมกับองค์ประกอบอีก 4 ด้านที่ได้
กล่าวมาก่อนหน้านี้ ผู้วิจัยจึงสรุปได้ว่าเหตุการณ์ในฉากที่ 2 ถึง 12 (ยกเว้นฉากท่ี 4) นั้นน่าจะเกิดขึ้นใน
วันเดียวกันคือวันที่ 2 ของเรื่อง ดังที่ผู้วิจัยได้แจกแจงรายละเอียดไว้ในตารางที่ 1.2 ในหน้าถัดไป 
ตัวอย่าง 
ANNE Bon. Je n’ai pas retrouvé ta montre, papa. On la cherchera tout 

à l’heure, parce que là, le poulet est prêt. On va pouvoir 
passer à table. (Elle voit son père.) Papa. Papa, qu’est-ce qui 
t’arrive ? 

(Scène 10 et 11, page 96) 
ตัวอย่างข้างต้นเป็นเหตุการณ์ที่ปรากฏในท้ายฉากท่ี 10 และปรากฏซ้ า 

อีกครั้งในต้นฉากที่ 11 การที่อานน์พูดถึงไก่อบที่จะน ามารับประทานเป็นอาหารค่ านั้นช่วยให้ผู้วิจัย
ทราบว่าเหตุการณ์ในฉากทั้ง 2 นี้น่าจะเกิดขึ้นในวันเดียวกับฉากอ่ืนที่มีการกินไก่เป็นอาหารค่ าเหมือนกัน 
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ตารางที่ 1.2 
สิ่งที่เชื่อมฉากต่าง ๆ เข้าด้วยกันเป็นเหตุการณ์ในวันที่ 2 ของเรื่อง 

สิ่งที่เช่ือมฉาก 
เข้าด้วยกัน 

ล าดับ 
เหตุการณ์ที่แท้จริง 

การกินไก่อบเป็นอาหารค่ า วันท่ีลอรามาพบอ็องเดรครั้งแรก 
และวันเริ่มงานของเธอ 

จุดเช่ือมด้านเวลา 
ผ่านบทบรรยาย (ตัวหนาและเอียง) 

และค าพูด 

การอ้างถึงเหตุการณ์ที่กล่าวมาแลว้ 
หรือ 

เหตุการณ์ซ้ าทั้งเหตุการณ ์
ซึ่งช่วยเชื่อมฉากเข้าด้วยกัน 

ฉากท่ี 3 - ลอรามาพบอ็องเดรที่บ้านเป็น 
ครั้งแรก (จุดตั้งต้นของเรื่องลอรามา) 

ช่วงบ่าย (ตามค าพูดของอานน์ท่ีว่า 
“au milieu de l’après-midi”) 

- 

ฉากท่ี 2 ตัวละครแทนอานน์ไปซื้อไก ่
ตัวหนึ่งมาจากข้างล่าง 
พอกลับมา เธอก็ส่งไก่ให ้
ตัวละครแทนปีแยรเ์อาไป
จัดการ (อบ) จากนั้นเขาก็
หายตัวไป  
(จุดเริ่มต้นของการกินไก่) 

อ็องเดรเอ่ยถึงนางพยาบาลคนหนึง่ 
ตัวละครแทนปีแยรจ์ึงเอ่ยถามว่า
หมายถึง “ลอรา” ใช่หรือไม่ 
(นั่นท าให้ผู้วิจยัอนมุานว่านางพยาบาล
คนนั้นคือลอราที่อ็องเดรได้พบแลว้
ในฉากท่ี 3 ทั้งสองจึงรู้จักช่ือและ 
เอ่ยถึงคนดูแลคนนีไ้ด้ แสดงว่าฉากนี้
ต้องเกิดขึ้นหลังฉากท่ี 3) 

ช่วงเย็นก่อนเริ่มท าอาหารค่ า  
(เวลาประมาณการจากเหตุการณท์ี่ 
ตัวละครแทนอานน์ลงไปซื้อไก่ข้างล่าง) 
 

- 

ฉากท่ี 6 - - Plus tôt dans la journée. 
(บทบรรยายท าให้ทราบว่าฉากที่ 6 
เป็นวันเดียวกับฉากท่ี 5 ซึ่งเป็นวันที่
ลอรามาที่บ้านครั้งแรก แตเ่กิดขึ้นก่อน
เพราะมคี าว่า “Plus tôt”) 

- 
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ตารางที่ 1.2 
สิ่งที่เชื่อมฉากต่าง ๆ เข้าด้วยกันเป็นเหตุการณ์ในวันที่ 2 ของเรื่อง (ต่อ) 

สิ่งที่เช่ือมฉาก 
เข้าด้วยกัน 

ล าดับ 
เหตุการณ์ที่แท้จริง 

การกินไก่อบเป็นอาหารค่ า วันท่ีลอรามาพบอ็องเดรครั้งแรก 
และวันเริ่มงานของเธอ 

จุดเช่ือมด้านเวลา 
ผ่านบทบรรยาย (ตัวหนาและเอียง) 

และค าพูด 

การอ้างถึงเหตุการณ์ที่กล่าวมาแลว้ 
หรือ 

เหตุการณ์ซ้ าทั้งเหตุการณ ์
ซึ่งช่วยเชื่อมฉากเข้าด้วยกัน 

ฉากท่ี 5  ปีแยร์เอาไก่เข้าเตาอบแล้ว 
ไก่จะสุกในอีก 10 นาที 
จากนั้นพวกเขาจะกิน 
อาหารค่ ากัน 
(นั่นแสดงให้เห็นว่าฉากที่ 5 นี้
เกิดก่อนฉากที่ 10 และ 11 
เป็นประมาณเวลา 10 นาที) 

อานน์บอกปีแยร์ว่าลอรามาพบ 
อ็องเดรกับเธอวันน้ี และลอรา 
บอกว่าจะมาเริ่มงานตั้งแต่วันพรุ่งนี้ 
(น่ันท าให้รู้ว่าเหตุการณ์ในฉากท่ี 5 
เกิดขึ้นวันเดียวกับฉากท่ี 3 ซึ่งเป็น
วันท่ีลอรามาพบอ็องเดรที่บ้านเปน็
วันแรก ก่อนทีจ่ะเริ่มงานใน 
“วันรุ่งขึ้น”) 

Anne met la table pour  
le dîner […] Le poulet est  
en train de cuire à la cuisine. 
(แสดงให้เห็นว่าเป็นเวลาค่ าก่อนท่ีไก่
จะสุก อานน์จึงจัดโต๊ะรอ) 
เวลา – เกือบสองทุ่มแล้ว  
(ตามค าพูดของปีแยร์ว่า  
“Bientôt 20 heures.”) 

1) อานน์บอกว่าเมื่อก้ีนีต้อนเธอกลับจาก
ไปซื้อของข้างล่าง พ่อจ าเธอไม่ไดแ้ละ 
เธอกลายเป็นเหมือนคนแปลกหนา้ 
(การอ้างถึงเหตุการณ์ที่กล่าวมาแล้วในฉาก
ที่ 2 และระบุว่า “เมื่อก้ีนี”้ ท าให้ทราบว่า
ฉากน้ีเกิดขึ้นในวันเดียวกบัฉากท่ี 2) 
2) ปีแยร์เอือมระอากับพฤติกรรมของ 
อ็องเดร เขาจึงพูดกับอ็องเดรว่า  
“จะกวนประสาทคนอื่นอีกนานไหม” 
(เหตุการณ์นีจ้ะถูกซ้ าในฉากอ่ืน) 

ฉากท่ี 10 ไกสุ่กแล้ว อานน์จึงถือไกอ่บ
ออกมาพร้อมกับเรยีกให ้
ทุกคนมากินมื้อค่ า  
(ไก่สุกแสดงให้เห็นว่าฉากน้ี
ต่อเนื่องจากฉากท่ี 5 ท่ีไก ่

ลอรามาท างานแล้วในเช้าวันหนึ่ง  
(เหตุการณ์นีเ้กดิจากภาพหลอนซึ่ง
อธิบายไว้ในข้อ 3. ในหัวข้อย่อย (2) 
ของหัวข้อ 1.3.1.2 และในหัวข้อ
ย่อย (2) ของหัวข้อ 1.4.4.1 จึง 

Suite de la scène 5. 
(บทบรรยายท าให้ทราบว่าแท้จริงแล้ว 
ฉากน้ีต่อมาจากฉากท่ี 5 ดังนั้นเวลา 
ในฉากน้ีต้องเป็น “ตอนค่ าหลังไก ่
สุกแล้ว” โดยต่อเนื่องมาจากฉากที่ 5  

ตัวละครแทนปีแยร์พดูเหมือนฉากที่ 5 
เรื่อง “กวนประสาท” แต่มีค าต าหนิและ
ประชดประชันเพิ่มเติม พร้อมกับตบหน้า 
อ็องเดรถึง 3 ครั้ง (แม้ว่าเหตุการณ์ที่ซ้ ากับ
ฉากท่ี 5 นีจ้ะมีจินตนาการของอ็องเดรเข้า 
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ตารางที่ 1.2 
สิ่งที่เชื่อมฉากต่าง ๆ เข้าด้วยกันเป็นเหตุการณ์ในวันที่ 2 ของเรื่อง (ต่อ) 

  

สิ่งที่เช่ือมฉาก 
เข้าด้วยกัน 

ล าดับ 
เหตุการณ์ที่แท้จริง 

การกินไก่อบเป็นอาหารค่ า วันท่ีลอรามาพบอ็องเดรครั้งแรก 
และวันเริ่มงานของเธอ 

จุดเช่ือมด้านเวลา 
ผ่านบทบรรยาย (ตัวหนาและเอียง) 

และค าพูด 

การอ้างถึงเหตุการณ์ที่กล่าวมาแลว้ 
หรือ 

เหตุการณ์ซ้ าทั้งเหตุการณ ์
ซึ่งช่วยเชื่อมฉากเข้าด้วยกัน 

ฉากท่ี 10 
(ต่อ) 

ก าลังอบและการเรยีกให ้
ทุกคนมากินข้าวนั้นต่อเนื่อง
จากฉากท่ี 5 ท่ีอานน์จัดโต๊ะ
รอไก่สุก)  

ไม่กระทบต่อล าดับเวลา) ที่ระบุว่าอีก 10 นาทีไก่จะสุกและ
ระหว่างนั้นอานน์ออกไปหานาฬิกาที ่
อ็องเดรท าหาย) 

ไปปะปน แต่ก็แสดงให้เห็นว่าเหตกุารณ์ใน
ฉากท่ี 5 ต้องเกิดขึ้นก่อน อ็องเดรจึงรู้สึก
ติดค้างกับค าพูดนั้นและเกดิเป็น 
ภาพหลอนขึ้น) 

ฉากท่ี 11 ไก่สุกแล้ว อานนจ์ึงถือไก่อบ
ออกมาพร้อมกับเรยีกให ้
ทุกคนมากินมื้อค่ า  
(ซ้ ากับฉากท่ี 10) 

- เวลา – สองทุ่มแล้ว 
(ตามค าพูดของอานน์ท่ีว่า 
“Il est 20 heures.”) 
(เวลาเพิ่มจากฉากที่ 5 เล็กน้อย 
ท าให้ทราบว่าเหตุการณ์ในฉากน้ีตอ้ง
เกิดหลังฉากท่ี 5) 

เหตุการณ์ที่อานน์ถือไก่ที่สุกแล้วออกมา 
แล้วเรียกทุกคนกินข้าว (ในตารางช่องที่ 2 
“การกินไกอ่บเป็นอาหารค่ า”) และบอก 
อ็องเดรว่ายังหานาฬิกาไม่เจอน้ันเป็น
เหตุการณ์ทีซ่้ ากับตอนจบของฉากท่ี 10 
และในฉากท่ี 11 น้ันมีเหตุการณ์ทีเ่กิดต่อ
จากเหตุการณด์ังกล่าวด้วย นั่นท าให้ 
ทราบว่าเหตุการณ์ในฉากน้ีต้องต่อเนื่อง
จากฉากท่ี 10 ทันท ีจึงน่าจะอยูใ่นวัน
เดียวกันและเวลาไล่เลี่ยกัน 
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ตารางที่ 1.2 
สิ่งที่เชื่อมฉากต่าง ๆ เข้าด้วยกันเป็นเหตุการณ์ในวันที่ 2 ของเรื่อง (ต่อ) 

สิ่งที่เช่ือมฉาก 
เข้าด้วยกัน 

ล าดับ 
เหตุการณ์ที่แท้จริง 

การกินไก่อบเป็นอาหารค่ า วันท่ีลอรามาพบอ็องเดรครั้งแรก 
และวันเริ่มงานของเธอ 

จุดเช่ือมด้านเวลา 
ผ่านบทบรรยาย (ตัวหนาและเอียง) 

และค าพูด 

การอ้างถึงเหตุการณ์ที่กล่าวมาแลว้ 
หรือ 

เหตุการณ์ซ้ าทั้งเหตุการณ ์
ซึ่งช่วยเชื่อมฉากเข้าด้วยกัน 

ฉากท่ี 8 พวกเขารับประทานอาหาร
กันอยู่ อ็องเดรบอกว่า 
ไก่อร่อยและอานน์บอกว่า
เธอซื้อไกม่าจากข้างล่าง  
(การกินอาหารค่ าต่อเนื่อง
จากฉากท่ี 10 และ 11 ที่
อานน์เรียกทุกคนกินข้าว 
ส่วนไก่ท่ีถูกซื้อมาจาก
ข้างล่างแสดงให้เห็นว่าฉากนี้
เป็นวันเดียวกับฉากท่ี 2) 

อานน์พูดว่าการพบกันของลอรา
และอ็องเดรเรียบร้อยดี พรุ่งนีเ้ช้า 
ลอราจะกลับมาเริม่งานท่ีบ้าน 
(น่ันแสดงให้เห็นว่าวันในฉากที่ 8 คือ
วันท่ีลอรามาพบอ็องเดรเป็นครั้งแรก 
ซึ่งเป็นวันเดียวกับฉากท่ี 3) 

Quelques instants plus tôt 
dans la soirée. 
(บทบรรยายท าให้ทราบว่าฉากที่ 8
เกิดขึ้นในช่วงค่ า และต้องเกิดขึ้นกอ่น
ฉากท่ี 7 จากค าว่า “plus tôt”) 

ขณะที่อ็องเดรออกไปเอาไกเ่พิ่มในครัว 
ปีแยร์คุยกับอานน์ว่าให้เอาอ็องเดรไปอยู่
สถานรับดูแลคนชราเพราะเขาบ้าและป่วย
โดยไม่ทันระวังว่าอ็องเดรจะกลับมา 
ได้ยินเขา้ แต่อ็องเดรกไ็มไ่ด้พูดอะไรและ
เดินไปนอน 
(เหตุการณ์ที่ขีดเส้นใต้นี้จะถูกซ้ าในฉากอื่น) 

ฉากท่ี 7 อานน์และปีแยร์อยู่ที่โต๊ะกินข้าว 
(แสดงว่าก าลังกินอาหารอยู ่
จึงมีแนวโน้มที่จะต่อเนื่องกับ
ฉากท่ี 8 ท่ีกินอาหารค่ า 
กันอยู่) 

- Un peu plus tard dans la soirée. 
(บทบรรยายท าให้ทราบว่าฉากที่ 7 
เกิดขึ้นในช่วงเย็น และต่อมาจาก 
ฉากท่ี 6 ซึ่งเป็นตอนเช้า บทบรรยายที่
ระบุว่า “un peu” นัน้ท าให้รู้ว่า 

เหตุการณ์ซ้ ากับฉากท่ี 8 ท่ีปีแยร์บอกว่า 
อ็องเดรป่วยโดยไม่ทันระวังว่าอ็องเดรจะ
ได้ยินเขา้ 
(น่ันท าให้ทราบว่าเหตุการณ์ใน 2 ฉากนี้
เกิดต่อเนื่องในวันเดียวกัน แต่ฉากที่ 7  
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ตารางที่ 1.2 
สิ่งที่เชื่อมฉากต่าง ๆ เข้าด้วยกันเป็นเหตุการณ์ในวันที่ 2 ของเรื่อง (ต่อ) 

 
  

สิ่งที่เช่ือมฉาก 
เข้าด้วยกัน 

ล าดับ 
เหตุการณ์ที่แท้จริง 

การกินไก่อบเป็นอาหารค่ า วันท่ีลอรามาพบอ็องเดรครั้งแรก 
และวันเริ่มงานของเธอ 

จุดเช่ือมด้านเวลา 
ผ่านบทบรรยาย (ตัวหนาและเอียง) 

และค าพูด 

การอ้างถึงเหตุการณ์ที่กล่าวมาแลว้ 
หรือ 

เหตุการณ์ซ้ าทั้งเหตุการณ ์
ซึ่งช่วยเชื่อมฉากเข้าด้วยกัน 

ฉากท่ี 7 
(ต่อ) 

(ต่อ) (ต่อ) 2 ฉากน้ีเกิดขึ้นห่างกันนิดเดยีว 
จึงน่าจะเป็นวันเดียวกัน) 

เกิดขึ้นทีหลัง เพราะในฉากที่ 8 มีการเลา่
ถึงเหตุการณ์อื่นที่เกิดขึ้นก่อนที่ปีแยร์จะ
พูดว่าอ็องเดรป่วยด้วย) 

ฉากท่ี 9 - - un peu plus tard. 
(บทบรรยายท าให้ทราบว่าฉากที่ 9 
เกิดขึ้นหลงัฉากท่ี 8 ไม่นาน รวมทัง้
ฉากท่ี 7 ท่ีตามมาด้วย ดังนั้น 3 ฉากนี้
จึงเกิดขึ้นวันเดียวกัน) 

1) อ็องเดรเข้านอนแล้ว ก่อนนอนเขาดู
เศร้าเพราะได้ยินสิ่งที่ปีแยร์คุยกบัอานน์ท่ี
บอกว่าเขาบ้า ป่วย และจะส่งเขาไปอยู่ที ่
สถานรับดูแลคนชราเฉพาะโรค 
(เหตุการณ์ทีอ่็องเดรเข้านอนแล้วนั้น
ต่อเนื่องจากฉากท่ี 8 ที่เขาเดินไปนอน 
ส่วนการอ้างถึงเหตุการณ์ที่กล่าวมาแล้ว
ที่อ็องเดรไดย้ินค าพูดของปีแยร์นัน้ท าให้
ทราบว่าฉากที่ 9 น้ีเกิดขึ้นวันเดียวกับ 
ฉากท่ี 7 และ 8 และมีเวลาไล่เลี่ยกัน) 
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ตารางที่ 1.2 
สิ่งที่เชื่อมฉากต่าง ๆ เข้าด้วยกันเป็นเหตุการณ์ในวันที่ 2 ของเรื่อง (ต่อ) 

สิ่งที่เช่ือมฉาก 
เข้าด้วยกัน 

ล าดับ 
เหตุการณ์ที่แท้จริง 

การกินไก่อบเป็นอาหารค่ า วันท่ีลอรามาพบอ็องเดรครั้งแรก 
และวันเริ่มงานของเธอ 

จุดเช่ือมด้านเวลา 
ผ่านบทบรรยาย (ตัวหนาและเอียง) 

และค าพูด 

การอ้างถึงเหตุการณ์ที่กล่าวมาแลว้ 
หรือ 

เหตุการณ์ซ้ าทั้งเหตุการณ ์
ซึ่งช่วยเชื่อมฉากเข้าด้วยกัน 

ฉากท่ี 9  
(ต่อ) 

(ต่อ) (ต่อ) (ต่อ) 2) อานน์ขอไวน์มาดื่มและกล่าวว่าเธอมา
คิดถึงค าพูดของปีแยร์เมื่อก้ีนีท้ี่บอกให้ 
พาอ็องเดรไปอยูส่ถานรับดูแลคนชรา
เฉพาะโรคอีกรอบและคิดว่าปีแยรพ์ูดถูก
(การอ้างถึงเหตุการณ์ที่กล่าวมาแล้ว และ
ใช้ค าว่า “เมื่อก้ีนี”้ ท าให้ทราบวา่เหตุการณ์
ในฉากท่ี 9 เกิดขึ้นในวันเดียวกับฉากที่ 8 
ที่พูดถึงเรื่องนี ้และทั้งสองฉากเกิดห่างกัน
ไม่นาน นอกจากน้ี เหตุการณ์ทั้งหมดนี้จะ
ถูกซ้ าในฉากอ่ืนอีก) 

ฉากท่ี 12 - - un peu plus tard.  
(บทบรรยายท าให้ทราบว่าฉากนี้เกิด
ต่อจากฉากท่ี 11 ไม่นาน จึงเป็น 
วันเดียวกัน) 

เหตุการณ์ซ้ ากับฉากท่ี 9 อานน์ขอไวน ์
มาดื่มและบอกว่าเธอคดิว่าปีแยร์อาจพูด
ถูกที่จะให้พาอ็องเดรไปอยูส่ถานรบัดูแล
คนชราเฉพาะโรค ปีแยร์บอกเพิ่มว่าเขาคิด
ว่าเขาคิดถูก พวกเขาจะได้ไปใช้ชีวิตกันสักท ี

Ref. code: 25615806030630GCK



 

 

164 

ตารางที่ 1.2 
สิ่งที่เชื่อมฉากต่าง ๆ เข้าด้วยกันเป็นเหตุการณ์ในวันที่ 2 ของเรื่อง (ต่อ) 

  

สิ่งที่เช่ือมฉาก 
เข้าด้วยกัน 

ล าดับ 
เหตุการณ์ที่แท้จริง 

การกินไก่อบเป็นอาหารค่ า วันท่ีลอรามาพบอ็องเดรครั้งแรก 
และวันเริ่มงานของเธอ 

จุดเช่ือมด้านเวลา 
ผ่านบทบรรยาย (ตัวหนาและเอียง) 

และค าพูด 

การอ้างถึงเหตุการณ์ที่กล่าวมาแลว้ 
หรือ 

เหตุการณ์ซ้ าทั้งเหตุการณ ์
ซึ่งช่วยเชื่อมฉากเข้าด้วยกัน 

ฉากท่ี 12 
(ต่อ) 

(ต่อ) (ต่อ) (ต่อ) (เหตุการณ์ที่ซ้ าพร้อมกับมีการเล่า
เหตุการณ์อื่นเพิ่มเติมต่อจากเหตุการณ์ใน
ฉากท่ี 9 น้ันท าให้ทราบว่าฉากท่ี 12 นี้
เกิดขึ้นหลังและต่อมาจากฉากท่ี 9) 
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หลังจากท่ีผู้วิจัยเรียงล าดับเหตุการณ์ในวันที่ 2 ของเรื่องได้เรียบร้อยแล้ว 
ผู้วิจัยก็จะสามารถจัดล าดับเหตุการณ์ที่แท้จริงทั้งเรื่องได้ดังในตารางที่ 1.3 ที่ปรากฏด้านล่างนี้ 

 
ตารางที่ 1.3 
ล าดับเหตุการณ์ที่แท้จริงในเรื่อง 

การเรยีงฉาก
ตามเวลา 
ที่แท้จริง 

เวลา สถานท่ี ระยะห่างของเวลา
ระหว่างฉาก 

เหตุการณ์ที่เกดิขึ้น 

ฉากท่ี 1  วันท่ี 1 
ของเรื่อง 

อพาร์ต
เมนต ์
ของ 

อ็องเดร 

จุดเริม่ต้นเรื่อง อ็องเดรกับอานน์คุยกันเรื่องที่อ็องเดร
ทะเลาะกับคนดูแลช่ืออีซาแบล 
 

ฉากท่ี 4 คืนก่อน 
ถึงวันท่ี 2  
ของเรื่อง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

บ้าน 
ของ

อานน ์

กลางคืนก่อนจะถึง 
วันท่ี 2 ของเรื่อง  

คืนก่อนถึงวันท่ี 2 ของเรื่อง อานน์ฝันร้าย
ว่าเธอบีบคอพ่อจนตาย ซึ่งเธอบอกกับ
ปีแยร์ว่าเธอฝันเช่นนั้นในฉากที่ 5 

ฉากท่ี 3  
 
 
 
 
 

วันท่ี 2 
ของเรื่อง 

วันท่ี 1 และวันท่ี 2 
ของเรื่อง ห่างกันเป็น
เวลาประมาณ 10 วัน
เนื่องจากในฉากที่ 8 
ปีแยร์บอกว่าเมื่อสิบ

วันก่อน อานน์และเขา
จะไปเทีย่วเกาะ 

คอร์ซิกากัน แต่อ็องเดร
ทะเลาะกับอีซาแบล 
พวกเขาจึงยกเลิก 
การเดินทางและ 

พาอ็องเดรมาอยู่ที่บ้าน 
 

การเปลีย่นแปลงของ
สถานท่ีในเรื่องก็ท าให้
ทราบว่าเหตุการณ์ของ
ฉากท่ี 1 เป็นคนละวัน
กับเหตุการณ์ที่เกดิ 
ที่บ้านของอานน์ 

ในตอนบ่าย ลอรามาที่บ้านอานน์เป็น 
ครั้งแรกเพื่อท าความรู้จักกับอ็องเดร 

ฉากท่ี 2 ช่วงเย็นก่อนเริ่มท าอาหารค่ า อ็องเดรคยุ
กับตัวละครแทนปีแยร์ หลังจากนัน้ 
ตัวละครแทนปีแยร์กห็ิ้วไก่ที่ตัวละครแทน
อานน์ซื้อมาจากข้างล่างไปอบในครัวและ
หายตัวไป 

ฉากท่ี 6 ก่อนท่ีอานน์จะจัดโตะ๊ส าหรับมื้อค่ า  
อานน์คุยกับอ็องเดรว่าอยากให้อ็องเดร 
มาอยู่กับเธอและปีแยร์อยา่งถาวร 
ถ้ามีคนมาช่วยดูแลอ็องเดรด้วย 

ฉากท่ี 5 อานน์จัดโตะ๊ส าหรับมื้อค่ าขณะรอไก่อบ 
เธอคุยกับปีแยรเ์รื่องการพบกันของ 
อ็องเดรและลอรา อ็องเดรหานาฬกิา 
ไม่เจอ อานน์จึงออกไปหานาฬิกาให้ 
ปีแยร์คุยกับอ็องเดรด้วยน้ าเสียงต าหนิและ
ประชดประชัน 
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ตารางที่ 1.3 
ล าดับเหตุการณ์ที่แท้จริงในเรื่อง (ต่อ) 

การเรยีงฉาก
ตามเวลา 
ที่แท้จริง 

เวลา สถานท่ี ระยะห่างของเวลา
ระหว่างฉาก 

เหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้ 

ฉากท่ี 10  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วันท่ี 2 
ของเรื่อง  

(ต่อ) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บ้าน 
ของ

อานน ์
(ต่อ) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

สิ่งที่เรียงร้อยให ้
ฉากเหล่านี้อยู่ใน 
วันเดียวกันก็คือ 

องค์ประกอบ 5 ด้าน
ดังท่ีกล่าวไป 

(ต่อ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ขณะที่อานน์ไปหานาฬิกา อ็องเดรเกิด
ภาพหลอนว่าขณะนั้นเป็นตอนเช้า เขาคุย
กับลอราอยู่ แล้วตัวละครแทนปีแยร์ก็เข้า
มาพูดต าหนเิขาก่อนจะลงมือตบหน้าเขา
ถึง 3 ครั้ง แล้วอานน์ก็กลับเข้ามาพร้อมไก่
ที่สุกแล้ว และเรยีกให้ทุกคนกินข้าว 

ฉากท่ี 11 อานน์เรียกทุกคนมากินอาหารค่ า แต่เธอ
ต้องประหลาดใจที่อ็องเดรท าท่ากลัวจะ
โดนฟาด และปีแยร์ก็ไมรู่้ว่าอ็องเดรเป็น
อะไร 

ฉากท่ี 8 อ็องเดร อานน์ และปีแยร์กินอาหารค่ า 
กันอยู่ ปีแยร์เริม่พูดต าหนิอ็องเดร 
อานน์ร้องห้าม เมื่ออ็องเดรออกไปเอา 
ไก่เพิ่มในครัว ปีแยร์บอกอานน์ว่าให้เอา 
อ็องเดรไปอยู่ทีส่ถานรับดแูลคนชรา 
เฉพาะโรค โดยไม่ทันระวังว่าอ็องเดรจะ 
ได้ยินเขา้ อ็องเดรไม่ได้พูดอะไรและเดิน 
ไปนอน 

ฉากท่ี 7 เหตุการณ์ซ้ ากับตอนจบฉากที่ 8 ว่า 
ปีแยร์บอกอานน์ว่าให้เอาอ็องเดรไปอยู่ที่
สถานรับดูแลคนชราเฉพาะโรค โดยไม่ทัน
ระวังว่าอ็องเดรจะไดย้ิน 

ฉากท่ี 9 อ็องเดรเข้านอนไปแล้ว อานน์เลา่ให้ปีแยร์
ฟังว่าอ็องเดรดูเสยีใจท่ีไดย้ินเช่นนัน้ 
อ็องเดรดูเหมือนเด็ก ๆ และยังขอให้เธอ
ร้องเพลงกล่อมเด็กให้ฟัง อานน์รู้สกึเศร้า
และขอไวน์มาดื่ม เธอบอกว่าปีแยร์อาจ 
พูดถูกที่จะเอาอ็องเดรไปอยู ่
สถานรับดูแลคนชราเฉพาะโรค 

Ref. code: 25615806030630GCK



167 

 

ตารางที่ 1.3 
ล าดับเหตุการณ์ที่แท้จริงในเรื่อง (ต่อ) 

การเรยีงฉาก
ตามเวลา 
ที่แท้จริง 

เวลา สถานท่ี ระยะห่างของเวลา
ระหว่างฉาก 

เหตุการณ์ที่เกดิขึ้น 

ฉากท่ี 12 วันท่ี 2 
ของเรื่อง 

(ต่อ) 

 
 

บ้าน 
ของ

อานน ์
(ต่อ) 

 
 
(ต่อจาก 2 หน้าที่แล้ว) 

เหตุการณ์ซ้ ากับฉากท่ี 9 คืออานน์ขอไวน์
จากปีแยร์มาดื่มและบอกว่าปีแยรอ์าจ 
พูดถูกที่จะเอาอ็องเดรไปอยูส่ถานรับดูแล
คนชราเฉพาะโรค ปีแยร์บอกเพิ่มว่าอานน์
ตัดสินใจแบบนั้นถูกแล้ว พวกเขาจะไดไ้ป
ใช้ชีวิตส่วนตัวกันไดส้ักที 

ฉากท่ี 13 วันท่ี 3 
ของเรื่อง 

เช้าวันรุ่งข้ึนต่อมาจาก
วันท่ี 2 ของเรื่อง 

เช้าวันต่อมา อานน์คุยกับอ็องเดรว่าวันนี้
ลอราจะมาหาอ็องเดร ก่อนจะชวนอ็องเดร
ไปแต่งตัว แต่ยังไม่ทันไร ตัวละครแทน 
ลอราก็มาและอ็องเดรจ าเธอไมไ่ด ้

ฉากท่ี 14 วันท่ี 4 
ของเรื่อง  

 
 
 
 

สถานรับ
ดูแล

คนชรา
เฉพาะ
โรค 

ไม่ทราบแน่ชัดว่า 
ห่างจากวันท่ี 3  

ของเรื่องเท่าใด แต่
การเปลีย่นแปลงของ
สถานท่ีท าให้ทราบว่า

เป็นคนละวันกัน 

อานน์พาอ็องเดรไปอยู่ที่สถานรับดูแล
คนชราเฉพาะโรคซึ่งบรรยากาศเหมือน
โรงแรม มองเห็นสวนจากหน้าต่างได้ และ
มีคนอยู่ร่วมกันหลายคน อ็องเดรไม่รู้ว่า 
ที่น่ันคือที่ไหน แต่อานน์บอกว่าใหอ้็องเดร 
อยู่ท่ีนี่ ส่วนเธอจะย้ายไปอยูล่อนดอน 

ฉากท่ี 15 วันท่ี 5 
ของเรื่อง 

ห่างจากวันท่ี 4 เป็น
เวลาหลายเดือน 

โดยอ้างอิงจากค าพูด
ของนางพยาบาลที่
บอกว่าอานน์ไปอยู่

ลอนดอนได ้
หลายเดือนแล้ว 

อ็องเดรอยู่ที่นั่นมาหลายเดือนแล้ว แต่เขา
จ าไมไ่ด้เลยว่านางพยาบาลและ 
บุรุษพยาบาลทีเ่ขาเจอทุกวันเป็นใคร 
เขาจ าไม่ได้ว่าตัวเองเป็นใครและชือ่อะไร 
แล้วจู่ ๆ เขาก็คดิถึงแม่และร้องไหอ้อกมา
เหมือนเด็ก ๆ 

 

1.4.3 เทคนิคการประพันธ์ด้านสถานที่ 
บทละครเรื่องนี้มีเพียงองก์เดียวจึงมีฉากเป็นห้องห้องเดียว อย่างไรก็ตาม สถานที่

ในเรื่องนี้มีทั้งหมด 3 แห่ง ได้แก่ อพาร์ตเมนต์ของอ็องเดร บ้านของอานน์ และสถานรับดูแลคนชรา
เฉพาะโรค ผู้ประพันธ์เลือกที่จะใช้เทคนิคการเคลื่อนย้ายเครื่องเรือนและเครื่องตกแต่งในฉากเพ่ือ 
สื่อถึงการเปลี่ยนแปลงของสถานที่แทนการระบุออกมาตรง ๆ ซึ่งจะท าให้เรื่องชวนติดตามมากขึ้น 
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ในแง่หนึ่ง ผู้ประพันธ์ได้ใช้เครื่องเรือนและเครื่องตกแต่งฉากเป็นสัญลักษณ์ของ
บ้านส่วนตัวที่ตัวละครอาศัยอยู่ ผู้วิจัยพบว่าเมื่อเครื่องเรือนหายไปจากฉากทั้งหมด สถานที่ในเรื่องนั้น
ก็เปลี่ยนแปลงไปเป็นสถานรับดูแลคนชราเฉพาะโรค อีกแง่หนึ่ง ผู้ประพันธ์ก็ใช้เครื่องเรือนและ 
เครื่องตกแต่งฉากเป็นสัญลักษณ์ของความทรงจ าของ “อ็องเดร” ตัวละครเอกด้วย เพราะเมื่อผู้วิจัยได้
ศึกษาเรื่องราวตลอดทั้งเรื่อง ก็พบว่าความทรงจ าของอ็องเดรค่อย ๆ ถดถอยลงควบคู่กับการค่อย ๆ 
หายไปของสิ่งต่าง ๆ เราจะพบการเปลี่ยนแปลงของสถานทีไ่ดใ้นตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
ตัวอย่างท่ี 1 
Dans l’appartement d’André. 

(Scène 1, page 6) 
ผู้ประพันธ์ระบุตรง ๆ ในฉากที่ 1 ว่าเรื่องราวเริ่มต้นที่อพาร์ตเมนต์ของอ็องเดร 

ตัวอย่างท่ี 2  
Dans le même salon. André est seul. […] 
ANDRÉ […] Mais que les choses soient bien claires : je ne quitterai pas 

mon appartement ! Je ne le quitterai pas ! 
L’HOMME  Ce n’est pas votre appartement, André. […] 
L’HOMME Vous vous souvenez que vous êtes venu ici, je veux dire : que 

vous êtes venu à la maison en attendant de… […] 
L’HOMME Oui. En attendant de retrouver une nouvelle aide-soignante… […] 

(Scène 2, page 20 et 28) 
เมื่ออ้างอิงจากฉากที่ 1 “Dans le même salon” นั้นหมายถึง “Dans 

l’appartement d’André” ท าให้ฉากบนเวทีของฉากนี้ยังคงเหมือนกับฉากแรกทุกประการ แต่เมื่อ
ผู้วิจัยพิจารณาบทสนทนาในฉากที่ 2 ตามตัวอย่างข้างต้นร่วมด้วย ก็พบว่ามีความเป็นไปได้ที่สถานที่
ในเรื่องของฉากที่ 2 นี้จะเปลี่ยนแปลงไปเป็นบ้านของอานน์แล้ว เพราะตัวละครแทนปีแยร์บอกว่า 
ที่นั่นไม่ใช่อพาร์ตเมนต์ของอ็องเดร และอ็องเดรมาอยู่ที่บ้านของพวกเขาเพ่ือรอหาคนดูแลคนใหม่ 
หลังจากท่ีอ็องเดรทะเลาะกับอีซาแบลซึ่งเป็นคนดูแลคนก่อน 
ตัวอย่างท่ี 3 
C’est à la fois le même salon, et un autre. Quelques meubles ont disparu : au fur et 
à mesure des scènes, le décor va se dépouiller pour devenir un espace vide et 
neutre. Anne est seule dans le salon. Elle est au téléphone. 

(Scène 3, page 36) 
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เมื่อถึงฉากที่ 3 ผู้ประพันธ์กเ็ริ่มใช้การหายไปของสิ่งของในฉากเพ่ือบอกว่าสถานที่
ในเรื่องเปลี่ยนแปลงไป บทบรรยายข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ผู้ประพันธ์ต้องการให้ห้องห้องเดียวที่ปรากฏ
อยู่บนเวทีนั้นบ่งบอกถึงห้องสองห้อง ห้องหนึ่งคืออพาร์ตเมนต์ของอ็องเดร เพราะบทบรรยายบอกว่า
เป็น “le même salon” ซึ่งเป็นห้องห้องเดิมตั้งแต่ฉากที่ 1 อีกห้องหนึ่งไม่ได้บอกว่าเป็นสถานที่ใด 
แต่ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าน่าจะเป็นบ้านของอานน์ เพราะมีการอ้างถึงสถานที่นี้ในตัวอย่างบทสนทนาของ
ฉากที่ 2 ว่า “la maison” อีกเหตุผลหนึ่งก็คือ บทบรรยายที่ว่า “pour devenir un espace vide” 
นั้นตรงตามค ากล่าวของอานน์ในฉากที่ 13 ว่าเธอนั้นชอบให้บ้านของเธอโล่ง ๆ จึงแทบไม่มีเครื่องเรือน
อยู่ในบ้านของเธอ จากเหตุผลดังกล่าวทั้งหมด ผู้วิจัยจึงคาดว่าสถานที่ในเรื่องได้เปลี่ยนไปเป็นบ้านของ
อานน์แล้ว 

ฉากนี้เป็นฉากแรกที่เครื่องเรือนและเครื่องตกแต่งฉากซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของ 
ความทรงจ าของอ็องเดรเริ่มหายไป อันสะท้อนให้เห็นว่าความจ าของเขาเริ่มเลอะเลือนเล็กน้อยแล้ว  
นั่นท าให้เขาคิดว่าตนเองเป็นนักเต้นแท็ป ทั้ง ๆ ที่ เขาเคยเป็นวิศวกร และยังคิดว่าอานน์ย้ายมาอยู่ที่ 
อพาร์ตเมนต์ของเขาเพ่ือหวังจะมายึดมันไป ทั้งท่ีจริง ๆ แล้วอ็องเดรอยู่ที่บ้านอานน์ 
ตัวอย่างท่ี 4 
Toujours le même salon, qui continue son dépouillement progressif. André vient de 
la cuisine. C’est le matin. Il a une tasse de café dans les mains. 

(Scène 10, page 80) 
ตั้งแต่ฉากที่ 4 จนถึงฉากที่ 9 นั้นไม่มีการระบุถึงสถานที่ในเรื่องอย่างชัดเจน 

แต่ผู้ประพันธ์มาระบุอีกครั้งในฉากที่ 10 ว่า “ Toujours le même salon” นั่นท าให้ผู้วิจัยทราบว่า
เรื่องราวตั้งแต่ฉากที่ 4 จนถึงฉากที่ 9 นั้นเป็นสถานที่เดียวกับฉากที่ 3 และฉากที่ 10 นี้ก็เช่นกัน 
สถานที่ที่เกิดเหตุการณ์ต่าง ๆ ขึ้นนั้นก็คือบ้านของอานน์ 

ในฉากนี้ เครื่องเรือนซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของความทรงจ าของอ็องเดรก็หายไป
เพ่ิมข้ึนอย่างต่อเนื่อง นั่นหมายถึงว่าความจ าของเขาก็ถดถอยลงเช่นกัน อ็องเดรจดจ าปีแยร์ในฉากนั้น
ไม่ได ้จึงมีการใช้ตัวละครแทนปีแยร์มาแสดงแทน อีกทั้งฉากนี้ทั้งฉากยังเป็นเหตุการณ์ที่มาจากอาการ
ประสาทหลอนของอ็องเดรด้วย 
ตัวอย่างท่ี 5 
Le lendemain matin. L’appartement est maintenant pratiquement vide. André est 
seul dans le salon. Soudain Anne arrive. 

(Scène 13, page 100) 
บทบรรยายของฉากนี้กล่าวถึงว่าอพาร์ตเมนต์แห่งนี้แทบจะไม่มีเครื่องเรือนซึ่งเป็น

สัญลักษณ์ของความทรงจ าของอ็องเดรหลงเหลืออยู่แล้ว นั่นแสดงว่าอ็องเดรหลงลืมมากขึ้นอีกแล้ว 
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และท าให้เขาจดจ าลอราที่เคยพบกันเมื่อวานไม่ได้ ทั้ง ๆ ที่เขายังบอกว่าหน้าของเธอละม้ายคล้ายกับ
เอลิสซึ่งเป็นลูกสาวคนเล็กของเขา ในฉากนี้ ผู้ประพันธ์จึงใช้ตัวละครแทนลอรามาเข้าฉากแทน 
ตัวอย่างท่ี 6 
Presque immédiatement. Plus de meubles. La Femme est là. […] 
LA FEMME La fenêtre donne sur le parc. 
ANNE Oui. C’est très agréable. On a l’impression d’être à l’hôtel. 

Non ? 
LA FEMME C’est ce que disent les résidents. 

(Scène 14, page 110) 
บทบรรยายของฉากนี้กล่าวว่าเครื่องเรือนซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของบ้านส่วนตัวที่  

ตัวละครเคยอาศัยอยู่นั้นไม่หลงเหลืออยู่สักชิ้นแล้ว นั่นแสดงให้เห็นว่าสถานที่ในฉากนี้ไม่ใช่บ้าน 
ของอานน์อีกต่อไปแล้ว แต่ผู้ประพันธ์ก็ไม่ได้ระบุไว้ว่าเป็นที่ใด อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยสันนิษฐานว่า
สถานที่ในฉากนี้น่าจะเป็นสถานรับดูแลคนชราเฉพาะโรคสักแห่ง หรืออาจจะเป็นโรงพยาบาลที่ 
รับดูแลผู้สูงอายุก็ได้ เพราะบทสนทนาในตัวอย่างกล่าวไว้ว่าสถานที่แห่งนี้สามารถมองเห็นสวนได้จาก
ทางหน้าต่างและมีบรรยากาศที่ท าให้รู้สึกเหมือนอยู่ที่โรงแรม ซึ่งนับเป็นบรรยากาศทั่ว ๆ ไปที่พบได้
ตามบ้านพักคนชรา สถานรับดูแลคนชราหรือโรงพยาบาลเอกชนชั้นน าทั่วไป อีกทั้งยังมีคนอาศัยอยู่
ร่วมกันหลายคนด้วย 

เครื่องเรือนก็ถือเป็นสัญลักษณ์ของความทรงจ าของอ็องเดรเช่นกัน  เมื่อมัน 
ไม่หลงเหลือแล้ว ความทรงจ าของอ็องเดรก็ต้องถดถอยลงมากเช่นกัน ในฉากนี้ อ็องเดรจึงดูสับสน 
สถานทีว่่าเขาก าลังอยู่ที่ใด 
ตัวอย่างที่ 7 
Un lit blanc, qui fait penser aux lits que l’on trouve dans les hôpitaux. André ne sait 
pas où il est. Puis la Femme entre. Elle a une blouse blanche. […] 
L’Homme entre. Il a lui aussi une tenue blanche. […] 
[…] L’Homme vient donner un document à la Femme, qui le signe. 

(Scène 15, page 112 et 118) 
บทบรรยายในฉากนี้ท าให้ผู้วิจัยแน่ใจว่าสถานที่ในเรื่องนั้นน่าจะเป็นสถานรับดูแล

คนชราเฉพาะโรคหรือโรงพยาบาลที่มบีุคลากรทางการแพทย์ดูแลใกล้ชิด เพราะฉากนั้นมีเตียงสีขาวที่
พบเห็นได้ตามโรงพยาบาล อีกทั้งยังมีเจ้าหน้าที่หญิงและชายที่ใส่เสื้อกาวน์สีขาว อันเป็นการบ่งบอก
ว่าพวกเขาเป็นบุคลากรทางการแพทย์ นอกจากนี้ ยังมีขั้นตอนการเซ็นเอกสารที่เจ้าหน้าที่ต้องปฏิบัติ
ตามให้เป็นระบบเหมือนที่กระท าในองค์กรที่ดูแลผู้ป่วยทั่ว ๆ ไปอีกด้วย 
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การที่เครื่องเรือนในฉากนี้เหลือแค่เพียงเตียงสีขาวที่บ่งบอกว่าเป็นเตียงโรงพยาบาล 
และไม่มีเครื่องเรือนที่พบได้ตามบ้านชิ้นอ่ืนอันเป็นสัญลักษณ์ของความทรงจ าของอ็องเดรปรากฏอยู่
ในฉากอีกแล้ว ท าให้ผู้วิจัยทราบว่าความจ าของอ็องเดรน่าจะถดถอยถึงขั้นสุดแล้ว นั่นท าให้เขาจดจ า
นางพยาบาลที่ดูแลเขามาตลอดหลายสัปดาห์และบุรุษพยาบาลที่เขาพบทุกวันไม่ได้เลย ผู้ประพันธ์จึง
ใช้ตัวละครแทนมาแสดงเป็นนางพยาบาลมาร์ตีนและบุรุษพยาบาลโอลิวิเยร์ แต่สิ่งที่ร้ายแรงกว่านั้น
คืออ็องเดรจดจ าไม่ได้แม้กระทั่งว่าตนเองชื่ออะไรและรู้สึกไม่คุ้นกับชื่ออ็องเดรของตนด้วย 

1.4.4 เทคนิคการประพันธ์ด้านกลวิธีการเล่าเรื่อง 
แม้ผู้ประพันธ์จะเลือกใช้กลวิธีการเล่าเรื่องที่สร้างความสับสนซึ่งพบได้ทั่วไปเพ่ือ

ดึงดูดความสนใจของผู้อ่าน แต่ก็ต้องยอมรับว่ากลวิธีการเล่าเรื่องลักษณะนี้เข้ากันได้พอดีกับเรื่องราว
ของโรคอัลไซเมอร์ที่ผู้ป่วยมักมีอาการสับสนหลาย ๆ ด้านเหมือนกัน และยังช่วยส่งเสริมเนื้อเรื่องให้
ชัดขึ้นด้วย กลวิธีการเล่าเรื่องท่ีพบได้แก่ 

1.4.4.1 การเล่าเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจริงและไม่จริงปะปนกัน 
ผู้เล่าเล่าเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจริงในเรื่อง เหตุการณ์ในความฝันของตัวละคร 

และเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในจินตนาการของอ็องเดรซึ่งอาจเกี่ยวเนื่องกับอาการประสาทหลอนปะปนกัน 
ผู้อ่านจะแยกไม่ออกในทันทีว่าเหตุการณ์ที่ก าลังเกิดขึ้นอยู่นั้นเป็นเรื่องจริงหรือไม่ แต่อาจสังเกตเห็น
ถึงความไม่สมเหตุสมผลของเรื่องราวจนท าให้ฉุกคิดและตั้งค าถามกับเหตุการณ์เหล่านั้น 

(1) ความฝันของตัวละคร 
ตัวอย่าง 
ANNE Je n’arrivais pas à dormir. J’étais tellement fatiguée, tellement 

fatiguée, que je ne parvenais plus à trouver le sommeil. Alors 
je me suis levée. Et je suis allée dans sa chambre. Dans 
la chambre de papa. Il dormait. […] Et je ne sais pas ce qui 
m’a pris, une sorte de bouffée de haine, et j’ai posé mes mains 
sur son cou. Doucement. Je pouvais sentir les battements de 
son cœur sous mes mains. […] Quand j’ai relâché la pression, 
quand j’ai retiré mes mains, j’ai senti qu’il ne respirait plus, 
que c’était enfin terminé. […] Il était mort, mais on avait 
l’impression qu’il me disait « merci ». 

(Scène 4, page 50 et 52) 
เมื่อผู้อ่านได้อ่านเรื่องราวที่อานน์เล่าในฉากนี้ ก็ต้องสงสัยว่าเป็นจริง

หรือไม่ เพราะแม้ว่าอานน์จะเหนื่อยใจกับพฤติกรรมต่าง ๆ ของอ็องเดรในฉากก่อน อานน์ก็เป็น 
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ลูกสาวที่ดูรักพ่อ จึงไม่น่าจะบีบคอพ่อจนตายได้  เมื่อเรื่องด าเนินเข้าฉากที่ 5 ผู้อ่านก็พบเฉลยว่า
เหตุการณ์ข้างต้นเป็นเพียงความฝันของอานน์ เพราะอานน์บอกกับปีแยร์ตรง ๆ ว่าคืนก่อนเธอฝันร้าย
ว่าบีบคอพ่อ ตามค าพูดที่ว่า “L’autre nuit, j’ai fait un cauchemar atroce. J’ai rêvé que 
je l’étranglais.” (p.56) ผู้วิจัยวิเคราะห์ว่าสาเหตุที่อานน์ฝันเช่นนี้เป็นเพราะความเครียดของเธอที่
เกิดจากการดูแลผู้ป่วยและต้องคอยรับมือกับสถานการณ์ต่าง ๆ อยู่ตลอด เธอจึงฝันว่าบีบคอพ่อจนตาย
เพราะอยากให้เรื่องทุกอย่างจบลงเสียที ไม่ได้เป็นเพราะอานน์เกลียดพ่อและอยากให้ตายไปจริง ๆ 

(2) เหตุการณ์ในจินตนาการของอ็องเดร 
ตัวอย่าง 
Il lui donne une petite claque. […] 
L’Homme lui donne une deuxième petite claque en souriant. […] 
Il lui donne une troisième petite claque. […] 

 (Scène 10, page 94) 
เหตุการณ์นี้คือเหตุการณ์ที่ตัวละครแทนปีแยร์ได้ลงมือท าร้ายอ็องเดร 

ดังที่ได้กล่าวไว้ในหัวข้ออาการประสาทหลอนของตัวละครอ็องเดร เมื่อผู้อ่านได้พบเหตุการณ์ที่ 
ตัวละครแทนปีแยร์ตบหน้าอ็องเดรถึงสามครั้ง ก็ต้องเอะใจว่าเรื่องนี้จริงหรือไม่ เมื่อเรื่องด าเนินเข้า 
ฉากที่ 11 ซึ่งต่อเนื่องกับฉากที่ 10 ก็จะพบเบาะแสที่ท าให้ฉุกคิดว่าเหตุการณ์ดังกล่าวอาจเป็น 
ภาพหลอนของอ็องเดร เพราะปีแยร์ตัวจริงที่เพ่ิงกลับเข้าฉากมาไม่รู้เลยว่าเหตุใดอ็องเดรจึงแสดงท่าทาง
เหมือนกลัวจะโดนท าร้ายอย่างนั้น นอกจากนี้ ยังมีความไม่สมเหตุสมผลของเวลาในเรื่องด้วย เพราะ
หากผู้วิจัยสังเกตเวลาที่แท้จริงของฉากท่ี 10 และ 11 ผ่านบทสนทนาของตัวละครอานน์ที่ไม่ได้ป่วย 
ซึ่งอยู่ท้ายฉากที่ 10 และต้นฉากที่ 11 ที่ว่าไก่สุกแล้วและเรียกให้ทุกคนมาทานอาหารค่ ากัน ดังประโยค
ที่ว่า “le poulet est prêt. On va pouvoir passer à table.”(p.96) ก็จะพบว่าจริง ๆ แล้วเหตุการณ์
ในสองฉากนั้นต้องเกิดขึ้นในตอนค่ า แต่เหตุที่อ็องเดรเห็นเหตุการณ์ต่าง ๆ ในฉากที่ 10 เกิดขึ้นใน 
ตอนเช้าตามบทบรรยายต้นฉากที่ว่า “C’est le matin.” นั้นอาจเป็นเพราะเขามีอาการประสาทหลอน 
จึงสับสนเวลาที่แท้จริงกับเวลาในภาพหลอน และสาเหตุที่อ็องเดรเกิดภาพหลอนดังในตัวอย่างนั้นน่าจะ
เกิดจากทีอ็่องเดรรู้สึกติดค้างกับค าพูดของปีแยร์ที่ประชดประชันเขาในตอนจบของฉากที่ 5 

1.4.4.2 การเล่าเรื่องราวท่ีขัดแย้งกันเอง 
ผู้เล่าเล่าเรื่องราวที่ขัดแย้งกันเองผ่านค าพูดของตัวละคร จึงท าให้ผู้อ่าน

ไม่แน่ใจว่าเรื่องใดเป็นเรื่องจริงกันแน่และควรจะเชื่อค าพูดของใครดี แต่ก็พอจะเดาค าตอบได้เมื่อ
เรื่องราวด าเนินมาถึงจุดสิ้นสุด ตามตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
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(1) อานน์กับการย้ายไปอยู่ลอนดอน 
ตัวอย่างที่ 1 
ANNE   Je vais sans doute déménager, papa. […] 
ANNE   J’ai rencontré quelqu’un. […] 
ANNE   Il habite à Londres. Je vais aller vivre là-bas. 

(Scène 1, page 16) 
ตามตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่าในฉากที่ 1 อานน์บอกอ็องเดรว่าเธอ

อาจจะย้ายไปอยู่ท่ีลอนดอนเพราะเธอเจอชายคนหนึ่ง เธอจึงจะย้ายไปอยู่กับคนรักท่ีท างานอยู่ที่นั่น 
ตัวอย่างที่ 2 
ANDRÉ Mais… Je croyais que… Je croyais que tu partais vivre à Londres. 
ANNE Mais non, papa. Pourquoi tu n’arrêtes pas de parler de 

Londres ? Je reste à Paris. […] 
ANNE Mais il n’a jamais été question d’aller à Londres, papa. […] 
ANDRÉ Je regrette, Anne. Tu me l’as dit l’autre jour. Tu as oublié ? 

(Un temps.) Tu as oublié. Écoute, Anne. J’ai l’impression que 
tu as parfois des problèmes de mémoire. Si, je te le dis. 
Ça m’inquiète pour toi. Tu n’as pas remarqué ? 

(Scène 6, page 66 et 68) 
แต่เมื่อถึงฉากที่ 6 อ็องเดรกล่าวถึงเรื่องนี้อีกครั้งว่าเขาคิดว่าอานน์จะไป

อยู่ลอนดอน อานน์กลับบอกว่าเธอไม่เคยพูดถึงเรื่องนี้เลยสักครั้ง และเธอจะอาศัยอยู่ที่ปารีสกับทุกคน 
ค าพูดของอานน์ท าให้อ็องเดรสับสนและคิดว่าอานน์มีปัญหาด้านความจ าหรือไม่ ส่วนค าพูดเช่นนั้น
ของอ็องเดรก็สร้างความสับสนให้แก่ผู้อ่านและท าให้ผู้อ่านฉุกคิดว่าหรืออานน์จะมีปัญหาความจ า
เหมือนกัน เพราะผู้อ่านก็ได้รับรู้ว่าในฉากที่ 1 อานน์พูดว่าจะไปลอนดอนจริง ๆ 
ตัวอย่างที่ 3 
ANNE Tu te souviens que je vais partir vivre à Londres. […] 
ANDRÉ Tu m’as dit que tu restais ici, avec moi… 
ANNE Non, je dois y aller. C’est important. Je te l’ai déjà expliqué. 

Mais je viendrai te voir. Certains week-ends. 
(Scène 14, page 112) 
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แต่แล้วขณะที่อ็องเดรคิดว่าอานน์จะไม่ไปแล้ว ในฉากที่ 14 อานน์กลับ
บอกว่าเธอจ าเป็นต้องย้ายไปใช้ชีวิตที่ลอนดอนและเคยอธิบายเรื่องนี้กับอ็องเดรไปแล้ว เหตุการณ์นี้
สร้างความสับสนให้กับอ็องเดรและผู้อ่านอีกครั้ง 
ตัวอย่างท่ี 4 
LA FEMME Votre fille n’est pas là, André. […] 
LA FEMME Vous vous souvenez que votre fille vit à Londres… 
ANDRÉ Quoi ? Mais non, elle a pensé y aller. Mais finalement, 

ça ne s’est pas fait. 
LA FEMME Elle habite là-bas depuis plusieurs mois. 

(Scène 15, page 116) 
แม้ว่าอานน์จะบอกอ็องเดรในฉากที่ 14 แล้วว่าเธอจะไปอยู่ที่ลอนดอน 

แต่ในฉากที่ 15 นี้ อ็องเดรก็ยังจ าว่าเธอบอกว่าจะไป แต่สุดท้ายก็ไม่ได้ไป สาเหตุที่อ็องเดรยังคงจดจ า
เช่นนี้ก็อาจเป็นเพราะความจ าของเขาเลอะเลือนมากขึ้น ท าให้จ าสิ่งที่อานน์พูดเมื่อฉากที่แล้วไม่ได้ 
หรืออาจเป็นเพราะเขาอยากให้ลูกอยู่กับเขาจึงเลือกจะจ าเช่นนั้น อย่างไรก็ตาม ในฉากนี้ อานน์ได้ย้าย
ไปอยู่ที่ลอนดอนแล้วจริง ๆ โดยอ้างอิงได้จากค าพูดของนางพยาบาลมาร์ตีนที่ว่าอานน์อยู่ที่นั่นมา
หลายเดือนแล้ว 

เมื่อละครด าเนินมาถึงฉากสุดท้าย ผู้อ่านก็จะทราบว่าอานน์ย้ายไปอยู่ที่
ลอนดอนจริง ๆ แต่ก็ยังสงสัยว่าเหตุใดอานน์จึงบอกอ็องเดรว่าเธอไม่เคยพูดว่าจะย้ายไปที่นั่นใน 
ฉากที่ 6 หากจะลองอนุมานดู ในแง่หนึ่ง เหตุการณ์ในฉากที่ 6 นั้นอาจเกิดขึ้นเพียงแต่ในจินตนาการ
ของอ็องเดรที่อยากให้ลูกอยู่กับเขาต่อ จึงเกิดเป็นภาพหลอนว่าอานน์บอกว่าจะไม่ย้ายไปแน่นอน 
หรอือีกแง่หนึ่ง อานน์จะย้ายไปลอนดอนจริง แต่อาจจะพูดโกหกเพ่ือหลอกให้พ่อสบายใจว่าเธอยังจะ
อยู่กับเขาตลอดก็เป็นไปได้ 

(2) สถานะความสัมพันธ์ระหว่างอานน์และปีแยร์ 
ตัวอย่างที่ 1 
ANDRÉ […] je sais encore qui est Anne ! Vous la connaissez ? […] 
L’HOMME  Je suis son mari. […] 
ANDRÉ   Son mari ? Mais depuis… longtemps ? 
L’HOMME Bientôt dix ans. 

(Scène 2, page 22) 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าในฉากที่ 2 ตัวละครแทนปีแยร์บอกกับ 

อ็องเดรว่าเขาเป็นสามีของอานน์มาเกือบ 10 ปีแล้ว 
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ตัวอย่างท่ี 2 
ANDRÉ […] je cherchais un numéro de téléphone, et soudain ton mari 

est arrivé et… […] 
LA FEMME  Papa, je ne suis pas mariée. […] 
LA FEMME  J’ai divorcé il y a plus de cinq ans. Tu as oublié ? 

(Scène 2, page 32) 
แต่ตัวละครแทนอานน์ในฉากที่ 2 นั้นกลับบอกว่าเธอยังไม่ได้แต่งงาน

เพราะเธอหย่ากับอ็องตวนซึ่งเป็นสามีเก่ามา 5 ปีแล้ว 
ตัวอย่างท่ี 3 
ANNE Papa… Pierre n’est pas mon mari. J’ai divorcé. 
ANDRÉ Il faudrait savoir. 
ANNE J’ai divorcé d’Antoine il y a cinq ans. Je vis avec Pierre 

maintenant. C’est l’homme avec lequel je vis. 
(Scène 6, page 66) 

ในฉากที่ 6 นี้ อานน์ซึ่งเป็นตัวละครจริงก็พูดอีกครั้งว่าปีแยร์ไม่ใช่สามี 
ของเธอ เธอหย่ากับอ็องตวนมา 5 ปีแล้ว ปีแยร์เป็นคนรักใหมท่ี่เธอใช้ชีวิตอยู่ด้วยตอนนี้ 

หากพิจารณาจากเนื้อเรื่องทั้งหมด ก็จะเดาได้ว่าปีแยร์คือคนรักใหม่ 
ของอานน์ที่ใช้ชีวิตอยู่ด้วยกันแต่ยังไม่ได้แต่งงานกัน เธอหย่ากับสามีเก่าที่ชื่ออ็องตวนมา 5 ปีแล้ว 
แต่อ็องเดรมักจ าปีแยร์สับกับอ็องตวนอยู่บ่อยครั้ง เช่น ในฉากที่ 2 อ็องเดรเรียกตัวละครแทนปีแยร์ว่า 
อ็องตวนขณะที่สนทนากันอยู่ ดังประโยคที่ว่า “Et vous Antoine…” (p.28) ส่วนสาเหตุที่ 
ตัวละครแทนปีแยร์กล่าวว่าเป็นสามีของอานน์ในฉากที่ 2 นั้น อาจจะอนุมานได้ว่าตัวละครแทนปีแยร์
นั้นพูดโกหกอ็องเดร หรือว่าเหตุการณ์นั้นอาจเกิดขึ้นเพียงแต่ในจินตนาการของอ็องเดรเอง จึงท าให้
เกิดความไม่สมเหตุสมผลของเรื่องราวขึ้น 
 
1.5 การท าความเข้าใจบทขบขัน 
 

เนื่องจากบทละครเรื่อง พ่อ จัดอยู่ในประเภท “Farce tragique” ซึ่งจะน าเสนอเรื่องราว
อันน่าเศร้าเป็นส่วนใหญ่ ผู้ประพันธ์จึงเลือกใส่ส่วนประกอบหลาย ๆ อย่างที่จะท าให้เรื่องราวไปใน
ทิศทางนั้น ไม่ว่าจะเป็นการน าเสนอภาวะความทรงจ าที่เลือนหายของอ็องเดรที่สื่อผ่านตัวละครเองและ
เทคนิคการประพันธ์ดังที่ได้กล่าวมาแล้ว ปมปัญหาระหว่างอ็องเดรและอานน์ที่ต้องเลือกระหว่างอยู่
ดูแลพ่อกับไปใช้ชีวิตของตัวเอง หรือปัญหาความไม่เข้าใจในตัวผู้ป่วยของปีแยร์ที่น ามาซึ่งการท าร้าย
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จิตใจอ็องเดรหลายครั้ง ส่วนผสมทั้งหมดท าให้ผู้อ่านเกิดความเวทนาสงสารในชะตากรรมของตัวละครนี้
ตลอดทั้งเรื่อง แต่อย่างไรก็ตาม บทละครประเภท “Farce tragique” ก็ยังต้องมีความตลกขบขัน
แบบละครตลกแทรกอยู่บ้างประปราย เพ่ือให้ผู้อ่านและผู้ชมข าออกมาได้บ้าง ผู้วิจัยจึงพบบทขบขันที่
สร้างความตลกให้กับบทละครเรื่องนี้ ดังนี้ 
 

1.5.1 บทขบขันจากสถานการณ์ของเรื่อง (Comique de situation) 
บทขบขันจากสถานการณ์ของเรื่องที่พบได้บ่อยคือเทคนิค “Quiproquo” ซึ่ง

เป็นเทคนิคที่สร้างสถานการณ์ให้เกิดความเข้าใจผิดในตัวตนที่แท้จริงของตัวละคร โดยจะเกิดขึ้นได้
เมื่อตัวละครมีฝาแฝด ปลอมตัว จ าคนสลับกันหรือเข้าใจผิดไปเองว่าตัวละครหนึ่งเป็นอีกตัวละครหนึ่ง 
ผู้วิจัยพบสถานการณ์ลักษณะนี้ในตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
ตัวอย่างท่ี 1 
LA FEMME Ça ne va pas ? Tu vas bien, papa ? (Il ne la reconnaît pas.) […] 
ANDRÉ   Où est Anne ? 
LA FEMME  Pardon ? 
ANDRÉ   Anne. Elle est où ? 
LA FEMME Mais je suis là, papa. Je suis là. (Elle réalise qu’il ne la 

reconnaît pas. Elle a un regard inquiet vers l’Homme.) J’étais 
descendue acheter à manger. Mais maintenant je suis revenue. 
Je suis là, et tout va bien. 

(Scène 2, page 28 et 30) 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าเกิดสถานการณ์ที่ท าให้เกิดความเข้าใจผิดในตัวตน

ของตัวละครขึ้น ตัวละครอ็องเดรจดจ าอานน์ไม่ได้ในขณะนั้น เขาจึงเข้าใจผิดว่าอานน์เป็นคนแปลกหน้า
และถามหาว่าอานน์ไปอยู่ที่ไหนทั้ง ๆ ที่เธอก็ยืนคุยกับเขาอยู่ นั่นท าให้เกิดความตลกขึ้นเล็กน้อย 
อย่างไรก็ตาม การใช้ตัวละครแทนอานน์ในฉากนี้นั้นท าให้ผู้อ่านตั้งข้อสงสัยได้ว่าที่อ็องเดรจ าอานน์
ไม่ได้นั้นเป็นเพราะเธอหน้าไม่เหมือนเดิมด้วยหรือเปล่า 
ตัวอย่างท่ี 2 
ANDRÉ […] Bon. Tu apportes le sucre ? 
UNE VOIX DE FEMME (de la cuisine) Oui, oui. J’arrive… 
ANDRÉ […] je n’ai pas bien dormi. J’ai fait un cauchemar. Il y avait  

cet homme qui s’était introduit chez moi. […] Il prétendait 
qu’il était ton mari ou quelque chose dans le genre. 
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Il me menaçait. (Soudain il voit un meuble nouveau, 
un meuble qu’il ne reconnaît pas.) […] Qui a mis ça ici ? 
Anne ? Mais… Anne ? Tu pourrais au moins me demander 
mon avis avant de… Anne ? 

Laura entre. 
LAURA   Voilà. Je vous apporte le sucre. 
André est surpris de la voir. […] 
ANDRÉ   Où est Anne ? 
LAURA   Elle est sortie. 

(Scène 10, page 80 et 82) 
จากตัวอย่างข้างต้น อ็องเดรเข้าใจผิดคิดว่าคนที่อยู่ในครัวและก าลังคุยกับเขาอยู่

นั้นคืออานน์ เขาจึงเล่าให้คนคนนั้นฟังว่าเขานอนหลับไม่สนิทเพราะว่าเขาฝันถึงสามีของเธอตามค าพูด
ที่ว่า “Ton mari” จะเห็นได้ว่าอ็องเดรใช้สรรพนาม “Tu” คุยกับคนคนนั้นและเอ่ยชื่ออานน์ออกมา
ตอนถามว่าใครเอาเครื่องเรือนชิ้นใหม่มาไว้ตรงนั้น นั่นท าให้ผู้วิจัยทราบว่าเขาคิดว่าคนในครัวนั้นคือ
อานน์อยู่ตลอด แต่เมื่อลอราเดินออกจากครัวและเข้ามาในห้องนั่งเล่น อ็องเดรก็ต้องตกใจเพราะเขา
เข้าใจผิด การเข้าใจผิดลักษณะนี้ท าให้ตัวละครแสดงท่าทางช็อคและประหลาดใจซึ่งอาจเรียกเสียง
หัวเราะจากผู้อ่านและผู้ชมได้ 

1.5.2 บทขบขันจากอุปนิสัยของตัวละคร (Comique de caractère) 
บทขบขันประเภทนี้จะน าเสนออุปนิสัยของตัวละครเอกที่โดดเด่นเป็นพิเศษซึ่ง

สามารถสร้างสีสันและความตลกขบขันให้แก่ผู้อ่านหรือผู้ชมได้ เช่น ขี้เหนียว ขี้ลืม ขี้ระแวง ขี้กังวล 
เป็นต้น ในบทละครเรื่องนี้ ตัวละครอ็องเดรมีนิสัยอย่างหนึ่งที่โดดเด่นและเรียกเสียงหัวเราะจากผู้อ่าน
ไดค้ือ “นิสัยขี้หวงของ” ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
ตัวอย่างที่ 1 
ANDRÉ […] Cette fille m’a volé ma montre ! […] 
ANNE   (fatiguée) Tu as regardé dans le placard de la cuisine ? 
ANDRÉ   Hein ? 
ANNE Dans le placard de la cuisine. Derrière le micro-ondes. C’est là 

que tu caches tes objets de valeur. […] 
ANDRÉ   (stupéfait) Comment tu le sais ? […] 
ANDRÉ   Anne. Dis-moi la vérité. Tu as fouillé dans mon placard ? […] 
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ANNE Je ne sais plus. J’ai dû l’ouvrir par hasard. (André a l’air 
catastrophé. Il se précipite vers la cuisine.) Où tu vas ? (Il sort.) 
Je n’ai touché à rien, papa. Ne t’inquiète pas. […] (Il revient. Il a 
sa montre.) […] 

(Scène 1, page 10, 12 et 14) 
จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นว่าอ็องเดรมีอาการหวงของมีค่าที่เขามักจะเอาไปซ่อน

อยู่เป็นประจ า ท าให้เขาประหลาดใจมากที่อานน์รู้ที่ซ่อนลับของเขา เขาจึงพยายามคาดคั้นความจริง
ว่าอานน์ไปรื้อตู้ของเขาหรือไม่และรีบร้อนไปดูว่าลูกได้แตะต้องของของเขาหรือไม่  ก่อนที่จะกลับ
ออกมาพร้อมกับนาฬิกาท่ีเขาคิดว่าคนดูแลขโมยไป เมื่อผู้อ่านได้เห็นท่าทางรีบร้อนอันเกิดจากอุปนิสัย
ขีห้วงของของอ็องเดรนี้ ก็จะยิ้มไปกับเหตุการณ์นั้นด้วย 
ตัวอย่างท่ี 2 
ANDRÉ Personne n’aurait vu ma montre ? Je ne la retrouve plus. […] 
ANNE Tu as dû la mettre dans ton placard. Non ? Dans ta cachette… 
André sursaute, de crainte que Pierre n’ait entendu le mot « placard » et 
ne découvre sa cachette. 
ANDRÉ (d’une voix adressée en réalité à Pierre) De quoi tu parles, 

Anne ? Je ne vois vraiment pas de quoi tu parles ? De quel 
placard ? Hein ? Il n’y a aucun placard. Aucun placard. Non. 
Je ne vois pas de quoi tu parles. (À Anne, presque en 
chuchotant.) Tu ne pourrais pas être plus discrète ? 

(Scène 5, page 56 et 58) 
จากตัวอย่างข้างต้น อุปนิสัยหวงของของอ็องเดรท าให้เกิดความขบขันอย่างมาก

เมื่ออ็องเดรหานาฬิกาข้อมือของเขาไม่พบอีกครั้ง แล้วอานน์บอกให้เขาไปดูในตู้ที่เขามักใช้ซ่อนของ 
อ็องเดรนั้นถึงกับสะดุ้งตกใจเพราะกลัวว่าปีแยร์จะได้ยินและรู้ที่ซ่อนของของเขา เขาจึงแสร้งพูดดัง ๆ 
ให้ปีแยร์ได้ยินว่าเขาไม่รู้เรื่องว่าอานน์พูดถึงตู้อะไรและไม่มีตู้อะไรทั้งนั้น เพ่ือที่จะตบตาไม่ให้ปีแยร์รู้
เรื่องตู้ที่เขาใช้ซ่อนของมีค่าตู้นี้ 

1.5.3 บทขบขันจากท่าทางของตัวละคร (Comique de gestes) 
บทขบขันประเภทนี้เกิดจากสีหน้า ท่าทางและอากัปกิริยาที่ตัวละครแสดงออกมา 

และยังรวมไปถึงน้ าเสียงที่ตัวละครใช้ซึ่งก่อให้เกิดความข าขันขึ้นในชั่วขณะหนึ่ง ผู้วิจัยพบบทขบขันจาก
ท่าทางของตัวละครอ็องเดรผู้มีอารมณ์ขัน ดังนี้ 
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ตัวอย่างท่ี 1 
ANDRÉ Oui, Pierre. Regarde-moi bien. Je peux encore me débrouiller 

tout seul. Non ? Je ne suis pas encore complètement… Hein ? 
Tu es d’accord ? Je n’en suis pas à… (Il se plie en quatre 
comme un vieillard.) C’est vrai ? Tu es d’accord ? […] 

ANDRÉ […] Je la soupçonne de vouloir me mettre dans une maison 
pour… Si, si. Pour… (Il fait une grimace signifiant « vieux ».) […] 

(Scène 2, page 26) 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าอ็องเดรท าท่าทางเหมือนคนแก่ ๆ และบางครั้งก็

ท าหน้าเหยเกเพ่ือให้คู่สนทนาเห็นภาพของคนแก่แทนที่จะพูดค าว่า “คนแก่” ออกมาเฉย ๆ เมื่อผู้อ่าน
และผู้ชมได้เห็นตัวละครที่แก่ชราแล้วมาพยายามท าท่าทางเหมือนคนแก่ให้ดูเช่นนั้น ทุกคนก็จะ
สามารถหัวเราะออกมาได้อย่างง่ายดาย 
ตัวอย่างท่ี 2 
LAURA Si. C’est juste que… j’ai toujours adoré les claquettes. 
ANDRÉ Vous aussi ? J’ai de beaux restes d’ailleurs. Un jour, je vous 

ferai une petite démonstration. 
LAURA Avec plaisir. 
Il se lève, fait quelques pas dérisoires. Laura se met à rire. Il s’arrête. 

(Scène 3, page 44) 
จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นว่าอ็องเดรพูดคุยกับลอราเรื่องที่เขาเคยเป็นนักเต้น

แท็ป เขาชอบการเต้นแท็ปมาตลอดและบอกว่าวันหนึ่งจะเต้นให้เธอด ูจากนั้นเขาก็ลุกขึ้นมาท าท่าทาง
ก้าวเท้าสะเปะสะปะคล้ายกับก าลังเต้นให้ลอราดู ซึ่งสามารถเรียกเสียงหัวเราะไดจ้ากลอราที่ก าลังดูอยู่ 
และยังท าให้ผู้อ่านหรือผู้ชมพลอยหัวเราะไปกับท่าทางตลก ๆ นั้นด้วย 
ตัวอย่างท่ี 3 
LAURA Oui, oui. (Il boit son verre d’eau sans prendre les médicaments.) 

Vous avez oublié les cachets ! 
Il regarde dans le creux de sa main. 
ANDRÉ Ah ! tiens, oui… Qu’est-ce qu’ils font là, eux ? […] 
ANDRÉ Non, non. Ne vous dérangez pas pour rien. Je vais me  

les rafistoler avec le… […] 
ANDRÉ Vous allez voir. Avec le café. […] 
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ANDRÉ Mais non. Regardez. Là. (Commençant ce qui lui semble être 
l’équivalent d’un tour de prestidigitation.) Vous allez voir. 
Vous regardez ? Attention. Je les mets dans le bec. Regardez, 
voilà, hop ! ils sont dans ma bouche. […] 

ANDRÉ Bon. Et maintenant, le café. Attention… Hop ! (Il avale 
les médicaments.) Et voilà le travail. 

(Scène 10, page 88) 
ตัวอย่างข้างต้นเป็นเหตุการณ์ที่ลอราเอาน้ าดื่มมาให้อ็องเดรกินยา แต่เขากลับดื่ม

น้ าไปโดยไม่ได้เอายาใส่ปาก เมื่อลอราทักท้วง อ็องเดรก็ท าท่าดูยาที่ยังอยู่ในอุ้งมือของเขาและถามว่า
พวกมันไปท าอะไรอยู่ตรงนั้นซึ่งสามารถเรียกเสียงหัวเราะจากผู้อ่านหรือผู้ชมได้รอบหนึ่ง จากนั้นเมื่อ 
อ็องเดรจะกินยาอีกครั้ง เขาก็ไม่ได้กินแบบธรรมดา แต่กลับท าท่าทางเหมือนแสดงมายากลให้ลอราดู
ขณะที่เขาเอายาใส่ปากและดื่มกาแฟตามลงไป อีกท้ังยังพูดว่า “โอมเพ้ียง !” หรือ “hop !” ใน 
ขณะนั้นด้วย ท่าทางชวนให้ข าเหล่านี้ท าให้ผู้อ่านและผู้ชมหัวเราะออกมาได้อีกรอบหนึ่ง 

1.5.4 บทขบขันจากค าพูดของตัวละคร (Comique verbal) 
บทขบขันประเภทนี้เกิดจากค าพูดของตัวละครซึ่งในเรื่องนี้ มาจากค าพูดของ 

ตัวละครเอกอ็องเดรผู้มีอารมณ์ขันและเป็นสีสันเล็ก ๆ ให้กับเรื่อง บทขบขันจากค าพูดของตัวละครที่
พบในเรื่องมาจากการพลั้งปาก และการกล่าวสิ่งที่ตรงข้ามกับความเป็นจริง ดังนี้ 

1.5.4.1 การพลั้งปาก 
การพลั้งปากคือการพูดออกไปโดยไม่ทันยั้งคิด ซึ่งสิ่งที่พูดนั้นอาจเป็น

ความลับที่ไม่ต้องการให้ผู้ฟังรู้ หรือผู้พูดเพ่ิงรู้ภายหลังว่าไม่ควรพูดเรื่องนั้นออกไป ในบทละครเรื่องนี้ 
ผู้วิจัยพบการพลั้งปากของอ็องเดรตามตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
ตัวอย่าง 
L’HOMME  Qu’est-ce qu’elle irait faire à Londres ? 
ANDRÉ   Elle a rencontré un Anglais. […] 
L’HOMME  Je ne crois pas, André. 
ANDRÉ […] Elle me l’a dit l’autre jour […] Elle m’a dit qu’elle allait 

déménager. Pour aller vivre avec lui. […] Vous n’étiez pas 
au courant ? 

L’HOMME  Non. 
ANDRÉ   Aïe ! 
L’HOMME  Quoi ? 
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ANDRÉ J’ai fait une gaffe ? (Petit temps. André, pour lui-même.) 
J’ai fait une gaffe. […] 

ANDRÉ   Pour l’Anglais non plus, vous n’étiez pas au courant ? 
L’HOMME  (amusé) Non. 
ANDRÉ Aïe ! aïe ! aïe !... (Un temps. Il lui met la main sur l’épaule.) 

Allez. Courage. De toute façon, elles finissent toutes par partir 
un jour ou l’autre. Je vous dis ça en connaissance de cause. 

(Scène 2, page 24) 
จากตัวอย่างข้างต้น อ็องเดรพูดกับตัวละครแทนปีแยร์ถึงเรื่องที่อานน์เคย

บอกเขาในฉากที่ 1 ว่าเธอจะย้ายไปอยู่ลอนดอนเพราะคนรักของเธอท างานที่นั่น แต่อ็องเดรตีความ 
ไปเองว่าคนรักใหม่ของอานน์นั้นเป็นหนุ่มอังกฤษ เมื่อตัวละครแทนปีแยร์บอกว่าเขาไม่รู้เรื่องเลยว่า
อานน์จะย้ายไปอยู่ลอนดอน อ็องเดรที่เพ่ิงรับรู้ในฉากนี้ว่าตัวละครแทนปีแยร์เป็นสามีของอานน์นั้นจึง
คิดว่าเขาเผลอพลั้งปากพูดในสิ่งที่ไม่ควรพูดออกไปแล้ว เขาเผยความลับที่อานน์ไม่อยากให้ตัวละคร
แทนปีแยร์รู้เข้าแล้ว เขาจึงอุทานออกไปว่า “Aïe !” และ “Aïe ! aïe ! aïe !...” พฤติกรรมที่อ็องเดร
แสดงความตกใจที่เผลอพูดความลับออกไปนี้สามารถเรียกเสียงหัวเราะได้จากทั้งตัวละครแทนปีแยร์เอง 
และผู้อ่านบทละครหรือผู้ชมละครด้วย 

1.5.4.2 การกล่าวสิ่งที่ตรงข้ามกับความจริง 
อย่างที่ทราบกันว่าตัวละครอ็องเดรนั้นป่วยเป็นโรคอัลไซเมอร์และมีอาการ

หลงลืมหลายอย่างเป็นประจ า แต่ผู้วิจัยกลับพบค าพูดของอ็องเดรที่ตรงข้ามกับความเป็นจริงของเขา
ซึ่งอาจเรียกเสียงหัวเราะจากผู้อ่านและผู้ชมได ้ดังนี้ 
ตัวอย่าง 
ANDRÉ « Et après, on ira s’habiller… » « La petite pilule bleue… » 

(Un temps.) Or, je suis très intelligent. Très. Parfois, ça me 
surprend moi-même. Il faut en tenir compte, vous comprenez ? 

LAURA Oui, je… J’en tiendrai compte. 
ANDRÉ Merci. (Un temps.) C’est vrai. Je suis très… Parfois, ça me 

surprend moi-même. Une mémoire d’éléphant. (Un temps 
court. André, voulant préciser sa pensée.) L’animal. 

(Scène 10, page 88) 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าอ็องเดรคิดว่าเขายังความจ าดีอยู่และ 

ฉลาดมากจนท าให้เขาประหลาดใจตนเอง เขาเปรียบเทียบว่าตนเองมีความจ าเป็นเลิศ “อย่างกับช้าง”
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ทั้งที่จริง ๆ แล้วเขาลืมโน่นลืมนี่และเข้าใจผิดในเรื่องต่าง ๆ อยู่เป็นประจ า การที่ให้อ็องเดรพูดสิ่งที่
ตรงข้ามกับความเป็นจริงนี้น่าจะสามารถเรียกเสียงหัวเราะจากผู้อ่านและผู้ชมได้ไม่มากก็น้อย 
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บทที่ 2 
การถ่ายทอดต้นฉบับสู่บทแปล 

 
หลังจากที่ผู้วิจัยได้ศึกษาองค์ประกอบต่าง ๆ ที่มีผลต่อการท าความเข้าใจเรื่องราวของ

บทละครจนเข้าใจเนื้อหาได้อย่างถ่องแท้และผละออกจากภาษาต้นฉบับได้แล้ว ผู้วิจัยก็ต้องถ่ายทอด
ความหมายต่าง ๆ ที่ได้มานั้นด้วยภาษาปลายทางที่ตรงตามความนิยมใช้และไม่ยึดติดกับโครงสร้าง
ของภาษาเดิม ทั้งนี้ เพ่ือให้บทแปลนั้นมีภาษาที่เป็นธรรมชาติ และยังสามารถสื่อความหมายและ 
ส่งผลกระทบทางอารมณ์ได้ดีเทียบเท่ากับต้นฉบับมากที่สุด ในขั้นตอนการถ่ายทอดนี้ ผู้วิจัยพบประเด็น
ที่น่าสนใจในการวิเคราะห์ดังนี้ 
 
2.1 การถ่ายทอดค าสรรพนาม 
 

“สรรพนาม” หมายถึง ค าที่ใช้แทนชื่อ นาม หรือข้อความที่กล่าวมาแล้ว เพ่ือให้ไม่ต้อง
กล่าวชื่อ นาม หรือข้อความนั้นซ้ าอีก เช่น ฉัน เขา เรา ท่าน1 สรรพนามนั้นมีอยู่หลายชนิด แต่ชนิดที่
ใช้ในการแทนชื่อหรือค านามในการพูดจาระหว่างกันในบทละครนั้นคือ “บุรุษสรรพนาม” ซึ่งแบ่งออก
ได้เป็นสรรพนามบุรุษที่ 1 ซึ่งใช้แทนผู้พูด สรรพนามบุรุษที่ 2 ซึ่งใช้แทนผู้ฟัง และสรรพนามบุรุษที่ 3 
ซึ่งใช้แทนผู้คนหรือสิ่งที่ถูกกล่าวถึง 

บุรุษสรรพนามในภาษาฝรั่งเศสและภาษาไทยนั้นมีความแตกต่างกันค่อนข้างมาก 
เพราะบุรุษสรรพนามในภาษาฝรั่งเศสนั้นมีตัวหลัก ๆ อยู่เพียงไม่กี่ตัว ได้แก่ Je, Tu, Il, Elle, 
Nous, Vous, Ils และ Elles โดยบุรุษสรรพนามเหล่านี้สามารถใช้ได้ในบริบทที่แตกต่างกัน ต่างจาก
บุรุษสรรพนามในภาษาไทยที่มีจ านวนมากกว่ามาก (ตามตัวอย่างในตารางที่ 2.1 ในหน้าถัดไป) และ
แต่ละตัวจะถูกใช้ในบริบทที่แตกต่างกัน การเลือกใช้บุรุษสรรพนามในภาษาไทยต้องค านึงถึงเพศ วัย 
ความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง สถานภาพทางสังคมของผู้พูดและผู้ฟัง ระดับความสุภาพที่ต้องการ
ใช้สนทนา รวมถึงอารมณ์ของผู้พูดด้วย 
  

                                           
1 พจนานุกรมฉบับราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554, อ้างค าว่า “สรรพนาม,” สืบค้นเมื่อวันที่ 16 พฤษภาคม 

2562, http://www.royin.go.th/dictionary. 
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ตารางที่ 2.1 
การเปรียบเทียบระหว่างบุรุษสรรพนามในภาษาฝรั่งเศสและภาษาไทย 

บุรุษสรรพนามในภาษาฝรั่งเศส บุรุษสรรพนามในภาษาไทย (ส่วนหนึ่ง) 
Je ฉัน ดิฉัน ผม กระผม หนู ข้าพเจ้า ข้า กู อั๊ว 
Tu คุณ ท่าน เธอ แก นาย เจ้า เอ็ง มึง ลื้อ 

Il, Elle เขา ท่าน เธอ หล่อน มัน 
Nous พวกเรา เรา พวกหนู พวกผม พวกฉัน 
Vous คุณ ท่าน พวกคุณ พวกแก พวกมึง พวกเอ็ง 

Ils, Elles พวกเธอ พวกหล่อน พวกเขา พวกมัน 

 
นอกจากนี้ ยังมีข้อสังเกตเพ่ิมเติมเกี่ยวกับบุรุษสรรพนามในภาษาไทยดังนี้2 
1. บุรุษสรรพนามในภาษาไทยบางตัวสามารถใช้เป็นบุรุษสรรพนามได้มากกว่า 1 บุรุษ 

เช่น ในประโยคว่า “ฉันรักเธอ” ค าว่า“เธอ” นั้นเป็นสรรพนามบุรุษท่ี 2 ส่วนในประโยคว่า “เธอไม่อยู่” 
ค าว่า“เธอ” นั้นเป็นสรรพนามบุรุษท่ี 3 

2. ค านามบางกลุ่มอาจน ามาใช้แทนบุรุษสรรพนามได้อีกด้วย ได้แก่ 
ค าเรียกญาติ เช่น พ่อ แม่ พ่ี น้อง ป้า น้า อา ลูก หลาน ฯลฯ ซึ่งใช้เรียกได้ทั้งคนที่

เกี่ยวข้องกันทางสายเลือดจริง ๆ และคนที่ไม่ใช่ญาติกันจริง ๆ ค าเรียกญาตินี้จะแสดงถึงเพศและอายุ 
หากใช้กับคนที่ไม่ใช่ญาติกัน จะแสดงถึงสถานภาพทางสังคมทีสู่งหรือต่ าของคู่สนทนาได้ด้วย 

ค าเรียกต าแหน่งหรือหน้าที่ทางการงาน เช่น หมอ หัวหน้า สารวัตร ผู้พัน ฯลฯ 
หากต้องการเพ่ิมความสุภาพให้ค าเรียกเหล่านี้ คนไทยก็จะนิยมเพ่ิมค าว่า “คุณ” 

เข้าไป เช่น คุณพ่อ คุณหมอ คุณต ารวจ เป็นต้น 
นอกจากผู้วิจัยจะจ าเป็นต้องอาศัยการท าความเข้าใจตัวละครและความสัมพันธ์

ระหว่างตัวละครมาประกอบเพื่อช่วยให้สามารถเลือกใช้บุรุษสรรพนามที่เหมาะสมในบทแปลภาษาไทย
ได้แล้ว ผู้วิจัยยังต้องพิจารณาถึงการใช้ค าลงท้ายควบคู่ไปด้วย เช่น ครับ นะครับ ค่ะ นะคะ เป็นต้น 
เพราะในภาษาไทยมักจะมีการใช้ค าลงท้ายเพ่ือเพ่ิมความสุภาพให้กับค าพูดนั้น ๆ ตามแต่สถานการณ์ 

ผู้วิจัยไดแ้บ่งการวิเคราะหก์ารถ่ายทอดค าสรรพนามที่ใช้ในบทละครออกเป็นดังนี้ 
  

                                           
2 นพรัตน์ ยุกวนิช, “ชนิดของค า,” มะขามนะเฮริ์ฟ, สืบค้นเมื่อวันที่ 16 พฤษภาคม 2562, 

https://sites.google.com/site/makhamnaheirf/sux-kar-sxn-wicha-phasa-thiy/bth. 
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2.1.1 การถ่ายทอดค าสรรพนามระหว่างพ่อกับลูกสาว 
ในบทละครเรื่องนี้ อ็องเดรอยู่ในฐานะพ่อ ส่วนอานน์อยู่ในฐานะลูกสาว อานน์รู้จัก

พ่อของเธอมาชั่วชีวิตของเธอ แม้ว่าบางครั้งอานน์จะเหนื่อยใจกับพ่อที่มีอาการความจ าเสื่อม แต่ผู้วิจัยก็
ยังเห็นความรักที่อานน์มีให้อ็องเดรจากการที่เธอพยายามหาคนมาช่วยดูแลพ่อ ความคิดที่อยากจะให้
พ่อมาอยู่กับเธอที่บ้านอย่างถาวร และอาการเสียใจที่เห็นพ่อของเธอกลับกลายเป็นเหมือนเด็กเพราะ
สมองเสื่อม ในส่วนของอ็องเดร แม้ว่าเขาจะป่วยเป็นโรคอัลไซเมอร์และดูเหมือนจะรักลูกสาวคนเล็กที่
ชื่อเอลิสมากกว่า แต่เขากลับไม่เคยลืมเลยสักครั้งว่าเขามีลูกสาวชื่ออานน์ที่คอยดูแลเขาอยู่ นั่นแสดงให้
เห็นว่าเขาผูกพันกับอานน์มากประมาณหนึ่ง การที่ทั้งสองดูสนิทชิดเชื้อกันดีนั้นท าให้บุรุษสรรพนามที่
สองคนนี้ใช้ระหว่างกันจึงเป็น “Je” และ “Tu” ตลอดทั้งเรื่อง ไม่ว่าจะเป็นขณะที่อ็องเดรสนทนากับ
อานน์ตัวจริงหรือตัวละครแทนอานน์ 

โดยทั่วไปแล้ว ในการสนทนาเป็นภาษาไทยระหว่างพ่อและลูกสาวที่รักใคร่กันดี 
ลูกมักนิยมเรียกพ่อด้วยค าเรียกญาติว่า “พ่อ” เพ่ือแสดงถึงฐานะและการให้ความเคารพนับถือ ส่วนพ่อ
ก็จะเรียกลูกสาวโดยใช้ค าเรียกญาติว่า “ลูก” เพ่ือแสดงฐานะและความเอ็นดูผู้ที่เด็กกว่า แล้วลูกสาวก็
มักแทนตัวเองว่า “หนู” เพ่ือบ่งบอกถึงการเป็นผู้น้อยและแฝงการให้ความเคารพอีกฝ่าย ส่วนพ่อก็มัก
แทนตัวเองว่า “พ่อ” เพ่ือบ่งบอกถึงฐานะและให้ความสนิทสนมกับผู้ฟังมากกว่าการใช้สรรพนามท่ัวไป 
ในการสนทนาระหว่างพ่อและลูกสาวที่ใกล้ชิดกัน ก็มักจะไม่มีค าลงท้ายเพ่ือแสดงถึงความสุภาพเพราะ
ทั้งคู่สนิทสนมกันมาตลอดชีวิต เมื่อผู้วิจัยได้พิจารณาธรรมชาติของภาษาปลายทางดังที่กล่าวมาแล้ว 
ผู้วิจัยจึงถ่ายทอดบทแปลออกมาไดเ้ป็นดังนี้ 
ตัวอย่าง                                             ต้นฉบับ 
ANNE […] Tu dois accepter l’idée que tu as besoin de quelqu’un. 

Ne serait-ce que pour faire tes courses. Sans parler de… 
Du reste. Moi, je ne peux plus le faire pour toi. […] 

ANDRÉ   Anne. Dis-moi la vérité. Tu as fouillé dans mon placard ? 
(Scène 1, page 12) 

บทแปล 
อานน์ […] พ่อต้องยอมรับความจริงที่ว่าพ่อต้องการใครสักคน อย่างน้อยก็แค่ 

ไปจ่ายตลาดให้พ่อ ยังไมร่วมถึง...อีกอย่าง หนเูองก็ท าให้พ่อไม่ได้แล้ว […] 
อ็องเดร อานน์ บอกความจริงพ่อมานะ ลูกค้นตูพ่้อเหรอ 

(ฉากที่ 1, หน้า 13) 
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2.1.2 การถ่ายทอดค าสรรพนามระหว่างคนรัก 
ในบทละครเรื่องนี้ อานน์และปีแยร์อยู่ในฐานะคนรักของกันและกัน พวกเขายัง

ไม่ได้แต่งงานกันแต่ก็ดูรักกันดี ปีแยร์เป็นคนรักที่คอยให้ก าลังใจอานน์เสมอเมื่อเธอเจอเรื่องทุกข์ใจ
เกี่ยวกับพ่อ เขายอมรับการตัดสินใจของอานน์ที่อยากให้อ็องเดรมาอยู่กับพวกเขา แต่เขาก็อยากให้
อานน์พาอ็องเดรไปอยู่ที่สถานรับดูแลคนชราเฉพาะโรคมากกว่าเพราะคิดว่าอ็องเดรคือภาระของอานน์ 
อานน์นั้นดูรักและไว้ใจปีแยร์มาก เธอมักคอยเล่าเรื่องต่าง ๆ เกี่ยวกับอ็องเดรให้ปีแยร์ฟัง เธอคล้อยตาม
ความคิดของปีแยร์ได้ง่าย เพราะสุดท้ายเธอก็ยอมทิ้งอ็องเดรไว้ที่สถานรับดูแลคนชราเฉพาะโรค
เพ่ือที่จะไปใช้ชีวิตส่วนตัวกับปีแยร์ที่ลอนดอนได้อย่างไม่ยากนัก บุรุษสรรพนามที่ใช้ระหว่างคนรักที่ 
ยังรักใคร่กันดีในเรื่องจึงเป็น “Je” และ “Tu” 

ในภาษาไทย สรรพนามที่ใช้เรียกกันระหว่างคนรักนั้นมีหลากหลาย เช่น “ฉัน” 
กับ “เธอ” ในคู่รักที่อายุใกล้เคียงกัน “เขา” กับ “ตัวเอง” ในคู่รักที่ชอบความหวาน “หนู” กับ “พ่ี” 
ในคู่รักที่อายุต่างกัน “ผม หรือ ฉัน” กับ “คุณ” ในคู่รักที่ให้เกียรติกันมาก “พ่อ” กับ “แม่” ในคู่รักที่
มีลูกด้วยกัน เป็นต้น และหากเป็นคู่รักที่ยังอายุไม่มาก ก็จะนิยมเรียกกันเป็นค าหวาน ๆ เช่น ที่รัก 
บู่บู๋บีบ่ี ๋เบบี๋ เป็นต้น หรือบางครั้งก็ใช้ค าแสดงรูปลักษณ์ที่น่าเอ็นดูมาเป็นค าเรียก เช่น หมูอ้วน ไอ้เตี้ย 
พ่ีหม ีเป็นต้น 

ผู้วิจัยวิเคราะห์ว่าอานน์และปีแยร์นั้นเป็นคู่รักท่ีรักกันดี เข้าใจกันและน่าจะมีอายุ
ไล่เลี่ยกัน แต่ทั้งคู่ก็ไม่ได้เป็นเด็กวัยรุ่นแล้ว จึงไม่ควรใช้ค าเรียกแบบเด็ก ๆ มาถ่ายทอดค าสรรพนามที่
ใช้ระหว่างกัน ผู้วิจัยจึงเลือกให้อานน์และปีแยร์แทนตัวเองว่า “ฉัน” และเรียกคนรักของตัวเองว่า 
“เธอ” เพราะเป็นบุรุษสรรพนามที่กลาง ๆ แต่ก็สามารถแสดงให้เห็นถึงความสนิทสนมของคู่รัก 
วัยผู้ใหญ่ที่รักกันแบบที่ไม่หวานจนเลี่ยนเหมือนกับพวกเด็ก ๆ ส่วนค าลงท้ายเพ่ือแสดงความสุภาพนั้น 
ผู้วิจัยเลือกที่จะไม่ใส่เพราะคู่รักนั้นย่อมสนิทสนมกันอยู่แล้ว จึงไม่ควรถ่ายทอดค าพูดให้สุภาพมาก
เกินไป จากสิ่งที่ผู้วิจัยวิเคราะห์มาข้างต้น ก็จะท าให้ได้บทแปลออกมาตามตัวอย่างต่อไปนี้ 
ตัวอย่าง                                             ต้นฉบับ 
ANNE Je l’ai vu dans son regard. […] J’étais comme une étrangère 

pour lui. 
PIERRE Il faut s’habituer. 
ANNE Je n’y arrive pas. 
PIERRE Moi, je trouve que tu y arrives très bien. 
ANNE Tu te trompes. Parfois, j’ai l’impression que je n’y arriverai 

jamais. […] Je suis perdue. 
 (Scène 5, page 54) 
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บทแปล 
อานน์ ฉันเห็นบางอย่างในแววตาของพ่อ […] ฉันเป็นเหมือนคนแปลกหน้าส าหรับพ่อ 
ปีแยร์ เราต้องท าใจยอมรับ 
อานน์ ฉันท าไม่ได้ 
ปีแยร์ ฉันเองคิดว่าเธอท าได้ดีมากแล้ว 
อานน์ เธอเข้าใจผิดแล้ว บางครั้งฉันรู้สึกว่าฉันคงไม่มีวันท าได้ส าเร็จ […] ฉันสับสน

ไปหมด 
 (ฉากท่ี 5, หน้า 55) 

2.1.3 การถ่ายทอดค าสรรพนามระหว่างพ่อตากับลูกเขย 
ในบทละครเรื่องนี้ แม้ว่าอานน์และปีแยร์จะยังไม่ได้แต่งงานกัน แต่อ็องเดรก็มี

ฐานะเทียบเท่าพ่อตา ส่วนปีแยร์นั้นมีฐานะเทียบเท่าลูกเขย อ็องเดรนั้นจดจ าปีแยร์ไม่ค่อยได้ ท าให้
ปีแยร์เป็นเหมือนคนแปลกหน้าส าหรับอ็องเดร ส่วนปีแยร์นั้นก็ดูไม่ค่อยจะสนิทสนมหรือชอบอ็องเดร
เท่าไร เขามักพูดต าหนิและประชดประชันอ็องเดรอยู่บ่อย ๆ ความห่างเหินระหว่างตัวละครทั้งสองตัว
ท าให้บุรุษสรรพนามที่ใช้ระหว่างกันส่วนใหญ่เป็น “Je” และ “Vous” ยกเว้นช่วงสั้น ๆ ในฉากที่ 2 ที่
จู่ ๆ อ็องเดรก็เปลี่ยนไปเรียกตัวละครแทนปีแยร์ว่า “Tu” ทั้งนี้ อาจเป็นเพราะขณะนั้นอ็องเดรเริ่ม
เกิดอารมณ์โมโหอานน์ขึ้นมาเมื่อพูดถึงเรื่องที่อานน์พยายามหาคนดูแลมาช่วยดูเขาเพราะคิดว่าเขา
ดูแลตนเองไม่ได้แล้ว ทั้ง ๆ ที่เขาคิดว่าเขายังดูแลตนเองได้ดีมาก อ็องเดรจึงเริ่มพูดจาด้วยน้ าเสียงที่ 
ไม่ค่อยสุภาพ ท าให้บุรุษสรรพนามที่ใช้นั้นเปลี่ยนแปลงตามไปด้วย หรืออีกนัยหนึ่ง อาจเป็นเพราะ
ขณะนั้นอ็องเดรสับสนว่าตัวละครแทนปีแยร์คืออ็องตวนซึ่งเป็นสามีเก่าของอานน์ที่เขาเคยรู้จักและ
อาจเคยสนิทสนมกัน จึงมีการเปลี่ยนบุรุษสรรพนามที่ใช้สนทนา 

เมื่อตัวละครทั้งสองตัวไม่สนิทกันและลูกเขยก็ไม่ค่อยจะชอบพ่อตาเท่าไร ผู้วิจัย
จึงเลือกถ่ายทอดบุรุษสรรพนาม “Je” ที่อ็องเดรและปีแยร์ใช้เรียกตัวเองว่า “ผม” และถ่ายทอด 
บุรุษสรรพนาม “Vous” ที่ทั้งสองใช้เรียกคู่สนทนาว่า “คุณ” (ตามตัวอย่างที่ 1) เพ่ือรักษาระยะห่าง
ระหว่างตัวละครเอาไว้ ยกเว้นในช่วงที่อ็องเดรเปลี่ยนไปเรียกตัวละครแทนปีแยร์ว่า “Tu” ผู้วิจัยจะ
เลือกถ่ายทอดบุรุษสรรพนาม “Je” ที่อ็องเดรใช้แทนตัวเองว่า “ฉัน” และถ่ายทอดบุรุษสรรพนาม 
“Tu” ที่ใช้เรียกปีแยร์ว่า “นาย” (ตามตัวอย่างที่ 2) เพ่ือแสดงให้เห็นถึงการเปลี่ยนแปลงของ 
บุรุษสรรพนามอย่างชัดเจน และยังสามารถช่วยให้เห็นถึงอารมณ์และน้ าเสียงของอ็องเดรที่ อาจ
เปลี่ยนไปในทางที่เริ่มโมโหหรือไม่พอใจได้ชัดขึ้น หรือหากการเปลี่ยนบุรุษสรรพนามนี้เป็นเพราะ 
อ็องเดรคิดว่าคนที่คุยอยู่ด้วยนั้นคืออ็องตวน การเลือกถ่ายทอดเช่นนี้ก็ยังช่วยให้เห็นถึงความสนิทสนม
ที่มากข้ึนได้ด้วย ส่วนค าลงท้ายเพ่ือแสดงความสุภาพนั้น ผู้วิจัยเลือกที่จะไม่ใส่ไว้ในค าพูดของตัวละคร
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ทัง้สองเลย เพราะท้ังสองเป็นคนในครอบครัวเดียวกัน ประกอบกับที่อ็องเดรอายุเยอะกว่าและปีแยร์ก็
ไม่ค่อยชอบอ็องเดร จึงไม่จ าเป็นต้องสุภาพต่อกันมาก 
ตัวอย่างที่ 1                                        ต้นฉบับ 
ANDRÉ Et vous n’avez plus la facture, j’imagine… 
PIERRE De quoi vous parlez ? 
ANDRÉ De votre montre. […] 
PIERRE Et moi je vous parle d’Anne. 

(Scène 5, page 62) 
บทแปล 

อ็องเดร คุณคงไม่มีใบเสร็จแล้วสินะ ผมคิดว่า... 
ปีแยร์ คุณพูดถึงอะไรเนี่ย 
อ็องเดร พูดถึงนาฬิกาของคุณไง […] 
ปีแยร์ แตผ่มก าลังพูดถึงอานน์กับคุณอยู่ 

(ฉากที่ 5, หน้า 63) 
ตัวอย่างที่ 2                                        ต้นฉบับ 
ANDRÉ J’ai oublié son prénom. Cette fille que ta femme veut 

absolument me mettre dans les pattes. Une infirmière. Tu es 
au courant ? Comme si je ne pouvais pas me débrouiller 
tout seul… […] 

(Scène 2, page 26) 
บทแปล 

อ็องเดร ฉันลืมชื่อเธอไปแล้ว เด็กสาวคนที่ เมียนายอยากให้เป็นผู้ดูแลฉันเสีย
เหลือเกิน คนที่เป็นพยาบาลน่ะ นายรู้เรื่องนี้ไหม ราวกับว่าฉันดูแลตัวเอง
ไม่ได้... […] 

(ฉากที่ 2, หน้า 27) 
2.1.4 การถ่ายทอดค าสรรพนามระหว่างคนในครอบครัวกับผู้ดูแล 

บทละครเรื่องนี้สามารถแยกตัวละครออกได้เป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มคนในครอบครัว 
ได้แก่ อ็องเดร อานน์ ปีแยร์ และกลุ่มผู้ดูแล ได้แก่ ลอรา นางพยาบาลมาร์ตีน และบุรุษพยาบาลโอลิวิเยร์ 
ตัวละครทั้งสองกลุ่มนี้มีสถานะที่แตกต่างกัน กล่าวคือคนในครอบครัวมีสถานะเป็น “นายจ้าง” ที ่
ร้องขอการบริการ ส่วนผู้ดูแลมีสถานะเป็น “ลูกจ้าง” ผู้ให้บริการ กลุ่มคนทั้งสองจึงไม่ได้สนิทสนม 
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เป็นเพ่ือนกันมาก่อน ฉะนั้นบุรุษสรรพนามที่ใช้ระหว่างกันจึงควรเป็นทางการ ในภาษาฝรั่งเศสจึงใช้
บุรุษสรรพนาม “Je” และ “Vous” ตลอดทั้งเรื่อง 

ในบทละครเรื่องนี้ ผู้วิจัยได้เลือกถ่ายทอดสรรพนามที่คนในครอบครัวใช้กับ
ผู้ดูแลตามตารางที่ 2.2 และสรรพนามที่ผู้ดูแลใช้กับคนในครอบครัวตามตารางที่ 2.3 พร้อมทั้งระบุ 
ค าลงท้ายลงไปด้วย ทุกคนของทั้งสองกลุ่มที่สนทนากันจะใช้สรรพนามที่เป็นทางการและมีค าลงท้าย
ที่แสดงความสุภาพ (ตามตัวอย่างที่ 1) ยกเว้นตัวละครอ็องเดรที่ผู้วิจัยวิเคราะห์ว่าเขามีอายุมากกว่า 
ตัวละครอ่ืน ๆ และยังมีอาการป่วยร่วมด้วย ผู้วิจัยจึงเลือกที่จะไม่ใส่ค าลงท้ายแสดงความสุภาพใน
ค าพูดของเขาเลยตลอดทั้งเรื่อง แตก็่ยังให้อ็องเดรใช้สรรพนามที่เป็นทางการเพราะเขาก็ไม่ได้รู้จักหรือ
สนิทกับผู้ดูแลเหล่านี้มาก่อน (ตามตัวอย่างที่ 2) 
 
ตารางที่ 2.2 
สรรพนามท่ีคนในครอบครัวใช้กับผู้ดูแล 

คนในครอบครัว สรรพนามเรยีกแทนตัวเอง สรรพนามเรยีกผูดู้แลหญิงและชาย ค าลงท้าย 

อ็องเดร ผม คุณ ไม่ใช้ 
อานน ์ ฉัน (ให้แตกต่างจากผู้ดูแล) คุณ นะคะ, ค่ะ 
ปีแยร ์ ไม่ปรากฏ ไม่ปรากฏ ครับ 

 
ตารางที่ 2.3 
สรรพนามท่ีผู้ดูแลใช้กับคนในครอบครัว 

ผู้ดูแล สรรพนามเรยีกแทนตัวเอง สรรพนามเรยีกคนในครอบครัว ค าลงท้าย 

ลอรา และ มารต์ีน ดฉิัน คุณ นะคะ, ค่ะ 
โอลิวิเยร ์ ไม่ปรากฏ ไม่ปรากฏ นะครับ, ครับ 

 
ตัวอย่างที่ 1                                        ต้นฉบับ 
LAURA Bonjour. Je ne suis pas trop en retard ? […] 
ANNE Je vous attendais. Entrez. Merci d’être venue aujourd’hui. 
LAURA C’est normal. 
ANNE Mon père est dans sa chambre. Je… Je vais aller le chercher. 

Vous voulez quelque chose à boire ? 
(Scène 3, page 36 et 38) 
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บทแปล 
ลอรา สวัสดีค่ะ ดิฉันไม่ได้มาช้าเกินไปใช่ไหมคะ […] 
อานน์ ฉันรอคุณอยู่เลย เชิญเข้ามาค่ะ ขอบคุณนะคะที่มาวันนี้ 
ลอรา ไม่เป็นไรค่ะ 
อานน์ พ่อของฉันอยู่ในห้องนอน ฉัน...ฉันจะไปพาพ่อออกมา คุณอยากดื่มอะไร

ไหมคะ 
(ฉากที่ 3, หน้า 37 และ 39) 

ตัวอย่างที่ 2                                        ต้นฉบับ 
ANDRÉ Je peux vous poser une question ? […] 
ANDRÉ Alors pourquoi vous me parlez comme si j’étais un demeuré ? 
LAURA Moi ? […] 
LAURA Mais je ne vous parle pas du tout comme si vous…  

Au contraire, je… 
(Scène 10, page 84) 

บทแปล 
อ็องเดร ผมขอถามค าถามคุณสักข้อได้ไหม […] 
อ็องเดร แล้วท าไมคุณพูดกับผมเหมือนกับว่าผมเป็นคนปัญญาอ่อนล่ะ 
ลอรา ดิฉันเหรอคะ […] 
ลอรา แต่ดิฉันไม่ได้พูดกับคุณเหมือนกับว่าคุณ...สักนิดเลยนะคะ ตรงกันข้าม 

ดิฉัน... 
(ฉากที่ 10, หน้า 85) 

 
2.2 การถ่ายทอดค าอุทาน 
 

เนื่องจากค าอุทานในภาษาฝรั่งเศสและภาษาไทยนั้นแตกต่างกันค่อนข้างมาก จึงมัก
ก่อให้เกิดปัญหาในการถ่ายทอด ค าอุทานในภาษาฝรั่งเศสบางค า เมื่ออยู่ในบริบทที่ต่างกัน ก็จะสื่อ
อารมณ์และความหมายที่ต่างกันได้ ผู้วิจัยจึงต้องศึกษาบริบทแวดล้อมของค าอุทานนั้น ๆ เพ่ือให้เข้าใจ
อารมณ์ที่ตัวละครต้องการสื่อออกมาได้อย่างถูกต้องและเลือกค าอุทานในภาษาไทยที่สื่อความหมาย
และอารมณอ์อกมาได้เทียบเท่ากัน ทั้งนี้ ผู้วิจัยต้องค านึงถึงเพศ อายุ และสถานภาพของตัวละครนั้น ๆ 
ในการเลือกค าอุทานมาถ่ายทอดด้วย 
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โดยทั่วไปแล้ว ค าอุทานในภาษาไทยส่วนใหญ่จะนิยมก ากับเครื่องหมายอัศเจรีย์ หรือ 
“!” ไว้ท้ายค าเพ่ือเน้นให้เห็นถึงอารมณ์ท่ีผู้พูดต้องการสื่อออกมาได้ชัดเจนขึ้น อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยต้อง
พิจารณาความเหมาะสมในการก ากับเครื่องหมายดังกล่าวท้ายค าอุทานที่ถ่ายทอดในบทแปลนี้ด้วย 
เนื่องจากค าอุทานบางค าอาจไม่มีความจ าเป็นต้องใส่เครื่องหมายก ากับก็ได้ ค าอุทานที่น่าสนใจมีดังนี้ 

 
2.2.1 ค าอุทาน “Hein” 

ผู้วิจัยพบการใช้ค าอุทาน “Hein” ในเรื่องอยู่หลายครั้งและแต่ละครั้งก็จะสื่อ
อารมณ์ท่ีแตกต่างกันไป ค าอุทานค านี้จึงสามารถถ่ายทอดออกมาเป็นค าอุทานในภาษาไทยได้หลายค า 
ตามตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
ตัวอย่างที่ 1                                        ต้นฉบับ 
ANDRÉ   Je te dis. Elle m’a volé ma montre. […] 
ANNE Tu ne crois pas que tu l’as simplement perdue ? 
ANDRÉ Non, non, non. J’avais déjà des soupçons. Alors je lui ai tendu 

un piège. J’ai laissé ma montre quelque part, bien en évidence, 
pour voir si elle mettrait la main dessus. 

ANNE   Où ? Tu l’avais laissée où ? 
ANDRÉ Hein ? Quelque part. Je ne sais plus. Mais la chose que je sais, 

c’est qu’elle est maintenant introuvable. Introuvable. La preuve, 
je ne la retrouve plus. C’est cette fille qui me l’a piquée. […] 

(Scène 1, page 10) 
บทแปล 

อ็องเดร พ่อบอกลูกอยู่ไง เธอขโมยนาฬิกาข้อมือของพ่อไป […] 
อานน์ พ่อไม่คิดว่าพ่อแค่ท ามันหายเหรอ 
อ็องเดร ไม่ ไม่ ไม่ พ่อสงสัยอยู่แล้ว ก็เลยวางกับดักเธอ พ่อวางนาฬิกาไว้ในที่ที่เห็น

โต้ง ๆ เพ่ือที่จะดูว่าเธอจะหยิบไปรึเปล่า 
อานน์ ที่ไหนล่ะ พ่อวางมันไว้ที่ไหน 
อ็องเดร หือ ที่ไหนสักแห่งละ พ่อจ าไม่ได้แล้ว แต่สิ่งที่พ่อรู้คือตอนนี้มันหายไป 

หาไม่เจอ นี่ไงหลักฐาน พ่อหามันไม่พบแล้ว เด็กสาวคนนี้แหละที่ขโมย
นาฬิกาข้อมือพ่อไป 

(ฉากที่ 1, หน้า 11) 
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พจนานุกรมออนไลน์ Larousse ระบุว่าค าอุทาน “Hein” นั้นแสดงถึง 
“L'étonnement, la surprise, le doute, une demande d'explication3” จากตัวอย่างข้างต้น 
ค าอุทาน “Hein” นั้นถูกใช้ในสถานการณ์ที่อานน์เอ่ยถามอ็องเดรว่าเขาเอานาฬิกาข้อมือไปวางไว้ 
ทีไ่หนเพื่อที่จะทดสอบว่าอีซาแบลจะหยิบไปหรือไม่ แต่อ็องเดรกลับนึกที่ที่วางไม่ออกและนึกสงสัยจึง
อุทานออกมาเพ่ือถามตัวเอง ฉะนั้น ค าอุทานนี้จึงถูกใช้เพ่ือแสดงถึง “Le doute” หรือความสงสัย
ของอ็องเดรว่าตัวเองเอาของไปซ่อนไว้ที่ใด ค าอุทานในภาษาไทยที่เข้ากับบริบทนี้คือ “หือ” ซึ่งเป็น 
“ค าอุทานที่เปล่งออกมาเมื่อรู้สึกสงสัยเพ่ือถามหรือเมื่อยังไม่ได้ยินหรือไม่เข้าใจ (เป็นค าส าหรับผู้ใหญ่
กว่าหรือเสมอกันใช้)4” 
ตัวอย่างที่ 2                                        ต้นฉบับ 
ANNE   (fatiguée) Tu as regardé dans le placard de la cuisine ? 
ANDRÉ   Hein ? 
ANNE Dans le placard de la cuisine. Derrière le micro-ondes. C’est là 

que tu caches tes objets de valeur. […] 
ANDRÉ   (stupéfait) Comment tu le sais ? 
ANNE   Hein ? 
ANDRÉ   Comment tu le sais ? 
ANNE Je le sais, c’est tout. Tu as regardé s’il n’y avait pas ta montre ? 

 (Scène 1, page 12) 
บทแปล 

อานน์ (รู้สึกเหนื่อย) พ่อไดห้าในตู้ในห้องครัวแล้วรึยัง 
อ็องเดร อะไรนะ 
อานน์ ในตู้ในห้องครัว หลังเตาไมโครเวฟน่ะ พ่อชอบซ่อนของมีค่าต่าง ๆ ของพ่อ

ไว้ที่นั่น […] 
อ็องเดร (ประหลาดใจ) ลูกรู้เรื่องนี้ได้ยังไง 
อานน์ อะไรนะ 
  

                                           
3 Larousse, s.v. “Hein,” accessed May 20, 2019, https://larousse.fr/dictionnaires/ 

francais/hein/39334?q=hein#39253. 
4 พจนานุกรมฉบับราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554, อ้างค าว่า “หือ,” สืบค้นเมื่อวันที่ 2 กรกฎาคม 2562, 

http://www.royin.go.th/dictionary. 
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อ็องเดร ลูกรู้เรื่องนี้ได้ยังไง 
อานน์ หนูรู้ก็แล้วกัน พ่อดูแล้วรึยังว่าไม่มีนาฬิกาของพ่ออยู่ที่นั่น 

(ฉากที่ 1, หน้า 13) 
จากตัวอย่างข้างต้น จะพบค าอุทาน “Hein” ที่ถูกใช้เดี่ยว ๆ พจนานุกรม 

Le Petit Robert 2016 นั้นได้ให้ความหมายไว้ว่า “S’emploie seul, soit pour inviter 
l’interlocuteur à répéter une chose qu’on a ou qu’on feint d’avoir mal entendue, 
soit pour l’interrompre avec impatience5” ตามตัวอย่างข้างต้น อ็องเดรและอานน์อุทานค านี้
เมื่อพวกเขาได้ยินสิ่งที่คู่สนทนาพูดไม่ชัดเจนหรือไม่แน่ใจว่าได้ยินถูกไหม จึงอุทานออกมาเพ่ือบ่งบอก
ให้คู่สนทนาทราบว่าพวกเขาต้องการฟังประโยคก่อนหน้านั้นซ้ าอีกครั้งหนึ่ง ในสถานการณ์ดังกล่าวนี้
คนไทยจะนิยมพูดว่า“อะไรนะ” ผู้วิจัยจึงเลือกถ่ายทอดเช่นนั้น 

2.2.2 ค าอุทาน “Ah” 
ค าอุทาน “Ah” นั้นใช้ได้กับหลายอารมณ ์พจนานุกรมออนไลน์ Larousse ได้ให้

ความหมายไว้ว่า “1) Introduit une phrase exclamative en exprimant, selon l'intonation, 
la joie, l'admiration, la surprise, etc.” และ “2) S'emploie au début d'une phrase 
exprimant une idée qui vient tout à coup à l'esprit6” ตัวอย่างค าอุทาน “Ah” ที่พบในเรื่อง 
มีดังนี้ 
ตัวอย่างที่ 1                                        ต้นฉบับ 
[…] Anne est seule dans le salon. Elle est au téléphone. 
ANNE Non, je l’attends d’un instant à l’autre. Je sais. J’espère que 

cette fois ça se passera bien. […] (Soudain on sonne.) Ah ! 
justement, on sonne. Oui. Ça doit être elle. Oui. Je… Je te laisse. 
D’accord. […] (Elle raccroche. Elle va ouvrir. La porte s’ouvre : 
c’est Laura.) Bonjour. 

 (Scène 3, page 36) 
  

                                           
5 Josette Rey-Debove and Alain Rey, Le Petit Robert Édition 2016, ed. Estelle Dubernard 

(Paris: Soiété Dictionnaires Le Robert, 2015), s.v. “hein.” 
6 Larousse, s.v. “Ah,” accessed May 20, 2019, https://larousse.fr/dictionnaires/francais/ 

ah_/1828?q=ah#1829. 
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บทแปล 
[…] อานน์อยูล่ าพังในห้องนั่งเล่น เธอก าลังคุยโทรศัพท์อยู่ 
อานน์ ไม่ ฉันก าลังรอลอราอยู่ เดี๋ยวเธอคงมา ฉันรู้ ฉันหวังว่าครั้งนี้ทุกอย่างจะ

เรียบร้อยดี […] (ทันใดนั้น มีคนกดกริ่ง) อ้าว ! มีคนกดกริ่งพอดี ใช่  
ต้องเป็นลอราแน่ ใช่ ฉัน...ฉันวางสายก่อนนะ โอเค […] (อานน์วางสาย 
เธอเดินไปเปิดประตู ลอรานั่นเอง) สวัสดีค่ะ 

 (ฉากที่ 3, หน้า 37) 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าอานน์อุทานค าว่า “Ah” เมื่อเธอก าลังคุยโทรศัพท์

อยู่และประหลาดใจที่มีคนมากดกริ่ง ค าว่า “Ah” ในบริบทนี้จึงตรงกับความหมายที่ 1 ซึ่งแสดง 
ความประหลาดใจ หรือ “La surprise” ผู้วิจัยจึงเลือกถ่ายทอดเป็น “อ้าว” ซ่ึงเป็นค าอุทานที่ใช้แสดง
ความประหลาดใจ7 ทีน่ิยมอุทานกันเมื่อผู้พูดไม่คาดคิดว่าจะมีคนมากดกริ่ง หรือจะบังเอิญเจอคนหรือ
สิ่งต่าง ๆ เข้าโดยไม่ได้ตั้งใจ 
ตัวอย่างที่ 2                                        ต้นฉบับ 
L’HOMME Vous voulez quelque chose à boire en attendant qu’elle 

revienne ? Un verre d’eau ? Un jus de fruits ? 
ANDRÉ Non, mais je veux dire… Qu’est-ce que je voulais dire déjà ? 

Ah ! oui, ça y est, ça me revient. 
(Scène 2, page 24) 

บทแปล 
ผู้ชาย คุณอยากดื่มอะไรไหมระหว่างที่รอเธอกลับมา น้ าเปล่าสักแก้วไหม หรือ 

น้ าผลไมดี้ 
อ็องเดร ไม่ละ แต่ผมจะบอกว่า... ผมอยากจะพูดอะไรนะ เออใช่ ! ใช่แล้ว 

ผมนึกออกแล้ว 
(ฉากที่ 2, หน้า 25) 

จากตัวอย่างข้างต้น อ็องเดรอุทานว่า “Ah” เมื่อเขาเพ่ิงจะนึกสิ่งที่อยากจะ 
พูดออก ซึ่งตรงกับความหมายที่ 2 ที่กล่าวไปข้างต้น ผู้วิจัยจึงถ่ายทอดค าอุทานนี้เป็น “เออใช่” ซึ่ง
เป็นค าที่ชาวไทยจะอุทานออกมาเมื่อเพ่ิงจะนึกอะไรออกอย่างฉับพลันทันที 

                                           
7 นววรรณ พันธุเมธา, คลังค า, พิมพ์ครั้งท่ี 7 [ฉบับปรับปรุง] (กรุงเทพฯ: อมรินทร,์ 2559), อ้างค าว่า 

“อ้าว.” 
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2.2.3 ค าอุทาน “Aïe” 
พจนานุกรม Le Petit Robert 2016 ได้ให้ความหมายค าอุทาน “Aïe” ไว้ว่า 

“Interjection exprimant la douleur et une surprise désagréable, un ennui8” ซึ่งสามารถ
อุทานออกมาครั้งเดียว หรืออุทานซ้ า ๆ กันเป็น “Aïe aïe aïe” ก็ได้ ผู้วิจัยพบค าอุทานนี้ในตัวอย่าง
ดังต่อไปนี้ 
ตัวอย่าง                                             ต้นฉบับ 
ANDRÉ […] Elle m’a dit qu’elle allait déménager. Pour aller vivre 

avec lui. […] Vous n’étiez pas au courant ? 
L’HOMME  Non. 
ANDRÉ   Aïe ! 
L’HOMME  Quoi ? 
ANDRÉ J’ai fait une gaffe ? (Petit temps. André, pour lui-même.) 

J’ai fait une gaffe. 
L’HOMME Mais non, ne vous inquiétez pas. […] 
ANDRÉ   Pour l’Anglais non plus, vous n’étiez pas au courant ? 
L’HOMME  (amusé) Non. 
ANDRÉ Aïe ! aïe ! aïe !... (Un temps. Il lui met la main sur l’épaule.) […] 

(Scène 2, page 24) 
บทแปล 

อ็องเดร […] เธอบอกผมว่าเธอจะย้ายที่อยู่เพ่ือไปใช้ชีวิตอยู่กับเขา […] คุณไม่รู้ 
เรื่องนี้เหรอ 

ผู้ชาย ไม่รู ้
อ็องเดร โอ๊ย ! 
ผู้ชาย อะไรเหรอ 
อ็องเดร ผมหลุดปากออกไปเหรอ (ครู่เดียว พูดกับตัวเอง) ฉันหลุดปากออกไป 
ผู้ชาย ไม่หรอกน่า ไม่ต้องกังวลไป […] 
อ็องเดร แล้วเรื่องหนุ่มอังกฤษล่ะ คุณก็ไม่รู้เรื่องนี้ด้วยเหรอ 
  

                                           
8
 Rey-Debove and Rey, Le Petit Robert Édition 2016, s.v. “aïe.” 
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ผู้ชาย (ข า) ไม ่
อ็องเดร โอ๊ย โอ๊ย ตายแล้ว ! (ครู่หนึ่ง เขาเอามือไปวางบนไหล่ข้างหนึ่งของผู้ชาย […] 

(ฉากที่ 2, หน้า 25) 
จากตัวอย่างข้างต้น อ็องเดรอุทานว่า “Aïe” และ “Aïe aïe aïe” เนื่องจากเขา

ประหลาดใจและคิดว่าตนเองเผลอหลุดปากบอกความลับของอานน์ที่จะย้ายไปอยู่ลอนดอนกับหนุ่ม
อังกฤษให้กับตัวละครแทนปีแยร์ฟังเข้าแล้ว ค าอุทานในภาษาไทยที่ใช้ได้ในสถานการณ์ที่ตกใจเมื่อ
เผลอพูดเรื่องที่ไม่ควรพูดคือ ตายจริง ต๊ายตาย อุ๊ย อุ๊ยตาย อุ๊ยต๊ายตาย เป็นต้น9 เนื่องจากค าอุทานที่
ยกตัวอย่างข้างต้นนั้นดูเหมาะกับผู้พูดที่เป็นผู้หญิงมากกว่า ผู้วิจัยจึงเลือกค าอุทานที่ใกล้เคียงกันซึ่ง 
ตัวละครผู้ชายพอจะใช้ได้ในสถานการณ์เดียวกันนี้ จึงได้ถ่ายทอด “Aïe” เป็น “โอ๊ย” และถ่ายทอด 
“Aïe aïe aïe ” เป็น “โอ๊ย โอ๊ย ตายแล้ว” เพ่ือให้การอุทานนั้นดูเป็นธรรมชาติมากกว่าการอุทาน 
ด้วยค าค าเดียวซ้ ากัน 3 ครั้ง 

2.2.4 ค าอุทาน “Hum” 
ตามพจนานุกรม Le Petit Robert 2016 ค าว่า “Hum” หมายถึง “Bruit 

produit quand on veut s’éclaircir la gorge, attirer discrètement l’attention” หรือ 
“Interjection qui exprime généralement le doute, la réticence.10” ผู้วิจัยพบค าอุทานนี้ใน
ตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
ตัวอย่าง                                            ต้นฉบับ 
Elle sort. Un temps. Pierre est dans la lecture de son journal. André le regarde 
de loin. Il se racle la gorge pour attirer son attention, comme on le ferait avec 
quelqu’un qu’on ne connaît pas. 
ANDRÉ Hum, hum… (Pas de réaction de Pierre.) Hum, hum. (Pas de 

réaction. André se racle la gorge encore plus fort. Pierre sort 
la tête du journal.) Je vous dérange ? 

(Scène 5, page 58) 
บทแปล 

เธอออกไป ครู่หนึ่ง ปีแยร์ก าลังอ่านหนังสือพิมพ์อยู่ อ็องเดรมองเขาจากไกล ๆ เขากระแอมเพ่ือดึงดูด 
ความสนใจของปีแยร์ เหมือนที่เราท ากับคนที่ไม่รู้จัก 

                                           
9 นววรรณ พันธุเมธา, คลังค า, อ้างค าว่า “อุย๊.” 
10 Rey-Debove and Rey, Le Petit Robert Édition 2016, s.v. “hum.” 
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อ็องเดร อะแฮ่ม อะแฮ่ม... (ไม่มีการโต้ตอบจากปีแยร์) อะแฮ่ม อะแฮ่ม (ไม่มี 
การโต้ตอบ อ็องเดรกระแอมดังขึ้นอีก ปีแยร์เงยหน้าขึ้นจากหนังสือพิมพ์) 
ผมรบกวนคุณหรือเปล่า 

(ฉากที่ 5, หน้า 59) 
บทบรรยายในตัวอย่างข้างต้นระบุว่าอ็องเดรกระแอมเพ่ือเรียกความสนใจจาก

ปีแยร์ซึ่งเข้ากับความหมายที่ 1 ที่หมายถึงเสียงกระแอมในล าคอ ผู้วิจัยจึงถ่ายทอดค าอุทาน “Hum” 
เป็นเสียงเลียนแบบการกระแอมในล าคอ ซึ่งภาษาไทยนิยมใช้ว่า “อะแฮ่ม” 

2.2.5 ค าอุทาน “Merde” 
ค าว่า “Merde” จัดเป็นค าอุทานประเภทหยาบคาย พจนานุกรม Le Petit 

Robert 2016 ได้ให้ความหมายไว้ว่าเป็น “Exclamation de colère, d’impatience, de mépris, 
de refus.11” ผู้วิจัยพบค าอุทานในตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
ตัวอย่าง                                            ต้นฉบับ 
ANDRÉ J’ai encore perdu ma montre. Merde. Décidément. Je… Je… 

J’aurais dû m’habiller avant qu’elle n’arrive… Je ne suis pas 
présentable. En pyjama. (Laura revient avec un verre d’eau.) 
Il est quelle heure ? 

(Scène 10, page 82) 
บทแปล 

อ็องเดร ฉันท านาฬิกาข้อมือหายอีกแล้ว เหี้ยเอ๊ย เอาจริงแล้ว ฉัน...ฉัน... ฉันน่าจะต้อง
แต่งตัวก่อนที่เธอจะมาถึง... ฉันแต่งตัวดูไม่ได้เลย ในชุดนอนเนี่ย (ลอรา
กลับมาพร้อมกับน้ าหนึ่งแก้ว) นี่เวลาเท่าไหร่แล้ว 

(ฉากที่ 10, หน้า 83) 
จากตัวอย่างข้างต้น อ็องเดรอุทานค าว่า “Merde” ออกมาเพราะเขาไม่พอใจ

ตัวเองที่ท านาฬิกาข้อมือหายอีกแล้ว ค าอุทานหยาบ ๆ ในภาษาไทยที่มักจะถูกอุทานออกมาบ่อยครั้ง
เมื่อผู้พูดไม่พอใจตัวเองหรือสิ่งอ่ืน ๆ รอบตัว คือ “เหี้ย”12 ผู้วิจัยเลือกเติมค าว่า “เอ๊ย” เข้าไปต่อท้าย
ด้วยเพ่ือช่วยให้ค าอุทานนั้นดูเป็นธรรมชาติมากขึ้น จึงไดถ้่ายทอดออกมาเป็น “เหี้ยเอ๊ย” 
  

                                           
11 Rey-Debove and Rey, Le Petit Robert Édition 2016, s.v. “merde.” 
12 วิกิพจนานุกรม, อ้างค าว่า “เหี้ย,” สืบค้นเมื่อวันที่ 20 พฤษภาคม 2562, https://th.wiktionary.org/ 

wiki/เหี้ย#ค าอุทาน. 
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2.2.6 ค าอุทาน “Hop” 
ตามพจนานุกรมออนไลน์ Larousse ค าว่า “Hop” นั้นหมายถึงค าอุทานที่ 

“Sert à attirer l'attention, à stimuler, à faire sauter ou à exprimer une action brusque.13” 
ซึ่งเป็นความหมายที่ค่อนข้างกว้าง ผู้วิจัยจึงต้องอาศัยบริบทแวดล้อมเพ่ิมเติมในการท าความเข้าใจ 
ค าอุทานนี้ ตัวอย่างค าอุทาน “Hop” ที่พบมีดังนี้ 
ตัวอย่าง                                            ต้นฉบับ 
ANDRÉ Mais non. Regardez. Là. (Commençant ce qui lui semble être 

l’équivalent d’un tour de prestidigitation.) Vous allez voir. 
Vous regardez ? Attention. Je les mets dans le bec. Regardez, 
voilà, hop ! ils sont dans ma bouche. Vous avez vu ? Vous avez 
vu ? Vous avez vu ? 

LAURA Oui, oui. Je… Je vois. 
ANDRÉ Bon. Et maintenant, le café. Attention… Hop ! (Il avale 

les médicaments.) Et voilà le travail. 
(Scène 10, page 88) 

บทแปล 
อ็องเดร ไม่หรอก ดูนี่นะ (เริ่มสิ่งที่เขาคิดว่าเทียบเท่ากับการเล่นกลรอบหนึ่ง) เดี๋ยวคุณ

จะได้เห็น คุณดูอยู่รึเปล่า ระวังนะ ผมจะเอายาใส่ปากแล้วนะ ดูนะ นี่ไง 
โอมเพ้ียง ! พวกมันเข้าไปอยู่ ในปากผมแล้ว คุณเห็นไหม คุณเห็นไหม 
คุณเห็นไหม 

ลอรา ค่ะ ค่ะ ดิฉัน...ดิฉันเห็นค่ะ 
อ็องเดร เอาละ และตอนนี้ก็กาแฟ ระวังนะ... โอมเพ้ียง ! (เขากลืนยาลงไป) แค่นี้ก็

เรียบร้อยแล้ว 
(ฉากที่ 10, หน้า 89) 

บทบรรยายในตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าค าอุทาน “Hop” ถูกใช้ประกอบ
ท่าทางของตัวละครที่คล้ายกับการเล่นมายากล ในบริบทนี้ ค าอุทานจึงถูกใช้เพ่ือแสดงถึงเหตุการณ์ที่
เกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว ค าอุทานในภาษาไทยที่คนจะใช้ประกอบการแสดงมายากลที่เสกของให้หายไป 
ในพริบตาจนคนมองไม่ทันคือ “โอมเพ้ียง” ผู้วิจัยจึงถ่ายทอดเช่นนั้น 

                                           
13 Larousse, s.v. “hop,” accessed May 20, 2019, https://larousse.fr/dictionnaires/francais/ 

hop_/40363?q=hop#40275. 
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2.3 การถ่ายทอดวรรณศิลป์ (Figures de rhétorique) 
 

วรรณศิลป์ถือเป็นศิลปะการประพันธ์ที่ผู้ประพันธ์รังสรรค์ขึ้นมาเพ่ือให้บทละครเรื่องนั้น
ประณีตและงดงามยิ่งขึ้น และยังก่อให้เกิดการสะเทือนอารมณ์ต่อผู้อ่านหรือผู้ชมด้วย ก่อนที่จะลงมือ
ถ่ายทอดวรรณศิลป์ นอกจากจะต้องท าความเข้าใจความหมายแล้ว ผู้วิจัยยังต้องค านึงถึงอารมณ์ที่
ผู้ประพันธ์ต้องการสื่อออกมาในข้อความเหล่านั้นด้วย เพ่ือที่จะสามารถถ่ายทอดข้อความเหล่านั้นได้
ถูกต้องทั้งความหมายและอารมณ ์วรรณศิลป์ที่พบในบทละครเรื่องนี้มีดังต่อไปนี้ 
 

2.3.1 การถ่ายทอดการซ้ า (Répétition) 
การซ้ าค า วลี หรือประโยคนั้นเป็นกลวิธีการประพันธ์ที่จะช่วยเน้นข้อความ

เหล่านั้นให้โดดเด่นขึ้นในงานประพันธ์โดยมีจุดประสงค์ที่หลากหลาย ในเรื่องนี้ ผู้วิจัยพบจุดประสงค์
ของการซ้ าได้แก่ หนึ่ง การซ้ าเหตุการณ์ทั้งเหตุการณ์เพ่ือสร้างความสับสนและช่วยเรียงร้อยเรื่องราว
ให้เป็นไปตามล าดับเวลา (ดังท่ีได้ยกตัวอย่างในหัวข้อ 1.4.2.2) สอง การซ้ าเพ่ือแสดงถึงอาการพูดซ้ า ๆ  
ของอ็องเดรซึ่งเป็นอาการเด่นของโรคอัลไซเมอร์ (ดังที่ได้ยกตัวอย่างไว้ในข้อ 2. ในหัวข้อย่อย (1) ของ
หัวข้อ1.3.1.2) สาม การซ้ าเพ่ือล้อเลียนค าพูดของคนอ่ืน และ สี่ การซ้ าเพ่ือย้ าความคิดของตัวละคร
ในขณะนั้น 

ในการถ่ายทอดการซ้ า ผู้วิจัยต้องวิเคราะห์จุดประสงค์ของการซ้ าเหล่านั้น หากเป็น
การซ้ าเพ่ือจุดประสงค์ท่ีหนึ่ง สอง และ สาม ซ่ึงมีเจตนาการซ้ าที่ชัดเจน และหากไม่ซ้ าข้อความเหล่านั้น 
ก็จะมีผลกระทบต่อโครงสร้างของเรื่องและอารมณ์ของผู้อ่านเป็นอย่างมาก ผู้วิจัยจะเลือกถ่ายทอด
การซ้ าเหล่านั้นให้เหมือนกันทุกประการเพ่ือรักษาให้บทแปลส่งผลกระทบด้านความหมายและอารมณ์
เช่นเดียวกับต้นฉบับ แต่หากเป็นการซ้ าเพ่ือจุดประสงค์ที่สี่ซึ่งไม่ได้มีผลกระทบมากหากผู้วิจัยจะเปลี่ยน
รูปค าแต่คงความหมายเดิมเอาไว้ ผู้วิจัยก็อาจเลือกถ่ายทอดด้วยค าที่เหมือนกัน หรือบางครั้งก็จะใช้ค าที่
รูปต่างกันแต่ความหมายเหมือนกันก็ได้ เพื่อให้บทแปลสละสลวยขึ้นแต่ยังคงส่งผลกระทบทางอารมณ์
อยู่เช่นเดิม ตัวอย่างการซ้ ามีดังต่อไปนี้ 
ตัวอย่าง                                           ต้นฉบับ 
LAURA L’heure des médicaments. […] Aujourd’hui, il y en a trois. 

Dont la petite bleue… Celle que vous aimez. La petite pilule 
bleue. Regardez, c’est un beau bleu, vous ne trouvez pas ? […] 

ANDRÉ Alors pourquoi vous me parlez comme si j’étais un demeuré ? […] 
ANDRÉ (l’imitant) « La petite pilule bleue. » « La petite pilule bleue. » 

[…] 
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ANDRÉ (l’imitant) « La petite pilule bleue. » […] 
(Scène 10, page 84) 

บทแปล 
ลอรา เวลาทานยาค่ะ […] วันนี้มียาสามเม็ด มียาสีฟ้าเม็ดจิ๋ว...ที่คุณชอบด้วย 

ยาสีฟ้าเม็ดจิ๋วหลิว ดูสิคะ สีฟ้าสวยเชียว คุณไม่คิดอย่างงั้นเหรอคะ […] 
อ็องเดร แล้วท าไมคุณพูดกับผมเหมือนกับว่าผมเป็นคนปัญญาอ่อนล่ะ […] 
อ็องเดร (เลียนแบบเธอ) “ยาสีฟ้าเม็ดจิ๋วหลิว” “ยาสีฟ้าเม็ดจิ๋วหลิว” […] 
อ็องเดร (เลียนแบบเธอ) “ยาสีฟ้าเม็ดจิ๋วหลิว” […]  

(ฉากที่ 10, หน้า 85) 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าอ็องเดรกล่าววลี “La petite pilule bleue”ซ้ ากัน

ถึงสามครั้งเพ่ือที่จะล้อเลียนค าพูดของลอรา เพราะเขาไม่ชอบที่ลอราพูดชวนให้เขากินยาเหมือนกับ
พูดหลอกล่อเด็ก ๆ ราวกับว่าเขาเป็นคนปัญญาอ่อน ในการถ่ายทอดการซ้ าลักษณะนี้ ผู้วิจัยก็ควรจะ
ถ่ายทอดวลีนั้นด้วยวลีที่เหมือนกันทุกประการคือ “ยาสีฟ้าเม็ดจิ๋วหลิว” เพ่ือที่จะรักษาเจตนาที่อ็องเดร 
ต้องการประชดลอราด้วยการล้อเลียนค าพูดของเธอเอาไว้ 
ตัวอย่าง                                          ต้นฉบับ 
ANNE […] J’étais tellement fatiguée, tellement fatiguée, que je  

ne parvenais plus à trouver le sommeil. Alors je me suis levée. 
Et je suis allée dans sa chambre. Dans la chambre de papa. 
Il dormait. […] Il était paisible. Si paisible. […] et j’ai posé 
mes mains sur son cou. Doucement. […] C’était juste  
un mauvais moment à passer. Une minute. À peine. Un mauvais 
moment. Immobile. Mais c’était étrangement doux. Doux et 
immobile… Quand j’ai relâché la pression […] j’ai senti qu’il  
ne respirait plus […] Il était mort. Il était mort […] 

(Scène 4, page 50 et 52) 
บทแปล 

อานน์ […] ฉันรู้สึกเหนื่อยมาก เหนื่อยมาก ๆ จนไม่สามารถหลับได้ ฉันเลยลุกขึ้นมา
และไปที่ห้องนอนของพ่อ ในห้องนอนของพ่อ พ่อหลับอยู่ […] เขา […] นิ่ง 
สงบมาก […] ฉันค่อย ๆ วางมือลงบนคอของเขา […] เป็นเพียงแค่ช่วงเวลา
แย่ ๆ ที่ต้องผ่านไปให้ได้ แค่เกือบหนึ่งนาที ช่วงเวลาเลวร้าย หยุดนิ่ง แต่มัน
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อ่อนโยนชอบกล อ่อนโยนและไม่เคลื่อนไหว... เมื่อฉันคลายแรงกดลง […] 
ฉันรู้สึกว่าเขาไม่หายใจแล้ว […] เขาตายแล้ว เขาตายแล้ว […] 

(ฉากที่ 4, หน้า 51 และ 53) 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าอานน์พูดซ้ ากันหลาย ๆ ครั้งเพ่ือย้ าความคิดของเธอ

ในขณะนั้นให้เด่นชัดขึ้น เธอไม่ได้มีอาการป่วยที่มีผลให้พูดซ้ า ๆ ผู้วิจัยจึงคิดว่าไม่จ าเป็นต้องถ่ายทอด
การซ้ าเหล่านั้นให้เหมือนกันทั้งหมดก็ได้ ทั้งนี้ เพ่ือที่จะท าให้บทแปลสละสลวยมากกว่าการถ่ายทอด
การซ้ าให้เหมือนกันทั้งหมด ผู้วิจัยจึงเลือกถ่ายทอดการซ้ าเหล่านี้ออกเป็นสองแบบ หนึ่งคือ ถ่ายทอด
การซ้ าด้วยค าที่มีทั้งรูปและความหมายเหมือนกันดังเช่นค าที่ขีดเส้นใต้หนึ่งเส้นในตัวอย่าง เพ่ือให้ผู้อ่าน
บทแปลเห็นความตั้งใจของผู้ประพันธ์ที่ต้องการซ้ าเพ่ือเน้นข้อความเหล่านั้น  และสองคือ ถ่ายทอด 
การซ้ าบางส่วนด้วยค าที่รูปต่างกันแต่มีความหมายเหมือนกันดังเช่นค าที่ขีดเส้นใต้สองเส้นในตัวอย่าง 
เพ่ือให้บทแปลสละสลวยขึ้น แต่ก็ยังคงรักษาการซ้ าไว้ตามเจตนารมณ์ของผู้ประพันธ์ได้ในระดับของ
ความหมาย 

2.3.2 การถ่ายทอดโวหารประชดประชัน (Ironie) 
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ได้ ให้ความหมายค าว่า  

“ประชดประชัน” ว่าหมายถึง “การพูดหรือท าเป็นเชิงกระทบกระแทกแดกดันเพราะความไม่พอใจ14” 
ผู้พูดมักพูดอย่างหนึ่ง แต่ความจริงแล้วต้องการหมายถึงความหมายตรงกันข้าม หรือบางครั้งก็พูด 
ในสิ่งที่ผู้พูดเชื่อว่าเป็นเท็จ เช่น พูดว่า “ดี” แตแ่ท้จริงแล้วต้องการหมายถึง “เลว” เป็นต้น 

โวหารประชดประชันที่พบในเรื่องนี้จะมาจากค าพูดของปีแยร์ที่พูดกับอ็องเดร
เป็นส่วนใหญ่ เพราะปีแยร์ไม่พอใจที่อ็องเดรมาเป็นภาระของอานน์และเขา และท าให้พวกเขาทั้งสอง
ไม่ได้ไปใช้ชีวิตส่วนตัวกันเอง เขาจึงคอยพูดประชดอ็องเดรเมื่อมีโอกาส ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
ตัวอย่าง                                          ต้นฉบับ 
PIERRE   (à André, comme un reproche) Vous êtes content ? 
ANDRÉ À quel sujet ? 
PIERRE Vous avez une fille qui s’occupe bien de vous. Non ? Vous avez 

de la chance. 
ANDRÉ Vous aussi, vous avez de la chance. 

(Scène 8, page 72) 
  

                                           
14 พจนานุกรมฉบับราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554, อ้างค าว่า “ประชดประชัน,” สืบค้นเมื่อวันที่  

2 กรกฎาคม 2562, http://www.royin.go.th/dictionary 
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บทแปล 
ปีแยร์ (พูดกับอ็องเดร เหมือนกับเป็นการต าหนิ) คุณพอใจแล้วยัง 
อ็องเดร เรื่องอะไรล่ะ 
ปีแยร์ ก็คุณมีลูกสาวที่ดูแลคุณเป็นอย่างดี ไม่ใช่เหรอ คุณโชคดีเสียจริงนะ 
อ็องเดร คุณก็โชคดีเหมือนกันนะ 

(ฉากที่ 8, หน้า 73) 
ตัวอย่างข้างต้นนั้นเป็นเหตุการณ์ที่สืบเนื่องมาจากเหตุการณ์ที่อานน์กับปีแยร์ 

คุยกันเรื่องเวลาท างานของลอราก่อนที่ปีแยร์จะหันมาต าหนิอ็องเดร เมื่ออ็องเดรถามเพราะไม่รู้ว่า
ปีแยร์ต าหนิเรื่องอะไร ปีแยร์ก็ตอบค าถามนั้น แต่เนื่องจากน้ าเสียงของปีแยร์ก่อนหน้านั้นแฝงการต าหนิ
อยู่แล้ว ผู้วิจัยจึงทราบว่าประโยคที่ปีแยร์ตอบกลับอ็องเดรนั้นต้องไม่ใช่ประโยคธรรมดา แต่ต้องเป็น
ประโยคทีแ่ฝงการกวนและประชดประชันตามอารมณ์ไม่พอใจที่เริ่มก่อตัวขึ้น ผู้วิจัยจึงถ่ายทอดประโยค
ที่ขีดเส้นใต้นี้โดยเพ่ิมค าว่า “เสียจริงนะ” ไว้ท้ายประโยคเพ่ือให้ผู้อ่านบทแปลสังเกตเห็นน้ าเสียง
ประชดประชันของปีแยร์ไดช้ัดเจนยิ่งขึ้น 

2.3.3 การถ่ายทอดค าถามเชิงวาทศิลป์ (Question rhétorique) 
พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรม อังกฤษ-ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน  ได้ให้

ความหมายค าว่า “ค าถามเชิงวาทศิลป์” ไว้ว่า “ค าถามที่ไม่ต้องการค าตอบเพราะผู้พูดรู้ค าตอบ
ชัดเจนอยู่แล้ว15” แต่ที่ใช้รูปประโยคค าถามนั้นก็เพ่ือเน้นข้อความให้มีน้ าหนักและน่าสนใจยิ่งขึ้น 
บางครั้งผู้ประพันธ์ก็ใช้ค าถามเชิงวาทศิลป์ให้ตัวละครถามผู้อ่ืนหรือตัวเองเพ่ือแสดงความประหลาดใจ 
ความงงงวยหรือความโกรธ แม้ว่าค าถามเชิงวาทศิลป์จะไม่ต้องการค าตอบ แต่ก็ยังต้องถ่ายทอดออกมา
ให้อยู่ในรูปประโยคค าถามเพ่ือคงรูปแบบให้ส่งผลกระทบทางอารมณ์เช่นเดิม 

ค าถามเชิงวาทศิลป์ในเรื่องนี้ก็มาจากค าพูดของปีแยร์ที่พูดกับอ็องเดรเช่นเดียวกับ
โวหารประชดประชัน เนื่องจากปีแยร์ไม่พอใจอ็องเดรดังที่ได้อธิบายไปก่อนหน้านี้ เขาจึงไม่เคยรักษา
น้ าใจและความรู้สึกของอ็องเดร เมื่อเขามีอารมณ์โกรธหรือร าคาญอ็องเดรขึ้นมา เขาก็จะใช้ค าถาม 
เชิงวาทศิลป์ในการต่อว่าอ็องเดร ตัวอย่างค าถามเชิงวาทศิลป์มีดังนี้ 
ตัวอย่าง                                          ต้นฉบับ 
L’Homme se rapproche encore d’André. Son avancée est presque menaçante. 
L’HOMME Mais j’aimerais que vous me répondiez franchement. Sans faire 

le malin… Vous pouvez faire ça pour moi ? 

                                           
15 ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมอังกฤษ-ไทย ฉบับราชบัณฑติยสถาน, (กรุงเทพฯ: 

ราชบัณฑติยสถาน, 2545), อ้างค าว่า “rhetorical question.” 
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ANDRÉ (déstabilisé) Oui… 
L’HOMME Alors voilà… (Un temps court.) Est-ce que vous comptez 

emmerder le monde encore longtemps ? 
ANDRÉ Moi ? 
L’HOMME Oui, vous. […] Je serais curieux de savoir si vous comptez nous 

emmerder encore longtemps. (Un petit temps.) Je veux dire : 
est-ce que vous allez continuer à pourrir la vie de votre fille ?  

(Scène 10, page 92) 
บทแปล 

ผู้ชายเข้าไปใกล้อ็องเดรขึ้นอีก การเข้าไปใกล้ของเขาเกือบจะเป็นการคุกคาม 
ผู้ชาย ผมอยากให้คุณตอบผมตามตรง ไม่ต้องเรื่องมาก...คุณท าให้ผมได้ไหม 
อ็องเดร (รู้สึกสับสน) ได้สิ... 
ผู้ชาย ถ้าอย่างนั้น เอาละ... (ชั่วครู่) คุณตั้งใจจะกวนประสาทคนอ่ืนอีกนานไหม 
อ็องเดร ผมเหรอ 
ผู้ชาย ใช่ คุณนั่นแหละ […] ผมอยากจะรู้ว่าคุณตั้งใจจะกวนประสาทพวกเราไป 

อีกนานไหม (ครู่เดียว) ผมหมายถึงว่าคุณจะท าลายชีวิตลูกสาวคุณต่อไป 
อย่างนั้นเหรอ 

(ฉากที่ 10, หน้า 93) 
จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นว่าประโยคที่ขีดเส้นใต้นั้นอยู่ในรูปของประโยคค าถาม 

แต่เมื่อผู้วิจัยศึกษาบริบทแวดล้อมของประโยคเหล่านี้ ก็จะพบว่าตัวละครแทนปีแยร์มีท่าทางคุกคาม 
อ็องเดรก่อนที่จะเข้าไปตั้งค าถาม และเมื่อตัวละครแทนปีแยร์ตั้งค าถามเหล่านั้นไปแล้ว เขาก็ไม่ได้รอ
ค าตอบจากอ็องเดรเลย นั่นท าให้ผู้วิจัยทราบว่าตัวละครแทนปีแยร์มีเจตนาใช้ค าถามเชิงวาทศิลป์ 
ในการต่อว่าอ็องเดรเท่านั้น เมื่อผู้วิจัยทราบถึงอารมณ์ของตัวละครที่พูดค าถามเชิงวาทศิลป์นี้แล้ว 
ผู้วิจัยก็ต้องระมัดระวังในการถ่ายทอดค าถามเหล่านี้ให้คงอยู่ในรูปประโยคค าถาม และต้องมีน้ าเสียง 
ประชดประชันและต าหนิแฝงอยู่ด้วย ผู้วิจัยจึงเลือกถ่ายทอดวรรณศิลป์นี้ออกมาเป็นดังในตัวอย่าง
ข้างต้นนี้ 
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บทสรุป 
 

หลังจากที่ผู้วิจัยได้ศึกษา วิเคราะห์และถ่ายทอดบทละครเรื่อง พ่อ ของฟลอริยอง เซลแลร์ 
จากต้นฉบับภาษาฝรั่งเศสเป็นบทแปลภาษาไทยโดยใช้หลักการของทฤษฎีการแปลแบบยึดความหมาย 
(Théorie interprétative de la traduction) ของสถาบันชั้นสูงด้านการล่ามและการแปล (École 
Supérieure d'Interprètes et de Traducteurs หรือ ESIT) แล้วนั้น ผู้วิจัยพบว่าบทละครเรื่องนี้
ไม่ได้มีความซับซ้อนในเรื่องของค าศัพท์ที่อาจเป็นปัญหาต่อการท าความเข้าใจ หากแต่ผู้ประพันธ์ได้
สร้างความซับซ้อนให้กับกลวิธีการประพันธ์ต่าง ๆ ของเรื่อง ไม่ว่าจะเป็นตัวละคร สถานที่ เวลา หรือ
กลวิธีการเล่าเรื่อง ในส่วนของตัวละครนั้น มีการสร้างตัวละครเอกที่ไม่ได้บอกว่าป่วยเป็นอะไร อีกทั้ง
ยังสร้างตัวละครแทนที่ใช้แสดงแทนตัวละครจริงหลายตัวด้วย ผู้วิจัยจึงต้องค้นคว้าความรู้เสริมเพ่ิมเติม
เพ่ือให้เข้าใจว่าตัวละครเอกนั้นเป็นโรคอะไรและมีอาการอะไรบ้าง อันจะน ามาซึ่งการเข้าใจเจตนาของ
การใช้ตัวละครแทน ในส่วนของสถานที่และเวลานั้นก็มีความไม่ชัดเจน ผู้วิจัยจึงต้องวิเคราะห์
สัญลักษณ์ต่าง ๆ ที่ถูกก าหนดไว้เพ่ือให้สามารถทราบถึงสถานที่และล าดับเวลาที่แท้จริงในเรื่องได้ซึ่ง
จะท าให้เข้าใจเรื่องราวได้ชัดเจนขึ้น ในส่วนของกลวิธีการเล่าเรื่องนั้นก็สร้างความสับสนให้แก่ผู้วิจัย
อย่างมาก เพราะผู้วิจัยต้องวิเคราะห์และแยกสิ่งที่เป็นจริงออกจากสิ่งที่ไม่จริง นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังต้อง
แยกแยะบทขบขันอันเป็นส่วนส าคัญของบทละครประเภท Farce tragique ให้ออกอีกด้วย ในขั้นตอน
การท าความเข้าใจนี้ ผู้วิจัยจึงต้องใช้ความรู้ทางภาษาและความรู้นอกเหนือตัวภาษามาศึกษาตัวบทจน
เข้าใจสิ่งที่ผู้ประพันธ์ต้องการจะสื่อได้แตกฉาน 

ในขั้นตอนการถ่ายทอดบทแปลนั้น ผู้วิจัยต้องพยายามรักษาสิ่งที่ผู้ประพันธ์ต้องการสื่อ
ออกมาให้มากทีสุ่ด เช่น อาการป่วยของอ็องเดรที่ท าให้เขาพูดติดขัด บทขบขันที่ตั้งใจมาเรียกเสียงหัวเราะ 
วรรณศิลป์ที่สร้างผลกระทบทางอารมณ์ เป็นต้น ทั้งนี้ เพ่ือให้ผู้อ่านบทแปลได้รับอรรถรสเช่นเดียวกับ
ผู้อ่านต้นฉบับ สิ่งส าคัญท่ีต้องค านึงถึงในขั้นตอนนี้คือ การถ่ายทอดบทแปลให้เป็นธรรมชาติและไม่ขัด
ต่อการรับรู้ของผู้อ่านในภาษาปลายทาง ผู้วิจัยจึงต้องไม่ยึดติดกับรูปแบบหรือโครงสร้างทางภาษาเดิม 
เลือกใช้ค าสรรพนามให้เหมาะสมกับความสัมพันธ์ของตัวละคร เลือกใช้ค าอุทานที่เป็นธรรมชาติเพ่ือให้
ผู้อ่านบทแปลเข้าถึงอารมณ์ของตัวละครได้จริง ๆ และควรระลึกไว้เสมอว่าการแปลคือการถ่ายทอด
ความหมาย ไม่ใช่การถ่ายภาษา เนื่องจากบทละครที่ได้รับการแปลนั้นอาจถูกน าไปแสดงต่อบนเวทีได้ 
ภาษาในบทแปลจึงควรเป็นภาษาพูดที่เป็นธรรมชาติและสมจริงในสถานการณ์นั้น ๆ อีกทั้งยังต้อง
สามารถน าไปพูดได้อย่างคล่องปากด้วย 

สุดท้ายนี้ ผู้วิจัยหวังเป็นอย่างยิ่งว่าวิทยานิพนธ์เล่มนี้จะเป็นประโยชน์แก่ผู้ที่สนใจในด้าน
การแปลบทละครฝรั่งเศสและจุดประกายให้ศึกษาและแปลบทละครฝรั่งเศสต่อไป 
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